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ƻōǘŜƴƛǊ ǎƻƴ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩƛƴƎŞƴƛŜǳǊ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΦ /Ŝǎ ŦǳǘǳǊǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎ pourront apporter une contribution à la 

ǇŀǊǘƛŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ǊŞŘŀŎǘƛƻƴ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 

ŘΩune ŎƻƴŎŜǎǎƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜΦ Lƭǎ ǎŜǊƻƴǘ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŜǊ Ŝǘ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ƭŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ƭΩensemble des étapes 

ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŀƴƴǳŜƭƭŜ ŘŜ ŎƻǳǇŜ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ŘǳǊŀōƭŜΦ 

 

Objectifs spécifiques 

Ce programme vise à amener l'étudiant à un niveau ŘŜ ƳŀƞǘǊƛǎŜ ŎƻƳǇƭŝǘŜ ŘŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƻǳǘƛƭǎ ŘΩƛƴƎŞƴƛŜǳǊǎ 

et de technicien supérieur applicables Ł ŎƘŀŎǳƴŜ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜΦ  

 

Au terme de leur formation, les apprenants seront en mesure de (SAVOIR-FAIRE) : 

1. aƻƴǘǊŜǊ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜ ŘŜǎ ŦƻǊşǘǎ Řǳ .ŀǎǎƛƴ Řǳ /ƻƴƎƻ Ŝǘ ƭŜǳǊǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ƳǳƭǘƛǇƭŜǎΦ 

2. Analyser la problématique forestière des pays du Bassin du Congo. 

3. Connaître la législation, le droit et le cadre institutionnel de la foresterie dans le Bassin du Congo. 

4. Connaître les principes, critères et indicateurs de labellisation/certification forestière et les systèmes 

de traçabilité des bois. 

5. !ǇǇƭƛǉǳŜǊ ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ƻǳ ǊŝƎƭŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛon en milieu forestier tropical relatives à la conservation 

des ǎƻƭǎΣ Ł ƭΩƘȅŘǊƻƭƻƎƛŜ Ŝǘ Ł ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŀǉǳŀǘƛǉǳŜǎ, à la protection de la faune et à la 

conservation de la biodiversité. 

6. !ǇǇƭƛǉǳŜǊ ƭŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ Ł ƛƳǇŀŎǘ ǊŞŘǳƛǘΦ 

7. Effectuer des interventions relatives à la santé et à la sécurité des travailleurs des opérations 

ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜΦ 

8. Utiliser sur le terrain des techniques simples de communication et de vulgarisation. 

9. /ƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŞǘŀǇŜǎ ŘΩǳƴŜ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜΦ 

10. [ƛǊŜ ǳƴŜ ŎŀǊǘŜ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜΣ ǎΩƻǊƛŜƴǘŜǊ (boussole, GPS) et survivre en forêt. 

11. Identifier et mesurer les arbres, les grumes et débités des forêts denses humides du Bassin du Congo. 

12. Saisir et traiter lŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛǎŞŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ dans une base de données 

relationnelle 

13. 5ŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŜǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ŘŜƴŘǊƻƳŞǘǊƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊşǘ ŘΩǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŀƴƴǳŜƭƭŜ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ όŀǎǎƛŜǘǘŜ 

annuelle de coupe). 

14. Gérer les stocks de bois du parc à grumes. 

15. DŞǊŜǊ ƭŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƘǳƳŀƛƴŜǎ Ŝǘ ƳŀǘŞǊƛŜƭƭŜǎ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ǇƘŀǎŜǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ forestière. 

16. Identifier et classifier les formations forestières en utilisant la photo-interprétation et/ou la 

télédétection. 

17. Cartographier ǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴŎŜǎǎƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ 

ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ł ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǎǇŀǘƛŀle (SIRS), ainsi que les unités quinquennales de gestion et annuelles 

ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎΦ 
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18. Effectuer des travaux de prévention, de détection et de répression des insectes et des maladies dans 

une pépinière et une plantation forestière. 

19. Préparer le plan de découpage systématique Ŝǘ ƻǊƎŀƴƛǎŜǊ ƭΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŀƴƴǳŜƭƭŜ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ 

(assiette annuelle de coupe). 

20. wŞǎƻǳŘǊŜ ŘŜǎ ǇǊƻōƭŝƳŜǎ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜΦ 

21. 9ŦŦŜŎǘǳŜǊ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ǎȅƭǾƛŎƻƭŜǎ ǇƻǎǘŞǊƛŜǳǊǎ Ł ƭŀ ǊŞŎƻƭǘŜ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŀƳŞliorer la production de la 

prochaine rotation. 

22. Relever des mesures pour la vérification de la conformité des interventions en milieu forestier. 

23. Organiser et suivre les phases de la récolte et du transport des grumes. 

24. {ǳƛǾǊŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ǇǊŜǎŎǊƛǘŜǎ ǇŀǊ ƭŜ Ǉƭŀƴ simple de gestion dans les forêts 

communautaires. 

25. {ǳƛǾǊŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ǇǊŜǎŎǊƛǘŜǎ ǇŀǊ ƭŜs plans ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ, quinquennal de gestion et 

ŀƴƴǳŜƭ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ dans les unités forestiŝǊŜǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ concessions forestières.  

26. Organiser et faire le suivi des travaux relatifs aux infrastructures forestières. 

27. wŞŘƛƎŜǊ ƭŜǎ Ǉƭŀƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ ŀǳȄ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǎǎƛŜǘǘŜ ŀƴƴǳŜƭƭŜ ŘŜ ŎƻǳǇŜΦ 

28. tŀǊǘƛŎƛǇŜǊ Ł ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŎŜǎǎƛƻƴ 

forestière. 

 

Nom du diplôme (Cycle BAC+3 ans) : Ingénieur technique en exploitation forestière  

Le programme de BAC+3 ans ŎƻƴŘǳƛǘ Ł ƭϥƻōǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŘƛǇƭƾƳŜ ŘΩLƴƎŞƴƛŜǳǊ ¢echnique (IT) en exploitation 

forestière avec possibilité de sortir en 2e année pour obtenir son brevet de technicien supérieur (BTS) en 

exploitation forestière. Pour les apprenants qui souhaitent continuer leurs études, ce dernier peut donner 

accès à la 3e année du Programme de License en exploitation forestière moyennant certains cours passerelles 

ŘŞŦƛƴƛǎ ǇŀǊ ƭΩƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ [a5Φ [Ŝ ŘƛǇƭƾƳŜ ŘΩƛƴƎŞƴƛŜǳǊ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ 

peut également ŘƻƴƴŜǊ ŀŎŎŝǎ ŀǳ ŎȅŎƭŜ ŘŜ aŀǎǘŜǊΣ ŀǳ ŎȅŎƭŜ ŘΩƛƴƎŞƴƛŜǳǊ ŘŜ ŎƻƴŎeption ou de procédé 

moyennant certains cours passerelles définieǎ ǇŀǊ ƭΩƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭΦ    

 

Clientèle cible 

¶ Étudiants ayant suivi des formations scientifiques ou provenant des programmes techniques.  

ϝ [Ŝǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŀŘƳƛǎǎƛƻƴ ǎƻƴǘ ŘŞǘŀƛƭƭŞŜǎ Ł ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ ζ Admission ».  

 

 

 

0ÅÒÓÐÅÃÔÉÖÅÓ ÄȭÅÍÐÌÏÉ ÅÔȾÏÕ ÐÏÕÒÓÕÉÔÅ ÄȭïÔÕÄÅÓ 

[Ŝǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ǎƻƴǘ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ǇǊƛǾŞ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ dans les concessions forestières 

selon le niveau ŘΩŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜǎ ǇƻǎǘŜǎΣ ǎƻƛǘ .¢{ ƻǳ ŘƛǇƭƾƳŜ ŘΩLƴƎŞƴƛŜǳǊ ¢ŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ 

publique, les ONG locales, les ōǳǊŜŀǳȄ ŘΩŞǘǳŘŜǎ, etc. 
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Les diplômés peuvent aussi se lancer en affaires en créant une petite entreprise spécialisée dans le domaine de 

ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ Ŝƴ ŦŀƛǎŀƴǘΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǎŎƛŜǊƛŜ 

mobile et en offrant leurs services aux gestionnaires des forêts communautaires, des forêts communales et 

même aux exploitants forestiers ayant accès aux ventes de coupe et/ou autres types de ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ł 

superficie limitée et à courte durée. 

 

ADMISSION 

Ce programme ŘΩLƴƎŞƴƛŜǳǊ ¢echnique spécialisé en exploitation forestière accepte de nouveaux candidats en 

ŘŞōǳǘ ŘΩŀƴƴŞŜ ŀŎŀŘŞƳƛǉǳŜ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘΦ [ΩŀŘƳƛǎǎƛƻƴ Ł ŎŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜ au minimum une formation 

préalable de BAC (C, D, E, F, ou BT ƻǳ ƭΩŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘύΦ [Ŝǎ ǇǊŞrequis scientifiques sont détaillés ci-dessous.  

 

%ØÉÇÅÎÃÅÓ ÄȭÁÄÍÉÓÓÉÏÎ ɀ SectioÎ Û ÃÏÍÐÌïÔÅÒ ÐÁÒ ÌȭÉÎÓÔÉÔÕÔÉÏÎ 

Chaque demande d'admission est étudiée par ƭΩƛƴǎǘŀƴŎŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ qui tient compte, dans son évaluation, de 

la préparation antérieure du candidat, de son dossier scolaire et de l'ensemble de son dossier ainsi que de la 

disponibilité des ressources du département d'accueil. Le candidat doit fournir les pièces suivantes pour que sa 

ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀŘƳƛǎǎƛƻƴ ǎƻƛǘ ŀƴŀƭȅǎŞŜ ǇŀǊ ƭΩƛƴǎǘŀƴŎŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ : 

¶ Attestation de l'obtention du diplôme 

¶ Relevé de notes 

¶ Lettre de motivation 

¶ Curriculum vitae 

¶ Certificat médicale (bonne santé physique) 

¶ RecƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ ŘΩŀŎǉǳƛǎ pour la formation continue (cours à la carte) 

 

Prérequis (cours préalables) 

Pour accéder au programme, les étudiants doivent avoir complété avec succès les cours suivants : 

¶ Cours de sciences humaines : Anglais, français, etc. 

¶ Cours de sciences pures : 

o Mathématiques (calcul différentiel, calcul intégral, algèbre vectorielle) 

o Physique (mécanique, électrique, ondes et corpuscules) 

o Chimie (générale, chimie des solutions, chimie organique) 

o Biologie générale 

o Probabilités et statistiques 

 

ORGANISATION DE LA FORMATION 
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Ce programme ǇǊƻƎǊŜǎǎƛŦ Ŝǎǘ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ǘƻǘŀƭŜ ŘŜ 3 ŀƴǎ ǇƻǳǊ ƭΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ Řǳ ŘƛǇƭƾƳŜ ŘΩLƴƎŞƴƛŜǳǊ ¢ŜŎƘƴƛǉǳŜ 

ŀǾŜŎ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ .¢{ ŀǇǊŝǎ ŘŜǳȄ ŀƴǎΣ soit 4 semestres pour ƭŜ .¢{ Ŝǘ с ǎŜƳŜǎǘǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ŘƛǇƭƾƳŜ ŘΩL¢. Le 

ǘƻǘŀƭ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ŎƻǳǊǎΣ ŎǊŞŘƛǘ Ŝǘ ŘΩƘŜǳǊŜǎ Ŝǎǘ ŎŀƭŎǳƭŞ Ŝƴ ŜŦŦŜŎǘǳŀƴǘ ƭŀ ǎƻƳƳŜ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ Ŝǘ Řǳ 

ǎǘŀƎŜ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΦ [Ŝǎ ŎƻǳǊǎ ŀǳ ŎƘƻƛȄ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ ƛƴŎƭǳǎ Řŀƴǎ ŎŜ ŎŀƭŎǳƭΦ [Ŝǎ ŎƻǳǊǎ se répartissent 

comme suit : 

 

Année 1 (1er et 2e semestres) : 

 

Groupes de connaissances 

(1er et 2e semestres) 

Nombre 

de cours 

Nombre 

de crédits 

Nombre 

ŘΩƘŜǳǊŜǎ 

Connaissances générales 2 5 75 

Foresterie de base 10 34 510 

Aménagement forestier durable 0 0 0 

Géomatique 2 6 90 

Exploitation forestière (EFIR) 1 6 90 

Connaissances complémentaires 2 7 105 

ST Cours obligatoires 17 58 870 

Stage (3 mois) 1 3 480 

ST Cours au choix    

TOTAL 18 61 1 350 

 

Année 2 (3e et 4e semestres) : 
 

Groupes de connaissances 

(3e et 4e semestres) 

Nombre 

de cours 

Nombre 

de crédits 

Nombre 

ŘΩƘŜǳǊŜǎ 

Connaissances générales 0 0 0 

Foresterie de base 0 0 0 

Aménagement forestier durable 2 8 120 

Géomatique 3 13 195 

Exploitation forestière (EFIR) 7 31 465 

Connaissances complémentaires 1 3 45 

ST Cours obligatoires 13 55 825 

Stage (3 mois) 1 3 480 

ST Cours au choix    

TOTAL 14 58 1 305 

 

LŜǎ ŎƻǳǊǎ ŀǳ ŎƘƻƛȄ ǎƻƴǘ Ł ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ǎŜƭƻƴ ƭΩƻŦŦǊŜ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴΣ ŎŜ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ 

compléter la partie académique. À la suite des cours académiques de chacune des deux années, un stage en 

exploitation forestière ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǘǊƻis mois, est prévu, soit douze (12) semaines à quarante (40) heures 

par semaine, pour un total de 480 ƘŜǳǊŜǎΦ " ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ŎƘŀŎǳƴ ŘŜǎ ŘŜǳȄ ǎǘŀƎŜǎΣ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ŘŜǾǊŀ ŦƻǳǊƴƛǊ ǳƴ 

rapport de stage selon le canevas proposŞ ǇŀǊ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŀƴǘ Ŝǘ ƭŜǎ deux stages annuels compteront pour trois (3) 

crédits chacun. 
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À la fin du 4e semestre, la réussite ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ des cours obligatoires et des deux stages annuels se conclura 

par ƭΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ Řǳ .ǊŜǾŜǘ ŘŜ ¢ŜŎƘƴƛŎƛŜƴ {ǳǇŞǊƛŜǳǊ ό.¢{ύ Ŝƴ ŜȄǇloitation forestière. 

 

Année 3 (5e et 6e semestres) :  

 

Groupes de connaissances 

(5e et 6e semestres) 

Nombre 

de cours 

Nombre 

de crédits 

Nombre 

ŘΩƘŜǳǊŜǎ 

Connaissances générales 0 0 0 

Foresterie de base 0 0 0 

Aménagement forestier durable 6 26 390 

Géomatique 1 4 60 

Exploitation forestière (EFIR) 2 7 105 

Connaissances complémentaires 1 4 60 

ST Cours obligatoires 10 41 615 

tǊƻƧŜǘ ŘŜ Ŧƛƴ ŘΩŞǘǳŘŜǎ όс Ƴƻƛǎύ 1 3 960 

ST Cours au choix    

TOTAL 11 44 1 575 

 

Pour les étudiants ayant continués après la deuxième année, des cours au choix pourront être sélectionnés 

ǎŜƭƻƴ ƭΩƻŦŦǊŜ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴΣ ŎŜ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ compléter la partie académique. Suite 

aux cours académiques de la troisième année, ǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ Ŧƛƴ ŘΩŞǘǳŘŜǎ Ŝƴ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ŘΩǳƴe durée 

de six mois est prévu, soit vingt-quatre (24) semaines à quarante (40) heures par semaine, pour un total de 

960 heures. À la fin de la période de six moisΣ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ŘŜǾǊŀ ŦƻǳǊƴƛǊ ǳƴ ƳŞƳƻƛǊŜ ŘŜ Ŧƛƴ ŘΩŞǘǳŘŜǎ selon le 

canevas proposé par ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŀƴǘΣ ŎƻƳǇǘŀƴǘ pour trois (3) crédits. 

 

À la fin du 6e ǎŜƳŜǎǘǊŜΣ ƭŀ ǊŞǳǎǎƛǘŜ ŘŜ ƭΩensemble des cours obligatoires et la rédaction du mémoire de fin 

ŘΩŞǘǳŘŜǎ complèteront la troisième année du programme et permettront ƭΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ Řǳ ŘƛǇƭƾƳŜ ŘΩLƴƎŞƴƛeur 

Technique en exploitation forestière. 

 

Liste des cours  

Plusieurs cours proposés dans ce programme en exploitation forestière sont reliés les uns aux autres. Ils 

doivent donc être offerts dans une chronologie bien déterminée, selon les prérequis. 

 

Il est à ƴƻǘŜǊ ǉǳŜ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩƘŜǳǊŜs par cours, soit quinze heures par crédit, cumule le nombre ŘΩƘŜǳǊŜǎ des 

cours magistraux et des travaux pratiques individuels ou en groupes (laboratoires, travaux en classe, travaux et 

visites de terrain). Le travail indivƛŘǳŜƭ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ƘŜǳǊŜǎ ŘŜ ŎƭŀǎǎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƛƴŎƭǳǎΦ 
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La programmation des deux premières années peut être complétée par des cours de tronc commun, en 

fonction de la programmation institutionnelle en place. Une partie des cours prérequis Ł ƭΩŀŘƳƛǎǎƛƻƴ pourrait 

ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ƛƴǘŞƎǊŞŜ Ł ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŀƴƴŞŜΣ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ƭŜǎ ŘƛǇƭƾƳŜǎ ŀƴǘŞǊƛŜǳǊǎ ƴΩƛƴŎƭǳǊŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŎŜǎ 

cours dans leurs programmes. [Ŝǎ ŎƻǳǊǎ ŀǳ ŎƘƻƛȄ ǾƛŜƴŘǊƻƴǘ ŎƻƳǇƭŞǘŜǊ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊŜƴŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ 

domaine de son chƻƛȄΦ [Ŝ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ŎƻǳǊǎ ŀǳ ŎƘƻƛȄ Ł ǎǳƛǾǊŜ Ŝǎǘ ŘŞŦƛƴƛ ǇŀǊ ƭΩƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭΦ 

 

No 

cours 
Intitulé de cours 

Prérequis 

(no cours) 

Ingénieur technique en exploitation 

forestière (BAC+3 ans) 

(nb de crédits κ ƴō ŘΩƘŜǳǊŜǎ) 

BTS en exploitation 

forestière (BAC+2 ans) BAC + 3 

BAC + 1 BAC + 2 

Connaissances générales 

1 
Anglais technique (application à ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

forestière) 
 3/45   

2 Français ou espagnol technique  2/30   

ST Connaissances générales   5/75     

Connaissances « Foresterie de base » 

3 
Portrait de la foresterie aux plans sous-régional et 

national 
  3/45   

4 Dendrométrie  5/75   

5 Botanique et physiologie des essences ligneuses  2/30   

6 Écologie des forêts tropicales 5 3/45   

7 Phytopathologie forestière  3/45   

8 Systématique et dendrologie 5 5/75   

9 Géologie  3/45   

10 Pédologie forestière 9 4/60   

11 Anatomie et morphologie du bois  3/45   

12 Politique et législation forestière  3/45   

ST « Foresterie de base »   34/510    

Connaissances « Aménagement forestier durable » 

13 LƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ 
4, 8, 21, 25, 

37 
 4/60  

14 Pépinières et techniques sylvicoles 15   4/60 

15 Sylviculture intertropicale 6   4/60 

16 Aménagement forestier intégré 3, 6, 13, 17   5/75 

17 Certification forestière et traçabilité des bois   4/60  
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No 

cours 
Intitulé de cours 

Prérequis 

(no cours) 

Ingénieur technique en exploitation 

forestière (BAC+3 ans) 

(nb de crédits κ ƴō ŘΩƘŜǳǊŜǎ) 

BTS en exploitation 

forestière (BAC+2 ans) BAC + 3 

BAC + 1 BAC + 2 

18 Aménagement de la faune 6   5/75 

19 Hydrologie et écosystème aquatique 5, 6, 10   5/75 

20 Conservation de la biodiversité 6   3/45 

ST « Aménagement forestier durable »   8/120 26/390 

Connaissances « Géomatique » 

21 Instruments de navigation en forêt  2/30   

22 Topométrie et arpentage  4/60   

23 {ȅǎǘŝƳŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ł ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǎǇŀǘƛŀƭŜ ό{Lw{ύ 26, 40  6/90  

24 Télédétection 23, 40   4/60 

25 Photo-interprétation 6, 8  3/45  

26 Base de données relationnelle 40  4/60  

ST « Géomatique »   6/90 13/195 4/60 

Connaissances « Exploitation forestière à impact réduit » 

27 Exploitation forestière  6/90   

28 Gestion du parc à grumes en forêt 
27, 35, 36, 

38 
 4/60  

29 Construction de routes forestières 
22, 27, 36, 

38 
 6/90  

30 
Mécanique, fonctionnement et gestion des 

équipements forestiers 
36, 38  4/60  

31 Plans de gestion et ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜǎ 13, 16, 33   3/45 

32 Transport des grumes 27, 36, 38  3/45  

33 LƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ 21, 25  4/60  

34 
aƻƴƛǘƻǊƛƴƎ ŘΩǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŀƴƴǳŜƭƭŜ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ 

forestières 

14, 15, 16, 

17 
  4/60 

35 Mesurage et classement des grumes et débités 8, 11  6/90  

36 aƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ   4/60  

ST « Exploitation forestière à impact réduit »   6/90 31/465 7/ 105 

Connaissances complémentaires 

37 Biostatistiques  4/60   



Ingénieur Technique en Exploitation Forestière 

                           17 

No 

cours 
Intitulé de cours 

Prérequis 

(no cours) 

Ingénieur technique en exploitation 

forestière (BAC+3 ans) 

(nb de crédits κ ƴō ŘΩƘŜǳǊŜǎ) 

BTS en exploitation 

forestière (BAC+2 ans) BAC + 3 

BAC + 1 BAC + 2 

38 Hygiène-sécurité-environnement (HSE)   3/45  

39 Techniques de communication    4/60 

40 Informatique  3/45   

ST Connaissances complémentaires   7/ 105 3/45 4/60 

ST Cours obligatoires  58/870 55/825 41/ 615 

Activités de stages / ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ Ŧƛƴ ŘΩŞǘǳŘŜǎ 

Stage ouvrier (3 mois = 12 semaines x 40 heures = 480 

heures, 1 rapport  de stage de 3 crédits) 
 3/480   

Stage industriel (3 mois = 12 semaines x 40 heures = 480 

heures, 1 rapport  de stage de 3 crédits pour le BTS) 
  3/480  

tǊƻƧŜǘ ŘŜ Ŧƛƴ ŘΩŞǘǳŘŜǎ (6 mois = 24 semaines x 40 heures = 

960 heures, 1 mémoire de 3 crédits pour le diplôme 

ŘΩLƴƎŞƴƛŜǳǊ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜύ 

   3/960 

ST {ǘŀƎŜǎ κ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ Ŧƛƴ ŘΩŞǘǳŘŜǎ   3/480 3/480 3/960 

Cours au choix 

Micro-projet en exploitation forestière    3/45 

Algorithmique et programmation    2/30 

;Ǿŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ό;ǘǳŘŜǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘύ    3/45 

Gestion de projet    3/45 

Micro projet en exploitation forestière    3/45 

Éducation physique     

Instruction paramilitaire     

ST Cours au choix     

TOTAL   1 350 1 305 1 575 

 

Exigences d'obtention du/des diplôme(s) 

¶ Pour le Brevet de Technicien Supérieur en exploitation forestière :  

o Avoir complété avec succès tous les cours obligatoires (60 %), de même que les trois mois de stage 

ouvrier de la première année (rapport de stage équivalent à 3 crédits) et le stage industriel de trois 

mois en deuxième année (rapport de stage équivalent à 3 crédits). 

¶ tƻǳǊ ƭŜ 5ƛǇƭƾƳŜ ŘΩLƴƎŞƴƛŜǳǊ ¢ŜŎƘƴƛǉǳŜ Ŝƴ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ :  
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o Avoir complété avec succès tous les cours obligatoires (60 %), les stages des deux premières 

ŀƴƴŞŜǎ όŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘ Ł с ŎǊŞŘƛǘǎ ŀǳ ǘƻǘŀƭύΣ ŘŜ ƳşƳŜ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ Ŧƛƴ ŘΩŞǘǳŘŜǎ όǎǘŀƎŜ ŘŜ six mois) à 

la fin de la troisième année (ƳŞƳƻƛǊŜ ŘŜ Ŧƛƴ ŘΩŞǘǳŘŜǎ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘ Ł о crédits). 

 

Stage/contact avec le milieu professionnel 

Des visites de terrain sont programmées dans une grande partie des cours afin que les apprenants puissent se 

ŦŀƳƛƭƛŀǊƛǎŜǊ ŀǾŜŎ ƭŜ ƳƛƭƛŜǳ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ŜǘΣ Ǉƭǳǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜƳŜƴǘΣ ŀǾŜŎ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜΦ 5Ŝ ƳşƳŜΣ ƭΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ 

ŘŜ ŎƻƴŦŞǊŜƴŎƛŜǊǎ ǆǳǾǊŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ Ŝǎǘ ŦƻǊǘŜƳŜƴǘ ŜƴŎƻǳǊŀƎŞŜΦ Ces séances 

ŘŜ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴ ǎǳǊ ƭŀ ǇǊŀǘƛǉǳŜ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊƻƴǘ ŀǳȄ ŀǇǇǊŜƴŀƴǘǎ ŘΩŀŎǉǳŞǊƛǊ ǳƴŜ ŀǘǘƛǘǳŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛǾŜ ŦŀŎŜ Ł 

ƭŜǳǊ ŦǳǘǳǊ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŀǳǎǎƛ ŘΩǳƴŜ ƻŎŎŀǎƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ ŘΩŀǇǇǊŞŎƛŜǊ ƭŜǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎ ŘŜǎ 

ŦǳǘǳǊǎ ŘƛǇƭƾƳŞǎΣ ŘΩŜƴŎƻǳǊŀƎŜǊ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎ ŎƭŞǎ et de discuter avec les 

ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ǇǊŀǘƛǉǳŜ ŘŜ 

ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜΦ 

 

¦ƴ ǎǘŀƎŜ ƻǳǾǊƛŜǊ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ о Ƴƻƛǎ Ŝǎǘ ǇǊŞǾǳ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ŎŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ en fin de première année (fin 

du 2e semestre) pour permettre aux étudiants de mettre en pratique le maximum de connaissances acquises. À 

ƭŀ Ŧƛƴ Řǳ ǎǘŀƎŜΣ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ŘŜǾǊŀ ǊŞŘƛƎŜǊ ǳƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘŜ ǎǘŀƎŜΦ  

 

¦ƴ ǎŜŎƻƴŘ ǎǘŀƎŜ όǎǘŀƎŜ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭύ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ о Ƴƻƛǎ Ŝǎǘ ŀǳǎǎƛ ǇǊŞǾǳ Ł ƭŀ fin de la deuxième année (fin du 

4e ǎŜƳŜǎǘǊŜύΣ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ Ł ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ǎŜǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ ǇǊŀǘƛǉues en exploitation forestière. Ce 

stage est accompaƎƴŞ ŘŜ ƭŀ ǊŞŘŀŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǊŀǇǇƻǊǘκƳŞƳƻƛǊŜ ŘŜ ǎǘŀƎŜ ǇƻǳǊ ƭΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ Řǳ .ǊŜǾŜǘ ŘŜ ¢ŜŎƘƴƛŎƛŜƴ 

Supérieur (BTS) en exploitation forestière. 

 

À la troisième année, un projŜǘ ŘŜ Ŧƛƴ ŘΩŞǘǳŘŜǎ ǎƻǳǎ ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴ stagŜ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ с Ƴƻƛǎ Ŝǎǘ ǇǊŞǾǳ ŀǳ 

ŘŜǊƴƛŜǊ ǎŜƳŜǎǘǊŜΦ tŀǊ ƭŀ ǎǳƛǘŜΣ ƭŜǎ ŞǘǳŘƛŀƴǘǎ ŘŜǾǊƻƴǘ ǊŞŘƛƎŜǊ ƭŜǳǊ ƳŞƳƻƛǊŜ ŘŜ Ŧƛƴ ŘŜ ŎȅŎƭŜ ŘΩLƴƎŞƴƛŜǳǊ ¢ŜŎƘƴƛque 

en exploitation forestière. 

 

Projet de fin de cycle 

À la 2e année du programme, les apprenants devront rédiger un rapport/ƳŞƳƻƛǊŜ ŘŜ ǎǘŀƎŜ ǇƻǳǊ ƭΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ Řǳ 

Brevet de Technicien Supérieur en exploitation forestière. En 3e année du même programme, un projet de fin 

ŘΩŞǘǳŘŜǎ ƻǳ ŘŜ ŎȅŎƭŜ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŘŞŦƛƴƛΣ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞ ŘΩǳƴ ǎǘŀƎŜ ŘŜ с Ƴƻƛǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǊŞŘŀŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ mémoire, 

ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ Řǳ ŘƛǇƭƾƳŜ ŘΩLƴƎŞƴƛŜǳǊ Technique en exploitation forestière. 

 

À travers ces exercices, les étudiants devront ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŞƳƻƴǘǊŜǊ ǉǳΩƛƭǎ connaissent le milieu forestier et le 

matériau bois Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ comprennent ŎƘŀŎǳƴŜ ŘŜǎ ŞǘŀǇŜǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ Ł ƛƳǇŀŎǘ ǊŞŘǳƛǘ Řŀƴǎ ƭŜ 

ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ durable des forêts. Suite aux stages en milieu de travail échelonnés sur une période 

de 3 mois et de 6 mois respectivement, le dernier rapport/mémoire de stage du BTS et le mémoire de fin 
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ŘΩŞǘǳŘŜǎ Řǳ ŘƛǇƭƾƳŜ ŘΩLƴƎŞƴƛŜǳǊ Technique devront être présentés et soutenus devant un jury composé au 

ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ ƭΩéquipe de professeurs superviseurs et des autres étudiants inscrits au programme. 

 

ÉQUIPE PEDAGOGIQUE 

 

Liste des enseignants suggérés (sous régionaux et internationaux) 

Nom et grade des 

enseignants chercheurs, 

enseignants ou chercheurs 

Institution 

ŘΩŀǇǇŀǊǘŜƴŀƴŎŜ 

Discipline 

ŘΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ 

Enseignements 

dispensés dans le 

Programme en 

exploitation forestière 
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PLAN DE COURS 
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AMÉNAGEMENT DE LA FAUNE  

 

PROFESSEUR :  (NOM ET TITRE DE FONCTION) 

CONTACT :  (EMAIL DU PROFESSEUR) 

CRÉDITS :  (NOMBRE DE CRÉDITS)   

HORAIRE :  ό" /hat[;¢9w t!w [ΩLNSTITUTION)  

SITE WEB DU COURS :  (FACULTATIF - " /hat[;¢9w t!w [ΩLbSTITUTION) 

  

DESCRIPTION GÉNÉRALE DU COURS 

[ŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ǇŀǊǘƛŜ Řǳ ŎƻǳǊǎ ǇƻǊǘŜ ǎǳǊ ƭŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘǎ ŦŀǳƴƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƭΩŞŎƻƭƻƎƛŜ ŀƴƛƳŀƭŜ Ŝƴ ȊƻƴŜ ƛƴǘŜǊǘǊƻǇƛŎŀƭŜ 

africaine. La sŜŎƻƴŘŜ ǇŀǊǘƛŜ Řǳ ŎƻǳǊǎΣ ōŜŀǳŎƻǳǇ Ǉƭǳǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜΣ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ Ł ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ 

ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ƭŀ ŦŀǳƴŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦŀǳƴƛǉǳŜ Ŝǘ ŘŜ 

surveillance de la faune (braconnage). Le cours passe aussi en revue les conventions internationales et les 

législations relatives à la faune. 

PRÉ-REQUIS : 

Écologie des forêts tropicales 

OBJECTIFS GÉNÉRAUX ET SPÉCIFIQUES DU COURS (SAVOIR-FAIRE) :  

!ǳ ǘŜǊƳŜ ŘŜ ŎŜ ŎƻǳǊǎΣ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ǎŜǊŀ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ : 

1) Caractériser les habitats fauniques (écosystème et succession végétale) 

2) !ǎǎƛƳƛƭŜǊ ƭŜǎ ƴƻǘƛƻƴǎ ŘΩŞŎƻƭƻƎƛŜ ŀƴƛƳŀƭŜ 

2a. Caractériser le comportement et les interactions animales 

2b. Décrire les méthodes de conservation des habitats fauniques 

2c. 5ŞŎǊƛǊŜ ƭΩŜŦŦŜǘ ŘŜǎ ŎƻǳǇŜǎ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜǎ Ŝǘ de la fragmentation des habitats sur la faune 

3) Connaître les méthodes de dénombrement/recensement de la faune 

3a. aŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǳƴ ǊŜŎŜƴǎŜƳŜƴǘ ŦŀǳƴƛǉǳŜ 

4) Connaître les conventions internationales et la législation locale 

5) Décrire les différentes opérations de suǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ Ŝǘ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ faunique en zone intertropicale 

5a. Préparer un plan de surveillance de la faune 
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5b. Identifier les causes du braconnage et les solutions 

5c. aŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŧŀǳƴique 

5d. tŀǊǘƛŎƛǇŜǊ Ł ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŀǳ ǎǳƛǾƛ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŀƳŞƴŀgement de la ressource 

faunique 

DESCRIPTION DU CONTENU DE COURS (SAVOIRS) : 

Chapitre 1. Concepts et définitions 

1.1. Cynégétique (art de la chasse) 

1.2. Conservation de la faune 

1.3. Utilisation avisée de la faune 

1.4. Régulation (contrôle) de la faune 

1.5. .ƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞ Ŝǘ ǎǘŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜ ƛƴǘŜǊǘǊƻǇƛŎŀƭ 

Chapitre 2. Écologie animale en zone intertropicale 

2.1. Effets du climat et de la topographie 

2.2. CƻƴŎǘƛƻƴǎ Řǳ ǘȅǇŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ 

2.3. Espèces (brèves notions de systématique animale) 

2.3.1. Mammifères 

2.3.2. Oiseaux 

2.3.3. Amphibiens et reptiles 

2.3.4. Poissons 

2.3.5. Invertébrés 

2.4. Écologie des populations 

2.4.1. Dynamiques des populations 

2.4.1.1. Structure de la population 

2.4.1.2. Changements et réponses compensatoires 

2.4.1.3. Croissance et déclin des populations 

2.4.1.4. Régulation et capacité de charge 
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2.4.2. Comportement des animaux 

2.4.2.1. Comportement (alimentaire, sexuel, social, soins parentaux) 

2.4.2.2. Protection face aux prédateurs 

2.4.2.3. ¦ǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ Ŝǘ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭƛǘŞ 

2.5. Écologie des communautés 

2.5.1. Relations interspécifiques  (plante-herbivore, prédateur-proie, hôte-parasite) 

2.5.2. Compétition 

2.5.3. Invasion et extinction 

2.6. Relations interspécifiques (humain-animal) 

2.6.1. /ƻƳǇŞǘƛǘƛƻƴΣ ƛƴǘŜƴǎƛǘŞ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ŝǘ ƎǳŜǊǊŜ ŘƛǊŜŎǘŜ 

2.6.2. Système chasseur-proie 

2.6.3. Effets de la chasse (directs, indirects, différences éthiques, réponses 

comportementales négatives à la chasse) 

2.6.4. Effets des coupes forestières (directs, indirects, fragmentation des habitats) 

Chapitre 3. Classification et caractérisation des écosystèmes intertropicaux 

3.1. Provinces biogéographiques 

3.2. ¢ȅǇŜǎ ŘΩŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜǎ Ŝǘ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ŀƴƛƳŀƭŜǎ ȅ habitant 

3.2.1. Forêt intertropicale dense humide (sempervirentes, semi-caducifoliées, 

caducifoliées) 

3.2.2. Savanes intertropicales 

3.2.3. Montagnes et hautes terres intertropicales 

3.2.4. Plantations forestières 

3.2.5. Zones humides 

3.2.5.1. aƛƭƛŜǳȄ ƴŀǘǳǊŜƭǎ ŘΩŜŀǳ ǎŀƭŞŜ όƳŀǊŀƛǎ ǎŀƭŀƴǘΣ ƳŀƴƎǊƻǾŜΣ Ŝtc.) 

3.2.5.2. aƛƭƛŜǳȄ ƴŀǘǳǊŜƭǎ ŘΩŜŀǳ ŘƻǳŎŜ όƳŀǊŞŎŀƎŜΣ ȊƻƴŜ Ł ƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜΣ 

etc.) 

3.2.5.3. ½ƻƴŜǎ ŘΩŀǉǳŀŎǳƭǘǳǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƳŀǊƛŎǳƭǘǳǊŜΣ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎΣ ŜǘŎΦ 
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Chapitre 4. aŜǎǳǊŜ ŘŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ ŦŀǳƴƛǉǳŜ 

4.1. aƻŘŝƭŜǎ ŘΩŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜ ƛƴǘŜǊǘǊƻǇƛŎŀƭ 

4.2. Caractérisation de la communauté 

4.2.1. Listes ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ 

4.2.2. Formes de vie 

4.2.3. Indices de communauté 

4.3. Caractérisation de la population 

4.3.1. Broutage et espèces végétales 

4.4. /ǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

4.4.1. Diversité/biodiversité 

4.4.2. Identification des « hot spots » 

4.4.3. Analyse de la « faune critique » 

4.4.4. Extinction latente et diversité de transition 

4.4.5. Menaces externes 

4.5. Dénombrement ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ όƛƴŘƛŎŜǎ ŘΩŀōƻƴŘŀƴŎŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜκŀōǎƻƭǳŜΣ ŘŜ ŘŜƴǎƛǘŞΣ ŘŜ 

richesse, etc.) 

4.5.1. Mammifères 

4.5.2. Oiseaux 

4.5.3. Reptiles 

4.5.4. Amphibiens 

4.5.5. Poissons 

4.5.6. Invertébrés 

Chapitre 5. Conventions internationales et législations locales relatives à la faune 

5.1. Organismes internationaux et conventions de conservation (UICN, WWF, etc.) 

5.2. Réglementation relative à la protection de la faune (sous régionale et locale) 

5.3. Réglementation se rapportant aux permis de chasse, aux armes à feu et concernant les 

dépouilles et trophées 
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Chapitre 6. Causes et conséquences du braconnage 

6.1. Conséquences du braconnage sur la faune 

6.2. Alternatives au braconnage (au « bushmeat ») 

Chapitre 7. Plan ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ de la faune 

7.1. Définition, délimitation et matérialisation des aires protégées (réserve intégrale, parc 

national, réserve de faune, etc.) 

7.2. ÉǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀǾƛǎŞŜ ŘŜ ƭŀ ŦŀǳƴŜ 

7.2.1. Types de produits forestiers non ligneux 

7.2.2. /ƘŀǎǎŜ ŘŜ ǎǳōǎƛǎǘŀƴŎŜ όƳƻȅŜƴǎ ǎǘŀǘƛǉǳŜǎΣ Ł ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜΣ Ŝƴ ōŀǘǘǳŜΣ Ł ƭΩŀǇǇŃǘ 

ŜƳǇƻƛǎƻƴƴŞΣ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘŜ ŦŜǳΣ Ł ƭΩŀǊƳŜ Ł ŦŜǳύ 

7.2.3. Chasse traditionnelle (« bushmeat », marché et restauration locaux) 

7.2.4. Chasse sportive (trophée de chasse et homologation) 

7.2.5. Espèces chassées traditionnellement (mammifères, oiseaux, reptiles) 

7.3. bƻǳǾŜƭƭŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦŀǳƴƛǉǳŜ ŘǳǊŀōƭŜ 

7.3.1. Aires de conservation des habitats fauniques (méthode des filtres bruts et filtres fins) 

7.3.2. Détermination de circuits touristiques (écotourisme, tourisme cynégétique) 

7.3.3. Établissement de zones de semi-domestication des herbivores dans la ceinture de 

savanes péri-forestières 

7.3.4. ½ƻƴŜ ŘΩƛƴǘŞǊşt cynégétique à gestion communautaire (ZICGC) 

7.3.5. Délimitation de ranchs de gibier (« game ranch ηύ ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ Ŝƴ ȊƻƴŜ 

forestière 

7.3.6. aŀǘŞǊƛŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŘΩǳƴ ȊƻƴŀƎŜ ŀƳŞƭƛƻǊŞ 

7.3.6.1. Délimitation des aires de zonage pour la protection intégrale des zones 

humideszones humides 

7.3.6.2. Détermination de zones forestières riveraines (le long des principaux cours 

ŘΩŜŀǳύ 

7.3.6.3. Mise en place de zones tampons (autour des parcs nationaux et réserves 

de faune) 

7.3.6.4. Implantation de corridors fauniques (entre les parcs et réserves de faune) 
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7.4. hǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ 

7.4.1. ¢ŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ Ł ƛƳǇŀŎǘ ǊŞŘǳƛǘ όŦƻǊşǘ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΣ ŦƻǊşǘ 

communautaire) 

7.4.2. Techniques de protection environnementale (élimination des déchets industriels de 

ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǘǊansformation des bois) 

Chapitre 8. Opérations de surveillance de la faune 

8.1. Organisation de la patrouille/police de la faune (inspection, cantonnement, garderies) 

8.2. Surveillance 

8.2.1. Surveillance statique (entrée des parcs et réserves, barrages routiers) 

8.2.2. Surveillance mobile (tournées avec radio et GPS) 

8.2.2.1. Moyens non motorisés (patrouille à pied, à cheval, à bicyclette) 

8.2.2.2. Moyens motorisés (engins à 2 ou 4 roues, avions à ailes hautes avec 

patrouille au sol) 

APPROCHE PÉDAGOGIQUE 

Pour la théorie, des exposés magistraux seront utilisés pour présenter des synthèses et des exemples. Ils 

serviront aussi à orienter les étudiants dans leur travail personnel. Des laboratoires, sous différentes formes, 

ǎŜǊƻƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜǎΦ /Ŝǎ ƭŀōƻǊŀǘƻƛǊŜǎ ŀǳǊƻƴǘ ƭƛeu en classe et in situ. 

Des visites sur le terrain permettront également aux étudiants de prendre contact avec la réalité concernant 

ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǇƻǎǎƛōƭŜǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ǎǳǊ ƭŀ ŦŀǳƴŜ et les opérations de dénombrement, de surveillance 

Ŝǘ ŘΩŀƳŞnagement de la faune. 

[Ŝ ŎƻǳǊǎ Ŝǎǘ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ 75 heures (temps théorique et pratique). L'évaluation des connaissances est 

effectuée de façon continue au cours de la session : un examen mi-parcours de 25 % des points et un examen 

final de 30 % des points, ainsi que cinq rapports de laboratoire et de visites sur le terrain valant au total 45 % 

des points, soit 5 % des points pour le rapport 2 et 10 % des points pour chacun des rapports 1, 3, 4 et 5 (4 x 

10 %). 

CALENDRIER 

 

Nombre 

ÄȭÈÅÕÒÅÓ 

(Th, Tp) 

Chapitres Lectures / Laboratoires / 

Rapports à remettre  

1 Chapitre 1. Concepts et définitions Lectures 



Ingénieur Technique en Exploitation Forestière 

                           27 

15 Chapitre 2. Écologie animale en zone intertropicale Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain, rapport 1 

3 Chapitre 3. Classification et caractérisation des écosystèmes 

intertropicaux 

Lectures, laboratoires, rapport 2 

15 /ƘŀǇƛǘǊŜ пΦ aŜǎǳǊŜ ŘŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ ŦŀǳƴƛǉǳŜ Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain, rapport 3 

1 Chapitre 5. Conventions internationales et législations locales 

relatives à la faune 

Lectures 

2 Chapitre 6. Causes et conséquences du braconnage Lectures 

20 /ƘŀǇƛǘǊŜ тΦ tƭŀƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŦŀǳƴŜ Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain, rapport 4 

18 Chapitre 8. Opérations de surveillance de la faune Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain, rapport 5 
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AMÉNAGEMENT FORESTIER INTÉGRÉ 

 

PROFESSEUR :  (NOM ET TITRE DE FONCTION) 

CONTACT :  (EMAIL DU PROFESSEUR) 

CRÉDITS :  (NOMBRE DE CRÉDITS)   

HORAIRE :  (À COMPLÉ¢9w t!w [ΩLb{¢L¢¦¢LhN) 

SITE WEB DU COURS :  (FACULTATIF - " /hat[;¢9w t!w [ΩLbSTITUTION) 

  

DESCRIPTION GÉNÉRALE DU COURS 

5ŜǾŀƴǘ ƭŜ ŦƻƛǎƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ŎƻƴŎŜǇǘǎ Ŝǘ ŀǇǇǊƻŎƘŜǎΣ ƭŜ ŎƻǳǊǎ ǎΩƛƴǘŞǊŜǎǎŜ Ł ƭŜǳǊ ŜǎǎŜƴŎŜ Ŝǘ ƭŜǳǊ 

ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ǇƻǎǎƛōƭŜ Řŀƴǎ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŎƻƴŎŜǎǎƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜΦ [ŀ 

définition du territoire ainsi que les grands thèƳŜǎ ŘŜ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ǎŜǊƻƴǘ 

également abordés.  

[ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇǊŀǘƛǉǳŜ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŘŜ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ƛƴǘŞƎǊŞ Ŝǘ ŘǳǊŀōƭŜ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜ ƭΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ Ŝǘ 

ƭΩŀǳǘƻƳŀǘƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ŀǇǇǊƻŎƘŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘŜ Ŏŀlcul. Seront ainsi explorées certaines 

ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘŜ ǊŞǎƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴŦƭƛǘǎ ŘΩǳǎŀƎŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ŎŀƭŎǳƭǎ ŎƻƳƳŜ ƭŜǎ ǊƻǘŀǘƛƻƴǎΣ ƭŜǎ ǘŀǊƛŦǎ ŘŜ 

cubage, etc. Les principaux types de possibilités forestières seront abordés sous différents angles pour la 

production ou la conservation des diverses ressources du milieu forestier.  

Les échelles de planification (niveaux stratégique, tactique et opérationnel) sont passées en revue, en insistant 

surtout sur les opérations de terrain et les relevés nécessaires aux calculs des composantes techniques de 

ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ƛƴǘŞƎǊŞ Ŝǘ ŘǳǊŀōƭŜΦ 

PRÉ-REQUIS :  

Portrait de la foresterie au plan sous régional et national; InvenǘŀƛǊŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊΤ Écologie des 

forêts tropicales; Certification forestière et traçabilité des bois 

OBJECTIFS GÉNÉRAUX ET SPÉCIFIQUES (SAVOIR-FAIRE) DU COURS : 

Au terme du cours, les participants seront en mesure de : 

1) LƴǘŞƎǊŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴŎŜǇǘǎ ŘŜ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ƛƴǘŞƎǊŞ Ŝǘ ŘǳǊŀōƭŜ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŎƻƴŎŜǎǎƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ 

1a. Décrire les princiǇŀǳȄ ŎƻƴŎŜǇǘǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ ŘŜ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ǊŜǘŜƴǳǎ ƭƻǊǎ ŘŜ 

ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 

1b. aŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǇǊŀǘƛǉǳŜ ƭŜǎ ŎƻƴŎŜǇǘǎ ŘŜ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ƛƴǘŞƎǊŞ Ŝǘ ŘǳǊŀōƭŜ ǊŜǘŜƴǳǎ ƭƻǊǎ ŘŜ 

ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 
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2) Comprendre les granŘǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘΩǳƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ƛƴǘŞƎǊŞ Ŝǘ ŘǳǊŀōƭŜ ŘΩǳƴŜ 

concession forestière 

2a. {ŀƛǎƛǊ ƭŀ ǇƻǊǘŞŜ ǇǊŀǘƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩŀŘƻǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ƛƴǘŞƎǊŞ Ŝǘ ŘǳǊŀōƭŜ 

dans le contexte de la certification forestière dans le Bassin du Congo 

2b. 5ŞŎǊƛǊŜ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ŘΩǳƴ ǇƻǊǘǊŀƛǘ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜ όŦƻǊşǘΣ ŦŀǳƴŜΣ tCb[Σ ŘȅƴŀƳƛǉǳŜΣ ŜǘŎΦύ Ł 

ǊŜǘŜƴƛǊ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ 

2c. 5ŞŎǊƛǊŜ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ŘΩǳƴ ǇƻǊǘǊŀƛǘ ǎƻŎƛƻ-économique à retenir pour la mise en ǆǳǾǊŜ 

des opérations sur le terrain 

2d. Décrire les éléments importants du micro-zonage de la concession forestière à prendre en compte 

ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ 

2e. 5ŞŎǊƛǊŜ ƭŜǎ ŞǘŀǇŜǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘΩǳƴ ǎŎŞƴŀǊƛƻ ǎȅƭǾƛŎƻle 

3) Comprendre les compilations et les calculs de base en aménagement forestier intégré et durable 

3a. Utiliser la codification du regroupement des essences dans les relevés de terrain 

3b. Effectuer la prise de données sur le terrain pour le calcul des tarifs de cubage et des coefficients de 

commercialisation 

3c. Mesurer sur le terrain les éléments de dynamique forestière (accroissements, mortalités) pour les 

strates et les peuplements à aménager 

3d. {ŀƛǎƛǊ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜǎ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜǎ Ŝƴ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŀ Ǌƻǘation, le découpage en 

assiettes de coupe et les volumes à prélever 

4) Connaître les différentes composantes des plans ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ et du plan annuel 

ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ dans une concession forestière 

4a. Décrire les objectifs, le contenu et les étapes de ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭ 

4b. ;ǘŀōƭƛǊ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ƭŜǎ ŀǎǎƛŜǘǘŜǎ ŘŜ ŎƻǳǇŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜǎ ǇŀǊ ƭŀ Ǌƻǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀƛǊŜ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘŜ 
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DESCRIPTION DU CONTENU DE COURS (SAVOIRS) : 

 
Chapitre 1. /ƻƴŎŜǇǘǎ ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊşǘ Řŀƴǎ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎƻƴŎessions forestières 

du Bassin du Congo 

1.1. Concept de développement durable 

1.2. Intégration des fonctions de la forêt tropicale 

1.2.1. Production ligneuse conventionnelle 

1.2.2. Production non ligneuse (plantes alimentaires, médicinales, etc.) 

1.2.3. Conservation de la biodiversité 

1.2.4. Conservation des stocks de carbone (réduction des émissions résultant du 

déboisement et de la dégradation des forêts/REDD+) 

1.2.5. Protection de la faune 

1.2.6. Utilisation pour les loisirs (écotourisme, observation, chasse sportive, pêche sportive, 

etc.) 

1.2.7. Utilisation poǳǊ ƭΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ 

1.2.8. Utilisation pour les besoins culturels (forêts et arbres sacrés, sites archéologiques, 

etc.) 

Chapitre 2. /ƻƴŎŜǇǘǎ ŎƭŀǎǎƛǉǳŜǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ 

2.1. 5ŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΣ ŘŜ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎȅƭǾƛŎǳƭǘure 

dans une concession forestière 

2.2. Rendement soutenu et concept de forêt normale 

2.3. Production et productivité 

2.4. tƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜǎ όŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴΣ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜΣ ƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴǎύ 

2.5. Révolution et rotation 

2.6. Âges et diamètre limite (ou DME) 

2.7. Aménagement forestier simple (bois) et aménagement polyvalent 

 

 

Chapitre 3. /ǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ƛƴǘŞƎǊŞ Ŝǘ ŘǳǊŀōƭŜ 
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3.1. ¦ƴŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛǾŜ όŘǊƻƛǘǎ ŘΩǳǎŀƎŜ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦǎΣ ŎƻƎŜǎǘƛƻƴΣ ŦƻǊşǘ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜ ƻǳ ŘŜǎ 

collectivités, ONG locales, stratégies de communication) 

3.2. Une étude socio-économique de la concession forestière (prise en compte des populations 

autochtones) 

3.3. Un inventaire multi-ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŎŜǎǎƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ όōƻƛǎ ŘΩǆǳǾǊŜΣ tCb[Σ ŦŀǳƴŜύ 

3.4. Une exploitation forestière à impact réduit/EFIR (amélioratƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘΩŀōŀǘǘŀƎŜΣ ŘŜ 

ŘŞōŀǊŘŀƎŜ Ŝǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŀŎƘƛƴŜǊƛŜ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜΣ ŜǘŎΦύ 

3.5. Un aménagement adaptatif (monitoring des impacts des interventions sur les populations, les 

paysages, la faune, la biodiversité et les stocks de carbone et méthodes de contrôle) 

3.6. Un aménagement intensif (recherches sur régénération forestière naturelle et artificielle, sur 

la faune, la biodiversité, etc.) 

3.7. Un aménagement écosystémique (aménagement le plus près possible du comportement 

naturel des peuplements) 

3.8. DŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ł ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ŞŎƘŜƭƭŜǎ όǇƭŀƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘκ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜΣ Ǉƭŀƴ 

ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴκǘŀŎǘƛǉǳŜ Ŝǘ Ǉƭŀƴ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴύ 

Chapitre 4. !ǎǇŜŎǘǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ƛƴǘŞƎǊŞ Ŝǘ ŘǳǊŀōƭŜ 

4.1. Affectation des terres forestières (macro-zonage du territoire forestier) 

4.2. Regroupement des essences pour le calcul des volumes (importance des espèces, utilisation 

des espèces ou autres groupes) 

4.3. Tarifs de cubage (tarifs de cubage généraux et locaux, relevés de terrain) 

4.4. Coefficient de commercialisation/de reƴŘŜƳŜƴǘ όŀǾŀƴǘŀƎŜǎ Ŝǘ ƛƴŎƻƴǾŞƴƛŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΣ 

mesures de récolement après coupe) 

4.5. aŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ŘȅƴŀƳƛǉǳŜ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ όǘŀǳȄ ŘΩŀŎŎǊƻƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ǊŜŎǊǳǘŜƳŜƴǘΣ ƳƻǊǘŀƭƛǘŞ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜΣ 

ŘŞƎŃǘǎ ŘΩŀōŀǘǘŀƎŜΣ ǘŀǳȄ ŘŜ ǊŜŎƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴΣ ƛƳǇŀŎǘǎ Ŝǘ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ōiodiversité après 

coupe) 

4.6. ¦ǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ Ǌƻǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜǎ όŎƻƴŎŜǇǘΣ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ !!/ ƻǳ ōƭƻŎǎ ōŀǎŞ ǎǳǊ ƭŜǎ 

aires équivalentes) 

4.7. Possibilités forestières (volumes à prélever selon les méthodes par contenance, par contenu 

ou mixte) 

Chapitre 5. Description dŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜ 

5.1. Résumé des portraits 

5.1.1. Socioéconomique et enquêtes 
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5.1.2. Profil biophysique et écologique 

5.2. Micro-ȊƻƴŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŎŜǎǎƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŀƴƴǳŜƭǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

5.2.1. tƻǳǊ ƭŜǎ Ŧƛƴǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜΣ ǎǳōŘƛǾƛǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎŞǊƛŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ 

ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Ŝƴ ŎƘŀƴǘƛŜǊǎ ŀƴƴǳŜƭǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ όŀǎǎƛŜǘǘŜǎ ŀƴƴǳŜƭƭŜǎ ŘŜ ŎƻǳǇŜ ƻǳ 

chantiers annuels de prélèvement) 

5.2.2. Subdivisions spéciales (par exemple, vente de coupe de 2 500 hectares à un petit 

exploitant Ŝǘκƻǳ ǳƴ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ŘΩǳƴŜ ǇŜǘƛǘŜ ǎŎƛŜǊƛŜύ 

5.2.3. ¦ƴƛǘŞǎ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜǎ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ƳƻƴƛǘƻǊƛƴƎ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 

forestier intégré et durable 

5.3. Séquences des traitements sylvicoles (pour une ou plusieurs productions par strate forestière 

ou peuplement) 

Chapitre 6. Description des prélèvements annuels de bois 

6.1. LƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǇƭŜƛƴ όмлл ҈ύ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴ ǉǳŀŘǊƛƭƭŀƎŜ ǇŀǊ ǳƴƛǘŞ ŘŜ ŎƻƳǇǘŀƎŜ 

de 25 hectares 

6.2. tƭŀƴ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ όŞŎƘŜƭƭŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜΣ ƘƻǊƛȊƻƴ ŘΩǳƴŜ ŀƴƴŞŜΣ ǎǳƛǘŜ Ł ǳƴ ƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ 

ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǇƭŜƛƴ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴ ǉǳŀŘǊƛƭƭŀƎŜ ǇŀǊ ǳƴité de comptage de 25 hectares) 

APPROCHE PÉDAGOGIQUE 

Pour la théorie, des exposés magistraux seront utilisés pour présenter les concepts et leur application. La 

discussion en groupe sera favorisée ŀŦƛƴ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŞǘǳŘƛŀƴǘǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ŘŜ ŎƘŀŎǳƴΦ 5ŀƴǎ 

le cadre de ce cours, des lectures relatives aux concepts étudiés seront proposées. Des laboratoires en classe et 

in situ Ŝǘ ŘŜǎ ǾƛǎƛǘŜǎ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ Řŀƴǎ ǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŀƴƴǳŜƭƭŜ ŘΩƻǇŞǊŀǘions forestières complèteront la formation.  

[Ŝǎ ŎƻǳǊǎ ǘƘŞƻǊƛǉǳŜǎ ό¢Ƙύ Ŝǘ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ό¢Ǉύ ǎƻƴǘ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ 75 heures au total. L'évaluation des 

connaissances est effectuée de façon continue au cours de la session : deux examens (mi-parcours et final) 

valant 30 % des points chacun (2 x 30 %), complétés par trois rapports de laboratoire et de visites sur le terrain 

valant 40 % des point au total, soit 10 % des points pour le rapport 1 et 15 % des points pour chacun des 

rapports 2 et 3 (2 x 15 %). 

 

CALENDRIER 

 

Nombre 

ÄȭÈÅÕÒÅÓ 

(Th, Tp) 

Chapitres Lectures / Laboratoires / 

Rapports à remettre  
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5 Chapitre 1Φ /ƻƴŎŜǇǘǎ ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊşǘ Řŀƴǎ 

ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎƻƴŎŜǎǎƛƻƴǎ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜǎ Řǳ .ŀǎǎƛƴ Řǳ /ƻƴƎƻ 

Lectures 

5 Chapitre 2. /ƻƴŎŜǇǘǎ ŎƭŀǎǎƛǉǳŜǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ Lectures 

5 /ƘŀǇƛǘǊŜ оΦ /ǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ƛƴǘŞƎǊŞ Ŝǘ ŘǳǊŀōƭŜ Lectures 

15 /ƘŀǇƛǘǊŜ пΦ !ǎǇŜŎǘǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ 

intégré et durable 

Lectures, laboratoires, rapport 1 

25 Chapitre 5. Description des interventions ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ł 

ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜ 

Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain, rapport 2 

20 Chapitre 6. Description des prélèvements annuels de bois Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain, rapport 3 
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ANATOMIE ET MORPHOLOGIE DU BOIS 

 

PROFESSEUR :  (NOM ET TITRE DE FONCTION) 

CONTACT :  (EMAIL DU PROFESSEUR) 

CRÉDITS :  (NOMBRE DE CRÉDITS)   

HORAIRE :  ό" /hat[;¢9w t!w [ΩLNSTITUTION)  

SITE WEB DU COURS :  (FACULTATIF - À COMPLÉTER PAR [ΩLb{¢L¢¦¢Lhbύ 

  

DESCRIPTION GÉNÉRALE DU COURS 

[ŀ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ƛƴǘŜǊƴŜǎ Ŝǘ ŜȄǘŜǊƴŜǎ ŘŜǎ ōƻƛǎΣ ǎƻƛǘ ƭΩŀƴŀǘƻƳƛŜ et la morphologie des bois, 

Ŝǎǘ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǳȄ-ci et de la transformation en usine. En introduction, le cours traite de la 

ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Řǳ ōƻƛǎ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ ŀƴŀǘƻƳƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ǾƛǎǳŜƭƭŜ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ƻǳ Ŝƴ ƭŀōƻǊatoire. 

Ensuite, le cours détaille lŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ƳŀŎǊƻǎŎƻǇƛǉǳŜǎ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ŜǎǎŜƴŎŜǎ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜǎ 

exploitées et usinées. Un dernier chapitre est consacré à la durabilité naturelle et aux utilisations 

recommandées des principales essences commerciales. 

PRÉ-REQUIS :  

N. A. 

OBJECTIFS GÉNÉRAUX ET SPÉCIFIQUES DU COURS (SAVOIR-FAIRE) 

!ǳ ǘŜǊƳŜ ŘŜ ŎŜ ŎƻǳǊǎΣ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ǎŜǊŀ Ŝƴ mesure de : 

1) Comprendre la genèse du matériau bois, sa formation, ses éléments constitutifs et sa structure 

1a. !ƴŀƭȅǎŜǊΣ Ł ƭΩǆƛƭ ƴǳ Ŝǘ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴŜ  ƭƻǳǇŜΣ ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘΩǳƴŜ ǇƛŝŎŜ ŘŜ ōƻƛǎ suivant les différents 

plans ligneux : coupes transversale, radiale et tangentielle, puis expliquer comment le bois se 

forme 

2) Énumérer les conséquences de la sǘǊǳŎǘǳǊŜ ǎǳǊ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ bois, le classement (grumes et 

débités) et la transformation des grumes 

2a. LŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ǾƛǎǳŜƭƭŜƳŜƴǘΣ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴŜ ƭƻǳǇŜ Ł ŦŀƛōƭŜ ƎǊƻǎǎƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ŎƭŞ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ 

macroscopique, les principales essences forestières tropicales sous forme de grumes et débités 

3) Décrire les utilisations des principaux bois commerciaux selon leur durabilité naturelle 

DESCRIPTION DU CONTENU DE COURS (SAVOIRS) 

Chapitre 1. Le matériau bois et sa structure 
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1.1. Définitions ŘŜ ƭΩŀƴŀǘƻƳƛŜ et de la morphologie 

1.2. CƻǊƳŀǘƛƻƴ Řǳ ōƻƛǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŞŎƻǊŎŜ 

1.3. Structure macroscopique du bois 

1.4. Structure microscopique des bois 

1.5. Constituants chimiques des bois 

1.6. wŀǇǇƻǊǘ ŜƴǘǊŜ ƭΩŀƴŀǘƻƳƛŜ Řǳ ōƻƛǎ et ses propriétés 

Chapitre 2. ¢ŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ŀƴŀǘƻƳƛǉǳŜ 

2.1. Analyse macroscopique sur bois 

2.2. Analyse microscopique (sur bois, sur coupes transversale, radiale et tangentielle) 

2.3. Mesures en anatomie du bois 

2.4. ¦ǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜǎ ǳǘƛƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ 

Chapitre 3. tǊŀǘƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ōƻƛǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀǳȄ 

3.1. Identification au parc à grumes (chantier, usine) 

3.1.1. !ǎǇŜŎǘ ŘŜ ƭŀ ƎǊǳƳŜ όŎƻƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ŞŎƻǊŎŜΣ ǎŜŎǘƛƻƴΣ ŎǆǳǊΣ ŜǘŎΦύ 

3.1.2. /ƭŜŦǎ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƎǊǳƳŜǎ 

3.2. Identification des bois sciés (parc usine, détaillants locaux) 

3.2.1. Aspect du bois brut ou raboté (aubier, couleur, odeur, reflet, fil/contrefil, grain, 

maillure, etc.) 

3.2.2. /ƭŜŦǎ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōƻƛǎ ǎŎƛŞǎ 

Chapitre 4. Durabilité naturelle et utilisations des principaux bois commerciaux 

4.1. Caractéristiques de durabilité et de résistance des bois (aux intempéries, insectes, 

pourritures, termites, etc.) 

4.2. Usages recommandés des bois (bâtiments, ameublement et décoration, construction en 

terrain humide, contreplaqués, caisserie, etc.) 

APPROCHE PÉDAGOGIQUE 

Ce cours se divise en deux composantes : théorique et pratique (terrain et laboratoire). La composante 

théorique est donnée ǎƻǳǎ ŦƻǊƳŜ ŘΩexposé magistral, tandis que la composante pratique, très importante, doit 

ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ŀǳ ƭŀōƻǊŀǘƻƛǊŜ Ŝǘ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴΦ 9ƭƭŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ Ł ƭΩŞǘudiant ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ƎǊǳƳŜǎ Řŀƴǎ ǳƴ ǇŀǊŎΣ Ŝǘ 
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ŘŜ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘǊŜΣ Ł ƭΩǳǎƛƴŜΣ ƭŜǎ ōƻƛǎ ǎƻǳǎ ŦƻǊƳŜ ŘŜ ŘŞōƛǘŞǎ Ł ƭΩŞǘŀǘ ōǊǳǘ Ŝǘ Ł ƭΩŞǘŀǘ ǊŀōƻǘŞΦ !ǳ ƭŀōƻǊŀǘƻƛǊŜΣ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ 

ŘŜ ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ Řǳ ōƻƛǎ Řƻƛǘ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ Ł ƭΩǆƛƭ ƴǳ Ŝǘ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ƳƛŎǊƻǎŎƻǇƛǉǳŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎΦ  

L'enseignement totalise 45 heures réparties en horaires de cours magistraux et de pratique (laboratoires et 

travaux de terrain). L'évaluation des connaissances est effectuée de façon continue au cours de la session : 

deux examens (mi-parcours et final) valant 30 % des points chacun (2 X 30 %) et deux rapports de laboratoire 

et visite de terrain comptant pour 20 % des points chacun (2 x 20 %). 

CALENDRIER 

 

Nombre 

ÄȭÈÅÕÒÅÓ  

(Th, Tp) 

Chapitres Lectures / Laboratoires / 

Rapports à remettre  

5 Chapitre 1. Le matériau bois et sa structure Lectures 

15 Chapitre 2Φ ¢ŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ŀƴŀǘƻƳƛǉǳŜ Lectures, laboratoires, rapport 1 

20 Chapitre 3Φ tǊŀǘƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ōƻƛǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀǳȄ Lectures, laboratoires (visite sur 

le terrain), rapport 2 

5 Chapitre 4. Durabilité naturelle et utilisations des principaux bois 

commerciaux 

Lectures 
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BASE DE DONNÉES RELATIONNELLE 

 

PROFESSEUR :  (NOM ET TITRE DE FONCTION) 

CONTACT :  (EMAIL DU PROFESSEUR) 

CRÉDITS :  (NOMBRE DE CRÉDITS)   

HORAIRE :  ό" /hat[;¢9w t!w [ΩLNSTITUTION)  

SITE WEB DU COURS :  (FACULTATIF - " /hat[;¢9w t!w [ΩLbSTITUTION) 

  

DESCRIPTION GÉNÉRALE DU COURS 

Le cours traite de ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ōŀǎŜ ǊŜƭŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭes unités 

ŀƴƴǳŜƭƭŜǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ όassiettes de coupeύ ŘΩǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ό¦C!ύ. Les étapes 

ŘΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘΩǳƴŜ ōŀǎŜ ŘŜ Řƻnnées relationnelle sont expliquées et 

une description est faite des données forestièreǎ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Ŝǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ à saisir. [ΩŞǘǳŘŜ ŘΩǳƴ {D.5 

permet de mettre en pratique la théorie vue dans le cours.  

PRÉ-REQUIS : 

Informatique 

OBJECTIFS GÉNÉRAUX ET SPÉCIFIQUES DU COURS (SAVOIR-FAIRE) :  

!ǳ ǘŜǊƳŜ ŘŜ ŎŜ ŎƻǳǊǎΣ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ǎŜǊŀ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ de : 

1) Utiliser les logiciels informatiques spécialisés pour monter des bases de données simples et 

relationnelles 

1a. Élaborer un modèle conceptuel de données (MCD) et un modèle relationnel graphique 

1b. Saisir les données en tenant compte des familles statistiques de données 

1c. Faire des requêtes pour la manipulation et le traitement des données 

2) Gérer une base de données relationnelle 

2a. {ǳƛǾǊŜ Ŝǘ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜǎ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ƳŀǘŞǊƛŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŎŀǊǘographie des 

ǳƴƛǘŞǎ ŀƴƴǳŜƭƭŜǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ 

2b. Suivre et contrôlŜǊ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ 

DESCRIPTION DU CONTENU DE COURS (SAVOIRS) : 

Chapitre 1. Introduction et définitions 
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1.1. Types de bases de données (simple, relationnelle, à référence spatiale) 

1.2. Système de gestion de base de données (SGBD) 

Chapitre 2. Base de données relationnelle (SGBD relationnel) 

2.1. Définitions des termes utilisés (par ex. Access) 

2.2. {ǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘΩǳƴŜ ǘable 

2.2.1. Champs/Colonne (nom, type) 

2.2.2. Uplet/Ligne 

2.2.3. Clés primaire et étrangère 

2.2.4. Table de relation 

2.3. Saisie des données 

2.4. Filtrage des données 

2.5. Métadonnées 

2.6. Requêtes 

2.6.1. Requêtes simples (sélection, agrégation, champ calculé, requête croisée, requête 

relationnelle, état/rapport, etc.) 

2.6.2. Requêtes avancées (mise à jour, ajout/suppression, union, etc.) 

2.6.3. Requêtes de validation des données (rechercher doublons, non-correspondances, etc.) 

2.7. LƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Ł ƭŀ ƳƻŘŞƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ōŀǎŜ de données 

2.7.1. Notion de modèle et définitions (conceptuel, logique, physique) 

2.7.2. Modèle conceptuel de données (MCD entité-relation) 

2.7.3. Domaines de valeurs 

2.7.4. Modèle relationnel graphique 

 

Chapitre 3. .ŀǎŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘΩŜȄǇloitation forestière 

3.1. Composantes et définitions (section de la base : ressource forestière) 

3.2. 5ƻƴƴŞŜǎ ŎŀǊǘƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜǎ ŘŜǎ ǳƴƛǘŞǎ ŀƴƴǳŜƭƭŜǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ όŀǎǎƛŜǘǘŜǎ ŘŜ ŎƻǳǇŜύ 
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3.2.1. /ŀǊǘŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ όŀǳ мκрл лллύ ŘŜ ƭΩ¦C! όǎǳōŘƛǾƛǎƛƻƴǎ Ŝƴ ǳƴƛǘŞǎ 

annuelles ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŀ Ǌƻǘŀǘƛƻƴύ 

3.2.2. Carte de gestion quinquennale (subdivisions en groupe de 5 unités annuelles 

ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴύ 

3.2.3. SuǇŜǊŦƛŎƛŜǎ ŘŜǎ ǳƴƛǘŞǎ ŀƴƴǳŜƭƭŜǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ ǳƴƛǘŞǎ ǉǳƛƴǉǳŜƴƴŀƭŜǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ (à 

partƛǊ ŘŜ ƭŀ ŎŀǊǘŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊύ 

3.2.4. Données de localisation et de matérialisation ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŀƴƴǳŜƭƭŜ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ 

(périmètre, données boussole et GPS) 

3.2.5. Carte de fond/base ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŀƴƴǳŜƭƭŜ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ (agrandissement au 1/5 000 ou 

1/10 000 à partir des planches-mères de la carte topographique au 1/50 000 ou 1/200 

000) 

3.2.6. Pƭŀƴ Řǳ ǉǳŀŘǊƛƭƭŀƎŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǇƭŜƛƴ όмлл҈ύ ǇŀǊ ōƭƻŎ όŜȄΦ 2 500 

hectares), subdivisée en 100 unités de comptage (ex. 250 m x 1 000 m) 

3.2.7. Cartes des unités de comptage préliminaire/terrain et final/bureau (ex. unité de 25 

hectares) 

3.2.8. Cartes des pistes de débardage, parcs à grumes et routes forestières 

3.3. 5ƻƴƴŞŜǎ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜǎ ǳƴƛǘŞǎ ŀƴƴǳŜƭƭŜǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ όŀǎǎƛŜǘǘŜǎ ŘŜ ŎƻǳǇŜύ 

3.3.1. 5ƻƴƴŞŜǎ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ǳƴƛǘŞ ŀƴƴǳŜƭƭŜ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭΩ¦C! 

3.3.2. 5ƛŀƳŝǘǊŜ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀōƛƭƛǘŞ ό5a9ύ ƻǳ ŘƛŀƳŝǘǊŜ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 

(DMA) par essence exploitable (ou autres types de diamètre limite) 

3.3.3. Coefficient de commercialisation/exploitation par essence exploitable 

3.3.4. Tarifs de cubage par essence exploitable όƻǳ ƎǊƻǳǇŜ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜǎύ 

3.3.5. Données par unité de comptage (ex. 25 hectares; classe de DHP et classe de qualité par 

essence exploitable de DHP => 40 cm) 

3.3.6. Nombre de tiges, volumes brut et commercialisable (par essence, par classe de 

diamètre => DME ou DMA et par classe de qualité) pour chacune des unités de 

comptage (ex. 25 hectares) 

3.4. 5ƻƴƴŞŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǳƴƛǘŞǎ ŀƴƴǳŜƭƭŜǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ όŀǎǎƛŜǘǘŜǎ ŘŜ ŎƻǳǇŜύ 

3.4.1. Abattage (données de triage/pistage) 

3.4.2. Parc à grumes (données de classement et mesurage) 
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3.4.3. ¢ǊŀƴǎǇƻǊǘ Ł ƭΩǳǎƛƴŜ ƻǳ ŀǳ ǇƻǊǘ ŘΩŜƳōŀǊǉǳŜƳŜnt (données des documents de 

transport/roulage)  

Chapitre 4. ;ǘǳŘŜ ŘΩǳƴ {D.5  

4.1. SIGIF au Cameroun 

4.2. SIGEF au Gabon 

4.3. SIF  

4.4. Autres 

 

 

APPROCHE PÉDAGOGIQUE 

Des exposés magistraux seront utilisés pour présenter la théorie, ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘŜ ǎȅƴǘƘŝǎŜǎ Ŝǘ 

ŘΩŜȄŜƳǇƭŜǎΦ Lƭǎ ǎŜǊǾƛǊƻƴǘ ŀǳǎǎƛ Ł ƻǊƛŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ŞǘǳŘƛŀƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǳǊ ǘǊŀǾŀƛƭ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ όƭŜŎǘǳǊŜǎΣ ǊŀǇǇƻǊǘǎύΦ 5Ŝǎ 

ƭŀōƻǊŀǘƻƛǊŜǎ Ŝƴ ǎŀƭƭŜ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛǉǳŜ ǎŜǊƻƴǘ ǇƭŀƴƛŦƛŞǎ ǇƻǳǊ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜǎΦ 

Le cours est ŘΩune durée de 60 heures, incluant les exposés magistraux et les laboratoires. L'évaluation des 

connaissances est effectuée de manière continue au cours de la session, par : un examen mi-parcours et un 

examen final de 30 % des points chacun (2 X 30 %), ainsi que trois rapports de laboratoires valant 40 % des 

points au total répartis comme suit : rapport 1 (10 %), rapport 2 (10 %) et rapport 3 (20 %). 
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CALENDRIER 

 

Nombre 

ÄȭÈÅÕÒÅÓ 

(Th, Tp) 

Chapitres Lectures / Laboratoires / 

Rapports à remettre  

2 Chapitre 1. Introduction et définitions Lectures 

20 Chapitre 2. Base de données relationnelle (SGBD relationnel) Lectures, laboratoires, rapport 1 

18 Chapitre 3Φ .ŀǎŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ Lectures, laboratoires, rapport 2 

20 Chapitre 4. ;ǘǳŘŜ ŘΩǳƴ {D.5 Lectures, laboratoires, rapport 3 
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BIOSTATISTIQUES 

 

PROFESSEUR :  (NOM ET TITRE DE FONCTION) 

CONTACT :  (EMAIL DU PROFESSEUR) 

CRÉDITS :  (NOMBRE DE CRÉDITS)   

HORAIRE :  ό" /hat[;¢9w t!w [ΩLNSTITUTION)  

SITE WEB DU COURS :  (FACULTATIF - " /hat[;¢9w t!w [ΩLbSTITUTION) 

  

DESCRIPTION GÉNÉRALE DU COURS 

La biostatistique est utile dans toutes les sphères de la foresterie, allant des relevés phyto-sociologiques à la 

transformation des bois en produits finis ou à ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŦŀǳƴŜ. En première partie du cours, une 

revue est faite des notions de base en statistiques, soit les catégories de données, la description statistique des 

ŜƴǎŜƳōƭŜǎ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ Ŝǘ ƭΩƛƴŦŞǊŜƴŎŜ ǎǘŀǘƛǎǘƛǉǳŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŀ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ƭƻƎƛŎƛŜƭǎ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ǳǘƛƭƛǎŞǎΦ [ŀ seconde 

ǇŀǊǘƛŜ Řǳ ŎƻǳǊǎ ŘŞŎǊƛǘ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘŜǳȄ ƎǊƻǳǇŜǎ ŘŜ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ǘǊŝǎ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ Ŝƴ ŀƴŀƭȅǎŜ 

ǎǘŀǘƛǎǘƛǉǳŜΣ Ŝƴ ƭΩƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ǾŀǊƛŀƴŎŜ Ŝǘ ƭŀ ǊŞƎǊŜǎǎƛon et la corrélation. 

PRÉ-REQUIS : 

N. A. 

OBJECTIFS GÉNÉRAUX ET SPÉCIFIQUES DU COURS (SAVOIR-FAIRE) :  

!ǳ ǘŜǊƳŜ ŘŜ ŎŜ ŎƻǳǊǎΣ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ǎŜǊŀ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ : 

1) Connaître les principales catégories de données forestières et leurs caractéristiques en relation avec 

ƭŜǳǊǎ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ ƭƻƎƛŎƛŜƭ ŘŜ ǎǘŀǘƛǎǘƛǉǳŜǎ 

1a. Classifier des données forestières selon leur catégorie 

1b. Utiliser un logiciel de statistiques pour le traitement de données 

2) Connaître les principales statistiques descriptives et les caractéristiques des distributions de données 

les plus souvent utilisées 

2a. Déterminer le tyǇŜ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ Ŝƴ Ǌelation avec le type de données 

2b. /ŀƭŎǳƭŜǊ ƭŀ ƳƻȅŜƴƴŜΣ ƭŀ ǾŀǊƛŀƴŎŜ Ŝǘ ƭŜ ŎƻŜŦŦƛŎƛŜƴǘ ŘŜ ǾŀǊƛŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘΩǳƴ ǇǊŞ-

échantillonnage en forêt 

2c. ;ǘŀōƭƛǊ ƭΩƛƴǘŜǊǾŀƭƭŜ ŘŜ ŎƻƴŦƛŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ƳƻȅŜƴƴŜ ŘΩǳƴ ƎǊƻǳpe de données et sa signification 

2d. 5ŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴŜ ǇǊŞŎƛǎƛƻƴ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ ŎƘƻƛǎƛŜǎ Ŝǘ 

ŘΩǳƴ ŎƻŜŦŦƛŎƛŜƴǘ ŘŜ ǾŀǊƛŀǘƛƻƴ 
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3) 5ŞŎǊƛǊŜ ƭŜǎ ƘȅǇƻǘƘŝǎŜǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ variance à un critère de classification 

3a. DéǘŜǊƳƛƴŜǊ ǎΩƛƭ ȅ ŀ une différence significative entre deux traitements/méthodes Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴŜ 

ŎŀƭŎǳƭŀǘǊƛŎŜ ŘŜ ǇƻŎƘŜ Ŝǘ ŘŜǎ ǘŀōƭŜǎ ŘŜ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞǎ ƻǳ ŘΩǳƴ ƳƛŎǊƻ-ordinateur 

4) 5ŞŎǊƛǊŜ ƭŜǎ ƘȅǇƻǘƘŝǎŜǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘŜ ŎƻǊǊŞƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǊŞƎǊŜǎǎƛƻƴ 

4a. Calculer le coefficient de corrélation entre deux variables Ŝǘ ŞǘŀōƭƛǊ ƭΩŞǉǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ǊŞƎǊŜǎǎƛƻƴ 

ƭƛƴŞŀƛǊŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴŜ ŎŀƭŎǳƭŀǘǊƛŎŜ ŘŜ ǇƻŎƘŜ Ŝǘ ŘŜǎ ǘŀōƭŜǎ ŘŜ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞǎ ƻǳ ŘΩǳƴ ƳƛŎǊƻ-ordinateur 

DESCRIPTION DU CONTENU DE COURS (SAVOIRS) : 

Chapitre 1. Introduction 

Chapitre 2. Données en foresterie 

2.1. Échantillon et population 

2.2. Données en foresterie tropicale (exemples) 

2.2.1. Données quantitatives/métriques 

2.2.2. Données qualitatives et semi-quantitatives 

2.2.3. Données binomiales/binaires 

2.2.4. Fréquences 

2.3. Exactitude et précision des données 

2.4. Données dérivées/calculées (ratio/pourcentage, indices, etc.) 

2.5. Distribution de fréquences 

Chapitre 3. Logiciels de biostatistiques 

3.1. Tableurs (par ex. Excel) 

3.2. Logiciels spécialisés (par ex. Systat, SAS, logiciel ouvert R) 

Chapitre 4. Statistiques descriptives 

4.1. Paramètres de position (moyenne arithmétique, autres types de moyenne, médiane, mode) 

4.2. Paramètres de dispersion (amplitude, variance, écart-type, erreur-type, coefficient de 

variation) 

Chapitre 5. Probabilités mathématiques et distributions théoriques à une dimension 

5.1. Distribution binomiale 
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5.2. Distribution de Poisson 

5.3. Distribution normale 

5.4. Autres distributions (logarithmique, polynomiale, etc.) 

Chapitre 6. tǊƛƴŎƛǇŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴŦŞǊŜƴŎŜ ǎǘŀǘƛǎǘƛǉǳŜ 

6.1. 5ƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ όƳƻyenne, médiane, variance, etc.) 

6.2. Estimation et intervalle de confiance 

6.3. ¢Ŝǎǘǎ ŘΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜǎ (distribution t de Student, probabilité alpha) 

6.4. 9ǎǘƛƳŀǘƛƻƴ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴs (parcelles échantillons) 

Chapitre 7. Analyse de variance (Anova) 

7.1. Généralités 

7.1.1. !ƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘǎ 

7.1.2. tǊƛƴŎƛǇŜ ŘŜ ƭΩƘŞǘŞǊƻƎŞƴŞƛǘŞ ǇŀǊƳƛ ƭŜǎ ƳƻȅŜƴƴŜǎ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎ 

7.1.3. Distribution F de Snedecor 

7.2. Nombre de critères de classification 

7.2.1. Analyse de variance à un critère de classification 

7.2.1.1. bƻƳōǊŜ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎ όŞƎŀƭ ƻǳ ƛƴŞƎŀƭύ 

7.2.1.2. Nombre de groupes (deux ou plusieurs) 

7.2.1.3. Comparaisons multiples de moyennes 

7.2.2. Analyse de variance à plusieurs critères de classification 

7.2.2.1. Analyse de variance à deux critères de classification (plan en blocs 

aléatoires) 

7.2.2.2. Analyse de variance à plusieurs critères de classification (plan factoriel) 

7.3. IȅǇƻǘƘŝǎŜǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ǾŀǊƛŀƴce 

7.3.1. Indépendance des erreurs 

7.3.2. Homogénéité des variances 

7.3.3. Distribution normale 
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7.3.4. Solutions avec conditions des hypothèses non remplies (transformation des données 

ou tests non paramétriques) 

Chapitre 8. Régression et corrélation 

8.1. Principe de base (fonction/équation mathématique entre une variable dépendante et une ou 

plusieurs variables indépendantes) 

8.2. Analyse de corrélation linéaire (mesure de la relation entre une variable dépendante et une 

ou plusieurs variables indépendantes) 

8.2.1. Coefficient de corrélation (r de Pearson) et coefficient de détermination (r2 = R) 

8.2.2. Signification du coefficient de corrélation (test t de Student) 

8.3. Régression linéaire 

8.3.1. Méthode de calcul (méthode des moindres carrés) 

8.3.2. Tests de signification/conformité 

8.3.2.1. Signification générale (Anova et F de Snedecor) 

8.3.2.2. Signification des coefficients de régression (plusieurs variables 

indépendantes) 

8.3.3. ¢Ŝǎǘ ŘΩƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴŎŜ ŘŜǎ ǾŀǊƛŀōƭŜǎ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘŜǎ όǘŜǎǘ ŘΩŀǳǘƻ-corrélation) 

8.3.4. Examen des résidus de la régression (non satisfaisant/distribution anormale ς 

transformation des variables) 

8.3.5. Limites de confiance de la droite de régression 

8.3.6. Comparaison de deux ou plusieurs droites ŘŜ ǊŞƎǊŜǎǎƛƻƴ όǘŜǎǘ ŘΩŞƎŀƭƛǘŞκparallélisme) 

8.4. Autres types de régression (multiple et curvilinéaire) 

  

 

APPROCHE PÉDAGOGIQUE 

La théorie, comprenant des ǎȅƴǘƘŝǎŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŜȄŜƳǇƭŜǎΣ ǎŜǊŀ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜ ǎƻǳǎ ŦƻǊƳŜ ŘΩŜȄǇƻǎŞǎ ƳŀƎƛǎǘǊŀǳȄΦ [Ŝǎ 

exemples serviront à orienter les étudiants dans leur travail personnel (lectures et rapports). Des laboratoires 

en classe et/ou en salle informatique seront planifiés pour favoǊƛǎŜǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜǎΦ 

[Ŝ ŎƻǳǊǎΣ ƛƴŎƭǳŀƴǘ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ǘƘŞƻǊƛŜ Ŝǘ ŘŜ ǇǊŀǘƛǉǳŜΣ Ŝǎǘ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ сл ƘŜǳǊŜǎΦ [ϥŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

connaissances est effectuée de façon continue au cours de la session, soit un examen mi-parcours de 30 % des 
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points et un examen final comptant pour 35 % des points, ainsi que sept rapports de laboratoire valant 35 % 

des points au total (7 x 5 %). 

CALENDRIER 

 

Nombre 

ÄȭÈÅÕÒÅÓ 

(Th, Tp) 

Chapitres Lectures / Laboratoires / 

Rapports à remettre  

1 Chapitre 1. Introduction Lectures 

3 Chapitre 2. Données en foresterie Lectures, laboratoires, rapport 1 

5 Chapitre 3. Logiciels de biostatistiques Lectures, laboratoires, rapport 2 

8 Chapitre 4. Statistiques descriptives Lectures, laboratoires, rapport 3  

8 Chapitre 5. Probabilités mathématiques et distributions 

théoriques à une dimension 

Lectures, laboratoires, rapport 4 

5 /ƘŀǇƛǘǊŜ сΦ tǊƛƴŎƛǇŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴŦŞǊŜƴŎŜ ǎǘŀǘƛǎǘƛǉǳŜ Lectures, laboratoires, rapport 5 

15 Chapitre 7. Analyse de variance (Anova) Lectures, laboratoires, rapport 6 

15 Chapitre 8. Régression et corrélation Lectures, laboratoires, rapport 7 
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BOTANIQUE ET PHYSIOLOGIE DES ESSENCES LIGNEUSES 

 

PROFESSEUR :  (NOM ET TITRE DE FONCTION) 

CONTACT :  (EMAIL DU PROFESSEUR) 

CRÉDITS :  (NOMBRE DE CRÉDITS)   

HORAIRE :  ό" /hat[;¢9w t!w [ΩLNSTITUTION)  

SITE WEB DU COURS :  (FACULTATIF - " /hat[;¢9w t!w [ΩLbSTITUTION) 

  

DESCRIPTION GÉNÉRALE DU COURS 

" ƭϥƛǎǎǳŜ ŘŜ ŎŜ ŎƻǳǊǎΣ ƭϥŞǘǳŘƛŀƴǘ ŎƻƴƴŀƞǘǊŀ ƭŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ŀǊōǊŜ Řŀƴǎ ǎƻƴ ƳƛƭƛŜǳ ŘŜ ǾƛŜ ǘǊƻǇƛŎŀƭ ŜǘΣ Ǉƭǳǎ 

ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜƳŜƴǘΣ ƭŜ ǊƾƭŜ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊōǊŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ǇƘȅǎƛƻƭƻƎƛǉǳŜǎ ƳŜƴŀƴǘ Ł ƭŀ 

croissance, à la production de matière ligneuse, à la reproduction et à la mortalité. CƛƴŀƭŜƳŜƴǘΣ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ǎŜǊŀ 

ŀƳŜƴŞ Ł ǊŞŦƭŞŎƘƛǊ ǎǳǊ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŞŎƻǇƘȅǎƛƻƭƻƎƛŜ Ŝƴ ǎȅƭǾƛŎǳƭǘǳǊŜ ǘǊƻǇƛŎŀƭŜΦ 

PRÉ-REQUIS : 

N. A. 

OBJECTIFS GÉNÉRAUX ET SPÉCIFIQUES DU COURS (SAVOIR-FAIRE) :  

!ǳ ǘŜǊƳŜ ŘŜ ŎŜ ŎƻǳǊǎΣ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ǎŜǊŀ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ : 

1) /ƻƴƴŀƞǘǊŜ ƭŀ ƳƻǊǇƘƻƭƻƎƛŜ ƛƴǘŜǊƴŜ Ŝǘ ŜȄǘŜǊƴŜ ŘΩǳƴŜ ǇƭŀƴǘŜ 

1a. Décrire les cellules et les tissus végétaux 

1b. Décrire sur le terrain les différentes composantes morpholƻƎƛǉǳŜǎ ŜȄǘŜǊƴŜǎ ŘΩǳƴ ŀǊōǊŜ 

2) /ƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇƘȅǎƛƻƭƻƎƛǉǳŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǾƛŜ ŘΩǳƴ ŀǊōǊŜ ǘǊƻǇical 

3) wŜŎƻƴƴŀƞǘǊŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭa physiologie dans les opérations de sylviculture 

3a. Classifier les espèces forestières sur le terrain selon leur tempérament relatif à la lumière et à la 

qualité des sols 
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DESCRIPTION DU CONTENU DE COURS (SAVOIRS) : 

Chapitre 1. La plante et son fonctionnement en milieu tropical 

1.1. Botanique tropicale 

1.2. Physiologie des plantes tropicales 

Chapitre 2. aƻǊǇƘƻƭƻƎƛŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǾŞƎŞǘŀǘƛŦ ŘŜǎ ǇƭŀƴǘŜǎ 

2.1. Morphologie externe (organographie) 

2.1.1. Tige 

2.1.2. Feuilles 

2.1.3. Racines 

2.2. Morphologie interne (anatomie) 

2.2.1. Notions de cytologie 

2.2.2. bƻǘƛƻƴǎ ŘΩƘƛǎǘƻƭƻƎƛŜ 

2.3. Tissus de sécrétion (huiles essentielles, résines, tannins, latex, etc.) 

Chapitre 3. Appareil reproducteur et reproduction des plantes 

3.1. Inflorescence et fleur 

3.2. Appareils reproducteurs (mâle, femelle) 

3.3. Pollinisation et fécondation 

3.4. Fruit 

3.5. Graine 

Chapitre 4. Rôle physiologique des composantes morphologƛǉǳŜǎ ŘΩǳƴ ŀǊōǊŜ 

4.1. Structure, croissance et production 

4.1.1. Croissance des tiges 

4.1.2. {ǘǊǳŎǘǳǊŜ Ŝǘ ŀƴŀǘƻƳƛŜ Řǳ ōƻƛǎ όŀǳōƛŜǊ Ŝǘ ŎǆǳǊύ 

4.1.3. Accroissement en diamètre et hauteur et périodicité 

4.1.4. Structure et croissance des racines 

4.1.5. Âge et croissance 
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4.2. Photosynthèse 

4.2.1. Facteurs affectant la formation de la chlorophylle 

4.2.2. Mécanismes de la photosynthèse 

4.2.3. Facteurs affectant la photosynthèse 

4.3. Respiration 

4.3.1. Caractéristiques de la respiration 

4.3.2. aŞŎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜ ƭŀ ǊŜǎǇƛǊŀǘƛƻƴ όŘƛǾŜǊǎŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊōǊŜύ 

4.3.3. Importance des racines et des pneumatophores 

4.4. Transpiration 

4.4.1. Importance des relations cellule-eau 

4.4.2. Processus de transpiration/évapotranspiration 

4.4.3. Facteurs environnementaux affectant la transpiration 

4.5. Nutrition 

4.5.1. Nutrition minérale et éléments nutritifs essentiels 

4.5.2. Racines, importance surface absorbante 

4.5.3. Cycles des éléments minéraux dans les arbres 

4.5.4. Symptômes des déficiences minérales et fertilisation 

4.5.5. Facteurs influençant la nutrition 

4.6. Reproduction et mortalité 

4.6.1. Mécanismes de reproduction 

4.6.2. Facteurs affectant la reproduction par graines ou végétative 

4.6.3. CŀŎǘŜǳǊǎ ƛƴŦƭǳŜƴœŀƴǘ ƭΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ Ŝǘ ƭŀ germination des graines 

4.6.4. Âge et mortalité 

 

Chapitre 5. LƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŞŎƻǇƘysiologie en sylviculture tropicale 

5.1. Tempérament des espèces relatif à la lumière 
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5.1.1. Groupements traditionnels 

5.1.1.1. Espèces pionnières 

5.1.1.2. Espèces secondaires précoces 

5.1.1.3. Espèces secondaires tardives 

5.1.1.4. Espèces climaciques 

5.1.2. Nouveaux groupements (exemples) 

5.1.2.1. Espèces héliophiles de strate inférieure 

5.1.2.2. Espèces héliophiles de la voûte 

5.1.2.3. Espèces semi-tolérantes émergentes 

5.1.2.4. Espèces tolérantes de la voûte 

5.1.2.5. Espèces tolérantes du sous-bois 

5.2. Tempérament des espèces relatif à la qualité du sol 

APPROCHE PÉDAGOGIQUE 

Pour la théorie, des exposés magistraux seront utilisés pour présenter des synthèses et des exemples. Ils 

serviront aussi à orienter les étudiants dans leurs lectures personnelles. Des laboratoires (en classe et in situ 

ǇǊŝǎ Řǳ ƭƛŜǳ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘύ Ŝǘ ŘŜǎ ǾƛǎƛǘŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ǎŜǊƻƴǘ ǇǊŞǾǳǎ ǇƻǳǊ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

apprentissages. 

[Ŝ ŎƻǳǊǎ ǎΩŞŎƘŜƭƻƴƴŜ ǎǳǊ 30 heures subdivisées en heures théoriques et pratiques. L'évaluation des 

connaissances est effectuée de façon continue au cours de la session, soit avec un examen mi-parcours et un 

examen final valant 30 % des points chacun (2 x 30 %), en plus de cinq rapports de laboratoire et de visites sur 

le terrain valant 40 % des points au total subdivisés comme suit : 5 % des points chacun pour les rapports 1 et 2 

(2 x 5 %) et 10 % des points chacun pour les rapports 3, 4 et 5 (3 x 10 %). 

 

 

 

CALENDRIER 

 

Nombre 

ÄȭÈÅÕÒÅÓ 

(Th, Tp) 

Chapitres Lectures / Laboratoires / 

Rapports à remettre  
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1 Chapitre 1. La plante et son fonctionnement en milieu tropical Lectures 

2 /ƘŀǇƛǘǊŜ нΦ aƻǊǇƘƻƭƻƎƛŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǾŞƎŞǘŀǘƛŦ ŘŜǎ ǇƭŀƴǘŜǎ Lectures, laboratoires, rapport 1 

2 Chapitre 3. Appareil reproducteur et reproduction des plantes Lectures, laboratoires, rapport 2 

20 Chapitre 4. Rôle physiologique des composantes 

morphologƛǉǳŜǎ ŘΩǳƴ ŀǊōǊŜ 

Lectures, laboratoires, 2 visites 

de terrain, rapports 3 et 4 

5 Chapitre 5Φ LƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŞŎƻǇƘȅǎiologie en sylviculture 

tropicale 

Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain, rapport 5 

 
 
 
 
 
 
  



Ingénieur Technique en Exploitation Forestière 

                           52 

 

CERTIFICATION FORESTIÈRE ET TRAÇABILITÉ DES BOIS 

 

PROFESSEUR :  (NOM ET TITRE DE FONCTION) 

CONTACT :  (EMAIL DU PROFESSEUR) 

CRÉDITS :  (NOMBRE DE CRÉDITS)   

HORAIRE :  ό" /hat[;¢9w t!w [ΩLNSTITUTION)  

SITE WEB DU COURS :  (FACULTATIF - À COMPLÉTER PAR [ΩLb{¢L¢¦¢Lhb) 

  

DESCRIPTION GÉNÉRALE DU COURS 

La labellisation ou certification forestière est un processus de vérification des pratiques visant la reconnaissance 

par les standards internationaux et/ou nationaux des organisations ou entreprises forestières qui aménagent et 

ǳǘƛƭƛǎŜƴǘ ƭŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŘŜǎ ŎƻƴŎŜǎǎƛƻƴǎ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜǎ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŘŜ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀōƭŜ ŘŜǎ ŦƻǊşǘǎΦ  

La traçabilité des bois, appelée « Chaîne de Contrôle des Bois ou Wood Chain of Custody (CoC) », est une 

composante de la certification forestière. Le système de traçabilité est utilisé pour fournir des informations sur 

ƭΩŀŎƘŜƳƛƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ōƻƛǎ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ƭΩŀǊōǊŜ Ŝƴ ŦƻǊşǘ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘŜǳǊΦ [ŀ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǘǊŀœŀōƛƭƛǘŞ 

permettent donc de satisfaire les clients soucieux ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǎƻǳƘŀƛǘŀƴǘ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ Řǳ ōƻƛǎ 

ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ƭŞƎŀƭŜ Řǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǾǳŜ ŘŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘǳǊŀōƭŜ ŘŜǎ ŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜǎ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊǎΦ 

Le cours traite premièrement des référentiels de labellisation/certification forestière existants et applicables aux 

ŦƻǊşǘǎ ŘŜ ƭΩ!ŦǊƛǉue Centrale. En seconde partie, les méthodes de monitoring environnemental et socio-

ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ǎǳƛǘŜ Ł ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴŎŜǎǎƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘŜ ǘǊŀœŀōƛƭƛǘŞ Řǳ ŎƘŜƳƛƴŜƳŜƴǘ 

des bois sont décrites en détail. Le dernier chapitre du cours décrit la préparation pour un préaudit ou un audit 

de certification forestière. 

PRÉ-REQUIS :  

N. A. 

OBJECTIFS GÉNÉRAUX ET SPÉCIFIQUES (SAVOIR-FAIRE) DU COURS : 

!ǳ ǘŜǊƳŜ ŘŜ ŎŜ ŎƻǳǊǎΣ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ǎŜǊŀ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ : 

1) Décrire les PC&I exigés par les référentiels de certification forestière utilisés 

1a. Appliquer les principes, critères, indicateurs et méthodes de vérification du système de 

certification forestière sélectionné 

1b. tŀǊǘƛŎƛǇŜǊ Ł ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴs de certification forestière 

1c. tŀǊǘƛŎƛǇŜǊ Ŝǘ ŎƻƭƭŀōƻǊŜǊ Ł ƭŀ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŀǳŘƛǘ ŘŜ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ 

2) 9ȄǇƭƛǉǳŜǊ ƭŜǎ ŞǘŀǇŜǎ ŘŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ƳƻƴƛǘƻǊƛƴƎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ 
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2a. Implanter un système de suivi des procédures environnementales 

3) Expliquer les méthodes ŘΩŜƴǉǳşǘe socio-anthropologique et micro-économique applicables auprès des 

villages et des communes 

3a. Synthétiser les résultats des enquêtes socio-ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ 

atténuer les impacts socio-anthropologiques et micro-économiques 

4) Décrire les systèmes de traçabilité des bois selon les étapes de cheminement des bois 

4a. tŀǊǘƛŎƛǇŜǊ Ł ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ système de traçabilité des bois 

DESCRIPTION DU CONTENU DE COURS (SAVOIRS) : 

Chapitre 1. Introduction et définitions 

1.1. Labellisation ou certification forestière 

1.2. Chaîne de traçabilité des bois 

Chapitre 2. Référentiels de certification forestière 

2.1. Rappel des systèmes de certification forestière connus au niveau international 

2.2. {ȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ǇƻǳǊ ƭΩ!ŦǊƛǉǳŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ 

2.2.1. Les systèmes en application 

2.2.1.1. PAFC (Pan African Forest Certification) (PC&I OAB/OIBT) 

2.2.1.2. APV/FLEGT (Forest Law Enforcement, Governance & Trade) 

2.2.1.3. FSC (Forest Stewardship Council) 

2.2.1.4. Autres (VLO-VLC/Smartwood, PEFC, Keurhout, ISO 14001, TLTV/SGS, OLB-

BVQI/Veritas) 

2.2.2. Comparaison des principes 

2.2.3. Classification des critères et des indicateurs (PC&I OAB-OIBT) 

2.2.3.1. Écosystèmes forestiers (superficie, carbone, santé et vitalité, diversité 

biologique) 

2.2.3.2. Fonctions de la forêt (production, protection) 

2.2.3.3. Développement et besoins sociaux (fonctions socio-économiques) 

2.2.3.4. Cadre institutionnel (politique et législation forestières,  

ŎŀǇŀŎƛǘŞ ǇƻǳǊ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘǳǊŀōƭŜ ŘŜǎ ŦƻǊşǘǎύ 
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2.2.4. Vérification des indicateurs όŜȄΦ ƳŀƴǳŜƭ ŘΩŀǳŘƛǘ h!.-OIBT) 

Chapitre 3. Suivi et évaluation des aspects environnementaux 

3.1. Méthodes ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ όL{h мпллмύ 

3.1.1. wŀǇǇŜƭ ŘŜǎ ƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ 

3.1.2. 5ŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘŜ ƳƻƴƛǘƻǊƛƴƎ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

3.1.2.1. Diversités végétale et animale 

3.1.2.2. Sols 

3.1.2.3. /ƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ 

3.1.3. Normes et méthodes de vérification des indicateurs 

3.2. !ǳǘǊŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ όŜȄΦ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ 

certification forestière) 

Chapitre 4. aŞǘƘƻŘŜǎ ŘΩŜƴǉǳşǘŜ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭŜ ƳƻƴƛǘƻǊƛƴƎ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ǎƻŎƛƻ-économiques 

4.1. Rappel des indicateurs socio-économiques du système de certification 

4.2. Impacts socio-anthropologiques (produits ligneux et non ligneux issus de la forêt) 

4.3. Impacts micro-économiques (au niveau du village, de la commune) 

4.3.1. Exploitation forestière 

4.3.2. Industrialisation de la région (ex. implantaǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǳǎƛƴŜύ 

4.4. Normes et méthodes de vérification des indicateurs 

 

Chapitre 5. Chaîne de traçabilité des bois (« Wood Chain of Custody/CoC ») 

5.1. Rappel des indicateurs du système de certification utilisé 

5.2. Description des étapes du système de traçabilité des ōƻƛǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎe, aux niveaux 

national et sous régional 

5.2.1. Étapes de traçabilité dans les entreprises (forêts et usines) 

5.2.2. Étapes de traçabilité au niveau national 

5.2.3. Étapes de traçabilité des bois dans la sous-région du Bassin du Congo (flux 

transfrontaliers des bois) 
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5.3. Traçabilité des bois en forêt 

5.3.1. LƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ όŎŀǊǘƻƎǊŀphie et identification des fûts) 

5.3.2. Abattage  

5.3.3. Parcs à grumes en forêt 

5.3.4. Transport des grumes (vers les usines ou vers le client) 

5.4. Traçabilité des bois dans les parcs à grumes Ł ƭΩusine 

5.4.1. Réceptions de grumes 

5.4.2. Stocks de grumes 

5.4.3. Grumes tronçonnées (billons) 

5.4.4. Stocks de billons entiers ou refendus 

5.5. Traçabilité de la première transformation en usine (sciage, déroulage, tranchage) 

5.5.1. Billons consommés 

5.5.2. Colis de produits fabriqués 

5.5.3. Paquets de rebuts ou de colis bruts pour la seconde transformation 

5.5.4. Colis finis AD et KD, colis placages et déroulage, contreplaqué 

5.5.5. Stocks sur parc (paquets de rebuts, colis bruts, colis finis AD et KD), colis placages, 

déroulage et contreplaqué) 

5.5.6. Rebuts ou colis finis destinés au marché local 

5.6. Traçabilité de la seconde transformation en usine 

5.6.1. Réception des paquets de rebuts ou colis bruts 

5.6.2. Consommation des paquets de rebuts ou de colis bruts (AD et KD) 

5.6.3. Colis de produits profilés finis (AD et KD) 

5.6.4. Stocks de produits profilés finis (AD et KD) 

5.7. Traçabilité du transport des grumes et produits finis 

5.7.1. Documents de transport des bois (national et sous régional) 

5.7.2. Au départ des sites de production 

5.7.3. Dans le circuit des bois (voie routière, voie ferroviaire, voie fluviale) 
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5.7.4. Aǳ ǇƻǊǘ ŘΩŜƳōŀǊǉǳŜƳŜƴǘ 

5.7.5. À lΩŜƳōŀǊǉǳŜƳŜƴǘ 

5.8. Traçabilité logique 

5.8.1. Systèmes informatiques/Bases de données (SIGIF, SIGEF, SIF, autres) 

Chapitre 6. tǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŀǳŘƛǘ ŘŜ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ 

6.1. /ƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ Řǳ ƳŀƴǳŜƭ ŘΩŀǳŘƛǘ Řǳ ǊŞŦŞǊŜƴǘƛŜƭ ŘŜ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ όŜȄΦ ƳŀƴǳŜƭ ŘΩŀǳŘƛǘ h!.-OIBT) 

6.2. Processus de certification forestière (préaudit, audit, audit de surveillance) 

6.3. ¢ŜǊƳƛƴƻƭƻƎƛŜ ŘΩŀǳŘƛǘ ό5!/ ƳŀƧŜǳǊŜǎ Υ 5ŜƳŀƴŘŜǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŎƻǊǊŜŎǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ƳŀƧŜǳǊŜǎΤ 5!/ 

mineures Υ 5ŜƳŀƴŘŜǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŎƻǊǊŜŎǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ƳƛƴŜǳǊŜǎΤ hōǎŜǊǾŀǘƛƻƴǎύ 

6.4. hǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀǳŘƛǘǎ ƛƴǘŜǊƴŜs de certification forestière 

6.5. tƭŀƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴs pour un préaudit ou audit complet de certification (veille réglementaire, 

procédures, activités sociales internes, activités sociales externes, autochtones, plans 

ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ, valorisation de la ressource, produits forestiers 

non ligneux, environnement, formation, suivi et évaluation, traçabilité, etc.) 
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APPROCHE PÉDAGOGIQUE 

Ce cours se divise en deux composantes : théorique et pratique. 

[ŀ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜ ǘƘŞƻǊƛǉǳŜ ǎƻǳǎ ŦƻǊƳŜ ŘΩŜȄǇƻǎŞ Ƴŀgistral présente les référentiels de certification forestière, le 

ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǎǇŜŎǘǎ ŜƴǾƛǊonnementauxΣ ƭŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘΩŜƴǉǳşǘŜ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭŜ ƳƻƴƛǘƻǊƛƴƎ ŘŜǎ 

impacts socio-économiques, et la chaîne de traçabilité des bois. La composante pratique se déroule sur le 

terrain (exploitation et usine) Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘ Ł ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜǊ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ t/ϧL Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ 

certification et du système de traçabilité utilisés.  

L'enseignement représente un volume horaire de 60 heures réparties en cours théoriques, laboratoires 

ŘΩƻōǎŜrvation et visites de terrain pour les applications. L'évaluation des connaissances est effectuée de façon 

continue au cours de la session : deux examens (mi-parcours et final) valant 30 % des points chacun (2 x 30 %) 

et quatre rapports de laboratoires comptant pour 40 % des points au total (4 x 10 %). 

CALENDRIER 

 

Nombre 

ÄȭÈÅÕÒÅÓ 

(Th, Tp) 

Chapitres 

 

Lectures / Laboratoires / 

Rapports à remettre  

1 Chapitre 1. Introduction et définitions Lectures 

9 Chapitre 2. Référentiels de certification forestière Lectures 

10 Chapitre 3. Suivi et évaluation des aspects environnementaux  Lectures, laboratoires (visite de 

terrain), rapport 1 

10 Chapitre 4Φ aŞǘƘƻŘŜǎ ŘΩŜƴǉǳşǘŜ ǇŜǊƳŜǘtant le monitoring des 

impacts socio-économiques 

Lectures, laboratoires (visite de 

terrain), rapport 2 

20 Chapitre 5. Chaîne de traçabilité des bois (« Wood Chain of 

Custody/CoC ») 

Lectures, laboratoires (visite de 

terrain), rapport 3 

10 Chapitre 6. PǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŀǳŘƛt de certification forestière Lectures, laboratoires, rapport 4 
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CONSERVATION DE LA BIODIVERSITÉ 

 

PROFESSEUR :  (NOM ET TITRE DE FONCTION) 

CONTACT :  (EMAIL DU PROFESSEUR) 

CRÉDITS :  (NOMBRE DE CRÉDITS)   

HORAIRE :  ό" /hat[;¢9w t!w [ΩLNSTITUTION)  

SITE WEB DU COURS :  (FACULTATIF - À /hat[;¢9w t!w [ΩLb{¢ITUTION) 

  

DESCRIPTION GÉNÉRALE DU COURS 

/Ŝ ŎƻǳǊǎ ŀōƻǊŘŜ ƭŜǎ ŦƻƴŘŜƳŜƴǘǎ ƛƴƘŞǊŜƴǘǎ ŀǳ ŎƻƴŎŜǇǘ ŘŜ ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞΦ [ΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞ ǇƻǳǊ ƭŜ 

maintien des processus vitaux est expliquée à la lumière de problématiques contemporaines liées à son déclin, 

Ŝǘ ŎŜΣ ǇƻǳǊ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ŘŜ ǇŜǊŎŜǇǘƛƻƴ ŀƭƭŀƴǘ Řǳ ƎŝƴŜ Ł ƭΩŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜΦ [Ŝ ŎƻǳǊǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 

ƻǳǘƛƭǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎŜǊΣ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǊ ƭŀ ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞ Ŝǘ ŘΩŜƴ ŞǘŀōƭƛǊ ƭŜ ǇƻǊǘǊŀƛǘΣ ŘŜ ƳşƳŜ ǉǳΩǳƴ 

historique des forums et conventions ayant mené à sa reconnaissance comme patrimoine de la biosphère. Dans 

la dernière partie du cours, les notions acquises en première partie seront mises en pratique par la description 

des méthodes de terrain pour le maintien et la mise en valeur de la biodiversité dans les concessions forestières. 

PRÉ-REQUIS :  

Écologie des forêts tropicales 

OBJECTIFS GÉNÉRAUX ET SPÉCIFIQUES (SAVOIR-FAIRE) DU COURS :  

!ǳ ǘŜǊƳŜ ŘŜ ŎŜ ŎƻǳǊǎΣ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ǎŜǊŀ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ : 

1) !ǇǇǊŞƘŜƴŘŜǊ ƭΩƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ŘŜ la biodiversité sur les diverses composantes de la biosphère, du gène à 

l'écosystème 

1a. Vulgariser la définition de la biodiversité, ses services et les items importants des conventions 

internationales existantes, tout spécialement pour les concessions forestières du Bassin du Congo 

1b. 9ȄǇƭƛǉǳŜǊ ƭΩƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ŘƛǾŜǊǎŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ōƛƻǎǇƘŝǊŜ ǇƻǳǊ ƭŜ 

maintien des processus écologiques locaux dans les concessions forestières et illustrer cette 

incidence Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩŜȄŜƳǇƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊƻis niveaux de perception : gène, espèce, écosystème 

2) !ǇǇǊŞƘŜƴŘŜǊ ƭŜ ǊƾƭŜ Ŝǘ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜǎ ŦƻǊşǘǎ ǇƻǳǊ le maintien de la biodiversité 

2a. LŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ƭŜǎ ŀǘǘǊƛōǳǘǎ ŘŜ ƭΩŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ Ł ŦƻǊǘŜ ƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ǇƻǳǊ ƭŀ 

biodiversité (ex. forêt à haute valeur de conservation) 

2b. Expliquer le rôle des peuplements forestiers de production en tant que composantes du paysage 

ŎƻƴǘǊƛōǳŀƴǘ Ł ƭŀ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ 
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2c. Synthétiser le portrait de la biodiversité pour les concessions forestières du Bassin du Congo 

2d. Décrire les impacts des opérations forestières sur la biodiversité dans le contexte des concessions 

forestières du Bassin du Congo 

3) wŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ Ł ǎŀƛǎƛǊ ƭŜǎ ǇǊƻōƭŞƳŀǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ƳŀƛƴǘƛŜƴ Ŝǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻn durable de 

la biodiversité pour les concessions forestières du Bassin du Congo 

3a. 5ŞŦƛƴƛǊ ƭŜǎ ƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘǳǊŀōƭŜ ŘŜ ƭŀ ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞ 

3b. Énoncer et expliquer les principales politiques et lois ayant des incidences sur le maintien et 

ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘǳǊŀōƭŜ ŘŜ ƭŀ ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŎŜǎǎƛƻƴǎ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜǎ ŘŜǎ Ǉŀȅǎ Řǳ .ŀǎǎƛƴ Řǳ /ƻƴƎƻ 

3c. Décrire les outils disponibles et les méthodes de maintien et de mise en valeur de la biodiversité 

dans les concessions forestières du Bassin du Congo 

DESCRIPTION DU CONTENU DU COURS (SAVOIRS) : 

Chapitre 1. Concepts généraux sur la conservation de la biodiversité 

1.1. Définition et importance de la diversité biologique 

1.1.1. [ΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞ όƻǊƛƎƛƴŜ ŘŜ ƭŀ ǾƛŜ, évolution, grande extinction) 

1.1.2. Productivité des écosystèmes et biodiversité 

1.1.3. Intégrité écologique et biodiversité (facteurs de résistanceΣ ŘŜ ǊŞǎƛƭƛŜƴŎŜ Ŝǘ ŘΩŞǉǳƛƭƛōǊŜύ 

1.1.4. Autres valeurs associées à la biodiversité (intangible, spirituelle, etc.) 

1.2. La reconnaissance de la biodiversité en tant que patrimoine mondial (historique des forums 

et conventions) 

1.3. {ŜǊǾƛŎŜǎ ǊŜƴŘǳǎ ǇŀǊ ƭŀ ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘŜǎ ŦƻǊşǘǎ ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ όǇǊoduction, régulation, 

culturels) 

1.4. Conventions sur la biodiversité (Convention sur la diversité biologique, CITES, Ramsar, etc.) 

 

Chapitre 2. Types de diversité biologique 

2.1. La diversité génétique 

2.2. La diversité spécifique 

2.3. [ŀ ŘƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘŜǎ ŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜǎ όŀǘǘǊƛōǳǘǎ ŘŜ ƭΩŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ Ŝǘ ŘŜǎ ǇŀȅǎŀƎŜǎύ 

2.3.1. LƴŎƛŘŜƴŎŜ ŘŜǎ ŀǘǘǊƛōǳǘǎ ŘŜ ƭΩŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞ όƴƻǘƛƻƴ ŘΩƘŀōƛǘŀǘύ 
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2.3.2. {ǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜ 

2.3.3. Composition 

2.3.4. Organisation spatiale des écosystèmes 

2.3.5. wŀǇǇŜƭ ŘŜǎ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭΩŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜ 

2.3.5.1. Patron et mécanisme de successions végétales 

2.3.5.2. Dynamique des populations 

2.3.5.3. Dynamique des perturbations naturelles et anthropiques 

2.3.5.4. ¢ȅǇŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴǎ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜǎ 

Chapitre 3. Portrait de la biodiversité 

3.1. Portrait global de la biodiversité 

3.1.1. Richesse par type (insectes, végétaux, champignons, mammifères, etc.) 

3.1.2. Répartition des espèces par biomes 

3.1.3. « Hot spots ηΣ ŜƴŘŞƳƛǎƳŜ Ŝǘ ŘŜƎǊŞ ŘΩǳƴƛŎƛǘŞ 

3.1.4. Statut des espèces menacées (liste rouge de ƭΩL¦/bύ 

3.2. Portrait de la biodiversité dans le Bassin du Congo 

3.2.1. Importance des écosystèmes forestiers du Bassin du Congo dans un contexte de 

biodiversité mondiale 

3.2.1.1. Écosystèmes de référence sous-régionaux 

3.2.1.2. Service écosystémique 

3.2.1.3. Forêt à haute valeur pour la conservation (FHVC) 

3.2.2. Biodiversité dans le contexte des concessions forestières du Bassin du Congo 

3.2.2.1. Politiques, lois et règlements, conventions et traités (lois et politiques 

nationales; engagements internationaux relatifs à la biodiversité) 

3.2.2.2. Stratégies et plans ŘΩŀŎǘƛƻƴ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ǎǳǊ ƭŀ ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞ Ŝǘ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

(PAFT, PNAE, APV/FLEGT, autres plans) 

3.2.2.3. Lignes directrices OIBT-UICN 2009 

3.2.2.4. Indicateurs pour la certification forestière (ex. PC&I OAB-OIBT 2003; C&I 

révisés OIBT 2005) 
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3.2.2.5. REDD+ 

3.2.2.6. Projets nationaux et sous-régionaux (ex. CARPE, ECOFAC, etc.) 

Chapitre 4. Problématiques associées au maintien de la biodiversité 

4.1. {Ŝǳƛƭ ŘΩŜȄǘƛƴŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŜǎǇŝŎŜ όŎŀǳǎŜǎ ŘŜ ŘƛǎǇŀǊƛǘƛƻƴύ 

4.2. Effets de la perforation et fragmentation des écosystèmes forestiers 

4.3. Effets des changements climatiques sur la biodiversité (capacité adaptative) 

4.4. Espèces envahissantes 

4.5. Menaces anthropiques (empiètement du territoire, feux, braconnage et consommation 

directe, pollution, transhumance et maladies du bétail, etc.) 

4.6. LƳǇŀŎǘǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ǎǳǊ ƭŀ ōƛƻŘƛǾŜǊǎité (impacts directs et indirects) 

Chapitre 5. Conservation et utilisation durable de la biodiversité dans les concessions forestières 

5.1. Outils disponibles 

5.1.1. Photographies aériennes et images satellitaires 

5.1.2. Inventaires et bases de données multiressources 

5.1.3. Enquêtes socio-anthropologiques et socioéconomiques 

5.1.4. Cartes générales et thématiques SIG/SIRS 

5.1.5. tƭŀƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊΣ ǉǳƛƴǉǳŜƴƴŀƭ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ŀƴƴǳŜƭ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ 

5.1.6. Référentiels de certification 

5.1.7. Traçabilité des bois 

5.2. Communautés locales 

5.2.1. 5Ǌƻƛǘǎ ŘΩǳǎŀƎŜ 

5.2.2. Mesures compensatoires 

5.3. Méthodes de mise en valeur de la biodiversité sur le terrain  

5.3.1. Délimitation de microzones socioculturelles (arbres sacrés, boisés sacrés, sites 

archéologiques, etc.) 

5.3.2. ;ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩŀƛǊŜǎ ǇǊƻǘŞƎŞŜǎ όǊŞǎŜǊǾŜǎ ƛƴǘŞƎǊŀƭŜǎΣ parcs, réserves de faune, etc.) 

5.3.3. Délimitation de corridors de conǎŜǊǾŀǘƛƻƴ όŎƻǳƭƻƛǊǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘύ 
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5.3.3.1. [Ŝ ƭƻƴƎ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ 

5.3.3.2. Entre les aires protégées 

5.3.4. Mise en place de zones tampon 

5.3.5. Mise en place de circuits écotouristiques 

5.3.6. Exploitation forestière à impact réduit (EFIR) 

5.3.6.1. Routes forestières, pistes de débardage et parcs à grumes 

5.3.6.2. Abattage et débardage 

5.3.6.3. Saison des travaux 

5.3.6.4. !ǳǘǊŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ όƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊύ 

5.3.7. Éducation et sensibilisation des populations 

5.3.7.1. Déboisement pour les cultures agricoles 

5.3.7.2. Utilisation des produits forestiers non ligneux (PFNL) 

5.3.7.3. Incitatifs et mesures compensatoires 
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APPROCHE PÉDAGOGIQUE 

Pour la théorie, des exposés magistraux seront utilisés pour présenter des synthèses et des exemples relatifs 

aux différents concepts associés à la conservation de la biodiversité. Ils serviront aussi à orienter les étudiants 

dans leurs lectures et travaux pratiques en laboratoire. Des visites de terrain permettront également aux 

étudiants de voir la réalité ǘŜǊǊŀƛƴ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ ƭŀ ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘé et les méthodes de conservation et de 

mise en valeur dans les concessions forestières. 

[Ŝ ŎƻǳǊǎ Ŝǎǘ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ пр ƘŜǳǊŜǎΣ ƛƴŎƭǳŀƴǘ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǘƘŞƻǊƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ όƭŀōƻǊŀǘƻƛǊŜǎ Ŝǘ ǾƛǎƛǘŜǎ ŘŜ 

terrain). L'évaluation des connaissances est effectuée de façon continue au cours de la session : deux examens 

(mi-parcours et final) valant 35 % des points chacun (2 x 35 %) et quatre rapports de laboratoires et de visites 

sur le terrain comptant pour 30 % des points au total, répartis comme suit : les rapports 1 et 3 valent 5 % des 

points chacun (2 x 5 %) et les rapports 2 et 4 comptent pour 10 % des points chacun (2 x 10 %). 

 

CALENDRIER 

 

Nombre 

ÄȭÈÅÕÒÅÓ 

(Th et Tp) 

Chapitres Lectures / Laboratoires / 

Rapports à remettre  

1 Chapitre 1. Concepts généraux sur la conservation de la biodiversité Lectures 

7 Chapitre 2. Types de diversité biologique Lectures, laboratoires, 

rapport 1 

15 Chapitre 3. Portrait de la biodiversité Lectures, laboratoires, 1 visite 

de terrain, rapport 2  

7 Chapitre 4. Problématiques associées au maintien de la biodiversité Lectures, laboratoires, 

rapport 3 

15 Chapitre 5. Conservation et utilisation durable de la biodiversité dans 

les concessions forestières 

Lectures, laboratoires, 1 visite 

de terrain, rapport 4 
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CONSTRUCTION DE ROUTES FORESTIÈRES 

 

PROFESSEUR :  (NOM ET TITRE DE FONCTION) 

CONTACT :  (EMAIL DU PROFESSEUR) 

CRÉDITS :  (NOMBRE DE CRÉDITS)   

HORAIRE :  ό" /hat[;¢9w t!w [ΩLNSTITUTION)  

SITE WEB DU COURS :  (FACULTATIF - À COMPLÉTER PAR [ΩLb{¢L¢¦¢Lhb) 

  

DESCRIPTION GÉNÉRALE DU COURS 

En introduction, les types et les concepts de construction de routes forestières selon les caractéristiques du 

terrain de la région du Bassin du Congo sont passés en revue. La suite du cours, divisée en deux parties, traite en 

ŘŞǘŀƛƭ ŘŜǎ ŞǘŀǇŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŦƻǊŜǎǘƛŝres et des ouvrages de 

traverse ŘŜ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ŜƴƎƛƴǎ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜǎ ǳǘƛƭƛǎŞǎ Ŝǘ ŘŜ 

la quantité de pŜǊǎƻƴƴŜƭ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΦ ¦ƴŜ ŘŜǊƴƛŝǊŜ ǇŀǊǘƛŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǎŀŎǊŞŜ Ł ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŜǎ ŎƻǶǘǎ ŘŜ 

ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ Ǌƻǳǘier et des ouvrages de traverse ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳΦ 

PRÉ-REQUIS : 

Topométrie et arpentage; Exploitation forestière; aƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊΤ IȅƎƛŝƴŜ-

sécurité-environnement (HSE) 

OBJECTIFS GÉNÉRAUX ET SPÉCIFIQUES DU COURS (SAVOIR-FAIRE) :  

!ǳ ǘŜǊƳŜ ŘŜ ŎŜ ŎƻǳǊǎΣ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ǎŜǊŀ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ : 

1) Connaître la répartition territoriale des volumes à extraire des unités ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ŘΩǳƴŜ 

concession 

1a. Déterminer la composition du réseau routier 

2) Identifier les principaux critères topographiques, hydrologiques et pédologiques décrivant le terrain 

des unités ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

2a. Décrire les normes de conception de la route forestière à construire et appropriée aux 

caractéristiques de terrain 
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3) 5ŞŎǊƛǊŜ ƭŜǎ ŞǘŀǇŜǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘΩǳƴŜ ǊƻǳǘŜ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ 

3a. Participer à la planification du réseau routier 

3b. wŞŀƭƛǎŜǊ ƭŜǎ ƭŜǾŞǎ ŘŜ ǘƻǇƻƳŞǘǊƛŜ Ŝǘ ŘΩŀrpentage pour la préparation des plans et devis des routes 

3c. Suivre les différents travaux de construction 

3d. {ǳǇŜǊǾƛǎŜǊ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǇŞǊƛƻŘƛǉǳŜ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ 

4) Identifier les étŀǇŜǎ ŘΩŞŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŜǊǎŜ ŘŜ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ 

4a. Collaborer à la planification des ouvrages de traverse ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ 

4b. CŀƛǊŜ ƭŜǎ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ǇƭŀƴƛƳŞǘǊƛŜ Ŝǘ ŘΩŀƭǘƛƳŞǘǊƛŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ 

4c. {ǳƛǾǊŜ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŞŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ 

4d. Superviser sur le terrain les travaux ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǇŞǊƛƻŘƛǉǳŜǎ ŘŜǎ ǊŀŘƛŜǊǎΣ ōǳǎŜǎ Ŝǘ Ǉƻƴǘǎ 

5) tŀǊǘƛŎƛǇŜǊ ŀǳȄ ŞǘǳŘŜǎ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ǇƻǳǊ ƭΩŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻǶǘǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ouvrages 

de traverse ŘŜ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ Ŝƴ ŦƻǊşǘ 

5a. Relever les données de terrain nécessaires aux études de productivité des engins mécaniques et 

Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎ 

5b. Prendre les données sur le terrain nécessaires aux études de productivité des engins et du 

ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ ouvrages de traverse ŘŜ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀu 

DESCRIPTION DU CONTENU DE COURS (SAVOIRS) : 

Chapitre 1. LƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ 

1.1. Conditions du terrain (géologie, topographie, hydrologie, pédologie) 

1.2. Volumes extraits 

Chapitre 2. /ƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ǘȅǇŜ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǊƻǳǘŜǎ Ŝǘ ŘŜ ǇƛǎǘŜǎ Ŝƴ forêt au Bassin du Congo 

2.1. wƻǳǘŜǎ ŘŜ ƭƛŀƛǎƻƴ ƻǳ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊ όƭƛŀƛǎƻƴ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎύ 

2.2. Routes principales (routes internes au chantier) 

2.3. Routes secondaires (routes internes au chantier) 

2.4. Réseau de pistes de débardage (terrain facile/moyen, terrain accidenté, forêt riche, forêt 

pauvre) 

Chapitre 3. Types de routes forestières en zone tropicale 

3.1. Routes en terrain plat (ou moyennement plat) sur terre ferme 
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3.2. Routes en terrain marécageux 

3.3. Routes en terrain montagneux 

Chapitre 4. Normes de conception des routes et des ouvrages de traveǊǎŜ ŘŜ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ Ŝƴ ŦƻǊşǘ ǘǊƻǇƛŎŀƭŜ 

4.1. Profil en travers (chaussée, fossés, bombage, etc.) 

4.2. Courbes (rayons, angles, etc.) 

4.3. Profil en long (écoulement des eaux, accotements, rampes, pentes, etc.) 

4.4. ¢ǊŀǾŜǊǎŜǎ ŘŜ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ όǊŀŘƛŜǊǎΣ ōǳǎŜǎΣ ǇƻƴǘǎΣ ƭƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴΣ type, dimensions, portée, 

matériaux, etc.) 

Chapitre 5. Construction et entretien des routes forestières 

5.1. ;ǘǳŘŜ ŘŜ ǘǊŀŎŞ όŎŀǊǘŜǎΣ ǇƘƻǘƻǎ ŀŞǊƛŜƴƴŜǎΣ ƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΣ ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŀŞǊƛŜƴƴŜΣ 

reconnaissance de terrain, choix du tracé, plans des profils et piquetage) 

5.2. Étapes et méthodes de construction 

5.2.1. Matériel et engins utilisés (selon les étapes de construction) 

5.2.2. Travaux de construction 

5.2.2.1. Déboisement/déblaiement/déforestage 

5.2.2.2. Ensoleillement latéral 

5.2.2.3. Terrassement 

5.2.2.4. EȄǘǊŀŎǘƛƻƴ Ŝǘ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘΩŀǇǇƻǊǘ 

5.2.2.5. Nivellement et compactage 

5.2.2.6. hǳǾǊŀƎŜǎ ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ όsaignés, exutoires, fossés) 

5.3. Entretien des routes (tôle ondulée, ornières, nids de poules, ravinement, fossés) 

5.4. Signalisation et sécurité 

5.5. Productivité des engins et personnel nécessaire 
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Chapitre 6. Construction Ŝǘ ŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŜǊǎŜ ŘŜ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ 

6.1. Ouvrages de drainage (caractéristiques des radiers, buses et dalots) 

6.2. Ponts forestiers en bois (essences recommandées et préservation, convois-types, type de 

ǇƻƴǘΣ ŎƘƻƛȄ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘΣ ǊŜƳōƭŀƛǎΣ ŦƻƴŘŀtions et culées, piles/appuis intermédiaires, 

poutres de travure et platelages) 

6.3. Entretien des ouvrages de drainage et des ponts 

6.4. Productivité des engins et personnel nécessaire 

Chapitre 7. /ƻǶǘǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ǊƻǳǘƛŜǊ Ŝǘ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŜǊǎŜ ŘŜ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ 
en forêt 

7.1. Déboisement/déforestage et ensoleillement latéral 

7.2. Terrassement et apport de matériel 

7.3. Nivellement et compactage 

7.4. ;ŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩƻǳǾǊŀƎŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŜǊǎŜǎ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ όŘǊŀƛƴŀƎŜΣ Ǉƻƴǘǎύ 

7.5. Entretien, signalisation et sécurité 

7.6. Coûts fixes (amortissements, assurances, etc.) 

APPROCHE PÉDAGOGIQUE 

[ŀ ǘƘŞƻǊƛŜΣ ŎƻƳǇǊŜƴŀƴǘ ŘŜǎ ǎȅƴǘƘŝǎŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŜȄŜƳǇƭŜǎΣ ǎŜǊŀ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜ ǎƻǳǎ ŦƻǊƳŜ ŘΩŜȄǇƻǎŞǎ ƳŀƎƛǎǘǊŀǳȄΦ /Ŝǎ 

exemples serviront à orienter les étudiants dans leur travail personnel (rapports). Des laboratoires en classe 

ǎŜǊƻƴǘ ǇƭŀƴƛŦƛŞǎ ǇƻǳǊ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜǎΦ 5Ŝǎ ǾƛǎƛǘŜǎ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ǇŜǊƳŜǘǘǊƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ 

aux étudiants de prendre connaissance avec les opérations de ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ǊƻǳǘŜǎ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜǎ Ŝǘ ŘΩƻǳǾǊŀƎŜǎ 

de traverse de coǳǊǎ ŘΩŜŀǳΦ 

Les cours théoriques, les laboratoires et les visites de terrain totalisent 90 heures. L'évaluation des 

connaissances est effectuée de façon continue au cours de la session, soit avec un examen de mi-parcours 

valant 30 % des points et un examen Ŧƛƴŀƭ Ǿŀƭŀƴǘ ол ҈ ŘŜǎ ǇƻƛƴǘǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǾŜŎ ǉǳŀǘǊŜ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ŘŜ ƭŀōƻǊŀǘƻƛǊŜǎ 

et de visites sur le terrain valant 40 % des points, subdivisés comme suit : les rapports 1 et 4 comptant pour 5 % 

des points chacun (2 x 5 %) et les rapports 2 et 3 valant 15 % des points chacun (2 x 15 %). 
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CALENDRIER 

 

Nombre 

ÄȭÈÅÕÒÅÓ 

(Th, Tp) 

Chapitres Lectures / Laboratoires / 

Rapports à remettre  

1 Chapitre 1. Introduction eǘ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘΩǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

forestière 

Lectures 

2 /ƘŀǇƛǘǊŜ нΦ /ƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ǘȅǇŜ ŘΩǳƴ réseau de routes et de pistes en 

forêt au Bassin du Congo 

Lectures 

3 Chapitre 3. Types de routes forestières en zone tropicale Lectures 

12 Chapitre 4. Normes de conception des routes et des ouvrages de 

traverse ŘŜ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ Ŝƴ ŦƻǊşǘ ǘǊƻǇƛŎŀƭŜ 

Lectures, laboratoires, rapport 1 

30 Chapitre 5. Construction et entretien des routes forestières Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain, rapport 2 

30 Chapitre 6. Construction et entretien des ouvrages de traverse de 

ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ 

Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain, rapport 3 

12 /ƘŀǇƛǘǊŜ тΦ /ƻǶǘǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ǊƻǳǘƛŜǊ Ŝǘ 

des ouvrages de traverse ŘŜ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ Ŝƴ ŦƻǊşǘ 

Lectures, laboratoires, rapport 4 
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DENDROMÉTRIE 

 

PROFESSEUR :  (NOM ET TITRE DE FONCTION) 

CONTACT :  (EMAIL DU PROFESSEUR) 

CRÉDITS :  (NOMBRE DE CRÉDITS)   

HORAIRE :  ό" /hat[;¢9w t!w [ΩLNSTITUTION)  

SITE WEB DU COURS :  (FACULTATIF - " /hat[;¢9w t!w [ΩLbSTITUTION) 

  

DESCRIPTION GÉNÉRALE DU COURS 

" ƭϥƛǎǎǳŜ ŘŜ ŎŜ ŎƻǳǊǎΣ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ǎŜǊŀ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎer les instruments adéquats pour réaliser des mesures 

dendrométriques en peuplements naturels et en plantations forestières, en respectant les règles relatives à la 

précision des mesures. Il sera aussi en mesure de participer aux calculs de volumes unitaires, totaux et 

commerciaux et de la biomasse forestière. 

PRÉ-REQUIS : 

N.A. 

OBJECTIFS GÉNÉRAUX ET SPÉCIFIQUES DU COURS (SAVOIR-FAIRE) :  

!ǳ ǘŜǊƳŜ ŘŜ ŎŜ ŎƻǳǊǎΣ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ǎŜǊŀ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ : 

1) Décrire les différentes mesures dendrométriques pouvant être réalisées sur un arbre 

1a. Mesurer les arōǊŜǎ ŘΩǳƴ ǇŜǳǇƭŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ 

2) Comprendre les méthodes de calcul des volumes et de la biomasse 

2a. CƻƭƭŀōƻǊŜǊ Ł ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ tarifs de cǳōŀƎŜ ōƻƛǎ ŘΩǆǳǾǊŜ Ŝǘ ŘŜǎ ǘŀǊƛŦǎ ōƛƻƳŀǎǎŜ 

2b. tŀǊǘƛŎƛǇŜǊ Ł ƭΩŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ volumes et de la biomasse 

3) Connaître les instruments utilisés en dendrométrie et inventaire de la forêt tropicale 

3a. Manipuler les instruments pour la mesure des arbres en forêt 
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DESCRIPTION DU CONTENU DE COURS (SAVOIRS) : 

Chapitre 1. Introduction (mesure et précision) 

1.1. Échelles de mesure 

1.2. Précision, exactitude et biais 

1.3. Chiffres significatifs et arrondis 

Chapitre 2. Mesure des arbres  

2.1. Diamètres (DHP) 

2.2. Diamètres des arbres à contreforts 

2.3. Hauteurs (totale, hauteur du fût) 

2.4. Surface terrière 

2.5. Instruments de mesure des diamètres 

2.5.1. Galon circonférentiel 

2.5.2. Pied à coulisse (manuel, optique, pentaprisme Wheeler) 

2.5.3. Dendromètres optiques (Spiegel relascope à bandes larges, télérelascope, 

dendromètre Barr & Stroud, dendromètre Rangefinder) 

2.5.4. Dendromètre laser 

2.5.5. Pige (ou planchette pour arbre à contreforts, adaptation du « Biltmore stick ») 

2.6. Instruments de mesure des hauteurs 

2.6.1. Hypsomètres (niveau Abney, altimètre Haga, altimètre Blume-Leiss, clinomètre Suunto)  

2.6.2. Spiegel relascope à bandes larges et télérelascope 

2.6.3. Instruments laser 

2.7. Instruments de mesure de la surface terrière 

2.7.1. Prismes (différents modèles) 

2.7.2. Spiegel relascope à bandes larges 

2.7.3. Instruments laser 

Chapitre 3. Tarifs de cubage des arbres sur pied avec le Spiegel relascope à bandes larges 

3.1. Utilisation des barèmes de cubage existants 
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3.2. Diamètres à différents niveaux de hauteur 

3.3. Hauteurs au niveau des diamètres 

3.3.1. Méthode directe 

3.3.2. Méthode indirecte (en utilisant la pente) 

3.4. ;ǇŀƛǎǎŜǳǊ ŘΩŞŎƻǊŎŜ 

3.5. Calcul du volume par accumulation des hauteurs (méthode Grosenbaugh/Bitterlich) 

3.6. Autres instruments de mesure (dendromètre Barr & Stroud, pentaprisme Wheeler, 

instruments laser) 

Chapitre 4. Estimation des volumes brut et commercial 

4.1. Volume brut 

4.1.1. Équation à une entrée (DHP) pour la forêt dense humide hétérogène 

4.1.2. Équation à deux entrées (DHP, hauteur) ou plus, pour les plantations forestières 

4.2. Coefficients de ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭƛǎŀǘƛƻƴ όǇŀǊ ŜǎǇŝŎŜ ƻǳ ƎǊƻǳǇŜ ŘΩŜǎǇŝŎŜǎΣ ōŀǎŞǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŞǘǳŘŜǎ ŘŜ 

récolement) 

4.3. Volume commercial (avec et sans écorce) 

4.4. Volume sous aubier 

Chapitre 5. Mesure de la biomasse pour le bois énergie (bois de feu) 

5.1. Tarifs de biomasse (fût et branches) 

5.1.1. Arbres debout (méthode de grimpage et mesure, méthode du Spiegel relascope à 

bandes larges) 

5.1.2. Arbrisseaux/arbustes abattus (hauteur, DHP, nombre de brins pour les taillis, mise en 

ǎǘŝǊŜΣ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜǎ ŘƛŀƳŝǘǊŜǎ ŘŜǎ ƎǊƻǎ Ŝǘ ǇŜǘƛǘ ōƻǳǘǎΣ ŎƻŜŦŦƛŎƛŜƴǘ ŘΩŜƳǇƛƭŀƎŜΣ ǇŜǎŞŜ ǇƻǳǊ 

les bois de faible grosseur) 

5.2. Instruments de mesure de la biomasse forestière 

5.2.1. Galon circonférentiel, ruban décamétrique, perche télescopique, balance 

5.2.2. Spiegel relascope à bandes larges ou instruments similaires 

5.2.3. Instruments laser 

APPROCHE PÉDAGOGIQUE 
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Des exposés magistraux seront utilisés pour présenter des synthèses et des exemples sur les méthodologies de 

mesure des caractéristiques dendrométriques. Ils serviront aussi à orienter les étudiants dans leur travail de 

lecture. Des laboratoires, en classe et in situ όǇǊŝǎ Řǳ ƭƛŜǳ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘύΣ ǎŜǊƻƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊŀǘƛǉǳŜ ŀǾŜŎ 

les différents instruments de mesure. Ces laboratoires seront complétés par des visites de terrain dans un 

ŎŀŘǊŜ ǊŞŜƭ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ Ŝǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜΦ 

[Ŝ ŎƻǳǊǎ Ŝǎǘ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ 75 heures, incluant la théorie, les laboratoires et les visites de terrain. L'évaluation 

des connaissances est effectuée de façon continue au cours de la session : un examen mi-parcours de 20 % des 

points et un examen final de 40 %, ainsi que quatre rapports de laboratoires et de visites sur le terrain 

comptant pour 40 % du total des points (4 x 10 %). 

CALENDRIER 

 

Nombre 

ÄȭÈÅÕÒÅÓ 

(Th, Tp) 

Chapitres Lectures / Laboratoires / 

Rapports à remettre  

2 Chapitre 1. Introduction (mesure et précision) Lectures 

20 Chapitre 2. Mesure des arbres Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain, rapport 1 

20 Chapitre 3. TaǊƛŦ ŘŜ ŎǳōŀƎŜ ŘΩǳƴ ŀǊōǊŜ ǎǳǊ ǇƛŜŘ avec le Spiegel 

relascope à bandes larges 

Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain, rapport 2 

15 Chapitre 4. Estimation des volumes brut et commercial Lectures, laboratoires, rapport 3 

18 Chapitre 5. Mesure de la biomasse pour le bois énergie (bois de feu) Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain, rapport 4 
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ÉCOLOGIE DES FORÊTS TROPICALES 

 

PROFESSEUR :  (NOM ET TITRE DE FONCTION) 

CONTACT :  (EMAIL DU PROFESSEUR) 

CRÉDITS :  (NOMBRE DE CRÉDITS)   

HORAIRE :  ό" /hat[;¢9w t!w [ΩLNSTITUTION)  

SITE WEB DU COURS :  (FACULTATIF - " /hat[;¢9w t!w [ΩLbSTITUTION) 

  

DESCRIPTION GÉNÉRALE DU COURS 

[Ŝ ŎƻǳǊǎ ǘǊŀƛǘŜ ǇǊŜƳƛŝǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƭƻƛǎ Ŝǘ ŎƻƴŎŜǇǘǎ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƴƻǘƛƻƴǎ ŘΩŞŎƻƭƻƎƛŜ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜǎ Ł 

la zone intertropicale africaine, suivies par une description générale des écosystèmes forestiers. En deuxième 

partie, les critères utilisés pour la classification mondiale des forêts sont expliqués en relation avec les 

ŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜǎ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊǎ ŘΩ!ŦǊƛǉǳe centrale, et une description est faite des principales formations végétales 

africaines selon le système de classification CCTA/Yangambi (1956), incluant les correspondances avec la 

classification récente de la végétation africaine de White (1986). La dernière partie du cours est consacrée à 

ƭΩŜȄǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘΩŞǘǳŘŜ Ŝǘκƻǳ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜǎ ŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜǎ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊǎ ƛƴǘŜǊǘǊƻǇƛŎŀux. 

PRÉ-REQUIS : 

Botanique et physiologie des essences ligneuses 

OBJECTIFS GÉNÉRAUX ET SPÉCIFIQUES DU COURS (SAVOIR-FAIRE) :  

!ǳ ǘŜǊƳŜ ŘŜ ŎŜ ŎƻǳǊǎΣ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ǎŜǊŀ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ : 

1) /ƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ƭŜǎ ƴƻǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŘΩŞŎƻƭƻƎƛŜ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ǘǊŀƴǎǇƻǎŞŜǎ Ŝƴ ȊƻƴŜ intertropicale africaine 

1a. Connaître les différentes lois et concepts écologiques 

1b. 5ŞŦƛƴƛǊ ƭŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜǎ ǇǊŞǇƻƴŘŞǊŀƴǘǎ ŀƎƛǎǎŀƴǘ ǎǳǊ ƭΩŀǊōǊŜ 

1c. 5ŞŎǊƛǊŜ ƭŜǎ ŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊōǊŜ ǾƛǾŀƴǘ Řŀƴǎ ǎƻƴ ƳƛƭƛŜǳ 

2) Connaître les écosystèmes forestiers intertropicaux africains 

2a. Définir les caractéristiques écologiques des écosystèmes forestiers africains 

2b. 5ŞŎǊƛǊŜ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŘȅƴŀƳƛǉǳŜ ŘŜǎ ŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜǎ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊǎ ŀŦǊƛŎŀƛƴǎ 

3) Décrire les différences des principaux types de classification des écosystèmes forestiers intertropicaux 

4) Déterminer les caractéristiques des principales formations végétales en Afrique centrale 

4a. Reconnaître les espèces endémiques et exotiques  
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5) Connaître les méthodes ŘΩŞǘǳŘŜ ŘŜǎ ŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜǎ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊǎ ƛƴǘŜǊǘǊƻǇƛŎŀǳȄ 

5a. 5ŞŎǊƛǊŜ ƭŜǎ ŞǘŀǇŜǎ ŘŜ ǊŞŎƻƭǘŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ǳƴ ŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜ centrale selon 

une méthode sélectionnée 

DESCRIPTION DU CONTENU DE COURS (SAVOIRS) : 

Chapitre 1. LƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ όǳǘƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŞŎƻƭƻƎƛŜ ŘŜǎ ŦƻǊşǘǎ ǘǊƻǇƛŎŀƭŜǎύ 

Chapitre 2. [ΩŀǊōǊŜ Řŀƴǎ ǎƻƴ ƳƛƭƛŜǳ 

2.1. Phénotype et génotype 

2.2. Écotype et niche 

2.3. Types biologiques 

2.4. Formes de croissance 

Chapitre 3. Lois et concepts écologiques 

3.1. Loi du minimum de Liebig 

3.2. Loi de tolérance de Shelford 

3.3. Valence écologique 

3.4. Facteur limitant 

3.5. Compétition 

3.6. Autres 

Chapitre 4. CŀŎǘŜǳǊǎ ǇǊŞǇƻƴŘŞǊŀƴǘǎ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƛƴǘŜǊǘǊƻǇƛŎŀƭ ŀŦǊƛŎŀƛƴ 

4.1. Le climat et ƭΩŀǊōǊŜ 

4.1.1. Rayonnement solaire 

4.1.2. ¢ŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩŀƛǊ 

4.1.3. tƭǳǾƛƻƳŞǘǊƛŜ Ŝǘ ƘǳƳƛŘƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ 

4.1.4. Vent et perturbations atmosphériques 

4.2. [Ŝ ǎƻƭ Ŝǘ ƭΩŀǊōǊŜ 

4.2.1. /ȅŎƭŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 

4.2.2. Cycle du carbone 

4.2.3. Cycle des éléments nutritifs 
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Chapitre 5. [ΩŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ƛƴǘŜǊǘǊƻǇƛŎŀƭ ŀŦǊƛŎŀƛƴ 

5.1. Rôle des animaux 

5.1.1. Macroévolution et adaptation réciproque 

5.1.2. Adaptation de défense des plantes 

5.1.3. Pollinisation et dispersion des graines 

5.2. Compétition et survie 

5.2.1. Tolérance du sous-étage 

5.2.2. Compétition 

5.2.3. Mortalité 

5.3. Succession forestière 

5.3.1. Concept de forêt climacique 

5.3.2. Stades de succession 

5.3.3. Succession primaire 

5.4. Diversité des arbres, des peuplements et des paysages forestiers 

5.4.1. Définition et représentation des différentes formes de diversité 

5.4.2. Conditions nécessaires à la conservation de la diversité 

5.4.3. Conséquences de la diminution de la diversité 

5.5. Dynamique et perturbations naturelles et anthropiques 

5.5.1. Perturbations naturelles (ouragan, etc.) 

5.5.2. Feu 

5.5.3. Exploitation forestière 

5.5.4. Agriculture 

5.5.5. Grands animaux (éléphant, gorille, etc.) 

5.6. Biomasse et productivité 

5.6.1. Indice foliaire et surface terrière 

5.6.2. Décomposition 
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5.6.3. Production primaire (brute et nette) et paramètres de croissance 

5.6.4. Production secondaire 

5.7. Analyse du « Paradoxe » : sol acide pauvre et écosystème forestier tropical riche 

Chapitre 6. Classifications des écosystèmes forestiers intertropicaux 

6.1. Classification climatique (utilisant les facteurs climatiques; échelle mondiale; classifications de 

Holdridge, Walter, Lauer et Blasco et al.) 

6.2. Classification écologique (utilisant les facteurs environnementaux et la structure de la forêt; 

ŞŎƘŜƭƭŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜΤ ŎƭŀǎǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ¦ƴŜǎŎƻύ 

6.3. Classification physionomique (utilisant les formations forestières; échelle 

continentale/régionale; classifications de Burtt-Davy et Blasco et al.; classifications de 

//¢!κ¸ŀƴƎŀƳōƛ Ŝǘ ²ƘƛǘŜ ǇƻǳǊ ƭΩ!ŦǊƛǉǳŜύ 

6.4. Classifications phytosociologique et floristique (utilisant les associations forestières; échelle 

nationale/locale; ex. classifications de Letouzey au Cameroun et de Boulvert en RCA) 

6.5. /ƭŀǎǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƭƭŜ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ƭƻŎŀƭŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 

6.5.1. Indice de station 

6.5.2. Stade de succession 

6.5.3. Statut nutritif 

6.6. Autres (biomes/complexes; synusies/micro-associations; écotones; etc.) 

Chapitre 7. Formations végétales en Afrique intertropicale (classification CCTA/Yangambi 1956)  

7.1. Formations forestières fermées (où les arbres et les arbustes se touchent) 

7.1.1. Formations forestières sous la dépendance principale du climat 

7.1.1.1. Forêts de basse et moyenne altitudes 

a. Forêt dense humide sempervirente 

b. Forêt dense humide semi-caducifoliée 

c. Forêt dense sèche 

d. Fourré 

7.1.1.2. Forêts de montagne 

a. Forêt dense humide de montagne 
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b. Forêt dense sèche de montagne 

c. Fourré arbustif de montagne 

d. Fourré de bambous 

7.1.2. Formations forestières sous la dépendance principale du sol 

7.1.2.1. Mangrove 

7.1.2.2. Forêt marécageuse 

7.1.2.3. Forêt périodiquement inondée 

7.1.2.4. Forêt ripicole 

7.2. Formations mixtes forestières et graminéennes et formations graminéennes 

7.2.1. Forêt claire 

7.2.2. Savane 

7.2.2.1. Savane boisée 

7.2.2.2. Savane arborée 

7.2.2.3. Savane arbustive 

7.2.2.4. Savane herbeuse 

7.2.3. Steppe 

7.2.3.1. Steppe arborée et/ou arbustive 

7.2.3.2. Steppe arbustive épineuse 

7.2.3.3. Steppe buissonnante 

7.2.3.4. Steppe succulente 

7.2.3.5. Steppe herbacée et/ou graminéenne 

7.2.4. Prairie 

7.2.4.1. Prairie aquatique 

7.2.4.2. Prairie marécageuse 

7.2.4.3. Prairie altimontaine 

7.3. Autres formations 
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7.3.1. Forêt secondaire 

7.3.2. Galerie forestière 

7.3.3. Savane périforestière 

7.4. Description des correspondances/équivalences avec le système de classification de la 

végétation africaine de White (1986) 

Chapitre 8. aŞǘƘƻŘŜǎ ŘΩŞǘǳŘŜ ŘŜǎ ŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜǎ forestiers intertropicaux 

8.1. Inventaire multi-ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ όŁ ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜǎ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜǎύ 

8.2. ¢ŜŎƘƴƛǉǳŜ ŘŜǎ ǊŜƭŜǾŞǎ όŎŀŘǊŀǘǎύ ǇƘȅǘƻǎƻŎƛƻƭƻƎƛǉǳŜǎ όŁ ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜǎ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜǎύ 

8.3. Parcelle échantillon permanente (écologique ou de biodiversité) 

8.4. Représentation et cartographie SIG des formations forestières 

8.5. Utilisation des outils informatiques estimant des paramètres/indicateurs écologiques 

(Fragstats metrics, ArcGIS Spatial analysis, autres) 

APPROCHE PÉDAGOGIQUE 

Des exposés magistraux seront utiliǎŞǎ ǇƻǳǊ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ƭŀ ǘƘŞƻǊƛŜ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘŜ ǎȅƴǘƘŝǎŜǎ Ŝǘ 

ŘΩŜȄŜƳǇƭŜǎΦ Lƭǎ ǎŜǊǾƛǊƻƴǘ ŀǳǎǎƛ Ł ƻǊƛŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ŞǘǳŘƛŀƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǳǊ ǘǊŀǾŀƛƭ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭΦ 5Ŝǎ ƭŀōƻǊŀǘƻƛǊŜǎ Ŝƴ ŎƭŀǎǎŜ Ŝǘ 

in situ όǇǊŝǎ Řǳ ƭƛŜǳ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘύ ǎŜǊƻƴǘ ǇƭŀƴƛŦƛŞǎ ǇƻǳǊ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩƛƴtégration des apprentissages. Des visites 

de terrain permettront également aux étudiants de prendre contact avec les divers écosystèmes forestiers, 

ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ŎƭŀǎǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ //¢!κ¸ŀƴƎŀƳōƛ όмфрсύ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ƭŜǎ ŞǘŀǇŜǎ ŘŜ ǊŞŎƻƭǘŜ ŘŜ 

données pour caractériser une formation forestière. 

Le cours, incluant la théorie, les laboratoires et les visites de terrain, totalise 45 heures. L'évaluation des 

connaissances est effectuée de façon continue au cours de la session : un examen mi-parcours de 30 % des 

points, un examen final de 40 %, ainsi que trois rapports de laboratoires et de visites sur le terrain valant 30 % 

des points au total (3 x 10 %). 

CALENDRIER 

 

Nombre 

ÄȭÈÅÕÒÅÓ 

(Th, Tp) 

Chapitres Lectures / Laboratoires / 

Rapports à remettre  

1 /ƘŀǇƛǘǊŜ мΦ LƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ όǳǘƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŞŎƻƭƻƎƛŜ ŘŜǎ ŦƻǊşǘǎ ǘǊƻǇƛŎŀƭŜǎύ Lectures 

1 /ƘŀǇƛǘǊŜ нΦ [ΩŀǊōǊŜ Řŀƴǎ ǎƻƴ ƳƛƭƛŜǳ Lectures 

2 Chapitre 3. Lois et concepts écologiques Lectures 
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3 Chapitre 4Φ CŀŎǘŜǳǊǎ ǇǊŞǇƻƴŘŞǊŀƴǘǎ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

intertropical africain 

Lectures 

10 Chapitre 5Φ [ΩŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ƛƴǘŜǊǘǊƻǇƛŎŀƭ ŀŦǊƛŎŀƛƴ Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain, rapport 1  

3 Chapitre 6. Classifications des écosystèmes forestiers intertropicaux Lectures 

15 Chapitre 7. Formations végétales en Afrique intertropicale 

(classification CCTA/Yangambi 1956) 

Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain, rapport 2  

10 Chapitre 8. Méthodes ŘΩŞǘǳŘŜ ŘŜǎ ŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜǎ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊǎ 

intertropicaux 

Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain, rapport 3 
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EXPLOITATION FORESTIÈRE 

 

PROFESSEUR :  (NOM ET TITRE DE FONCTION) 

CONTACT :  (EMAIL DU PROFESSEUR) 

CRÉDITS :  (NOMBRE DE CRÉDITS)   

HORAIRE :  ό" /hat[;¢9w t!w [ΩLNSTITUTION)  

SITE WEB DU COURS :  (FACULTATIF - " /hat[;¢9w t!w [ΩLbSTITUTION) 

  

DESCRIPTION GÉNÉRALE DU COURS 

Une description des caractéristiques ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ Řǳ .ŀǎǎƛƴ Řǳ Congo est présentée 

en introduction au cours. Ensuite, le cours porte sur ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ŞǘŀǇŜǎ 

de façonnage Ŝǘ ŘŜ ŘŞōŀǊŘŀƎŜ ŘŜǎ ōƻƛǎΣ ƛƴŎƭǳŀƴǘ ƭΩŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛǾƛǘŞ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻǶǘǎΦ [ΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ǎŜǊŀ 

ŀǳǎǎƛ ŀƳŜƴŞ Ł ǊŞŦƭŞŎƘƛǊ Ł ǇǊƻǇƻǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ Ł ƛmpact réduit 

dans le cadre de la certification forestière. Un dernier chapitre est consacré à la structure-ǘȅǇŜ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ et 

de gestion sur le terrain des unités ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜΦ 

Les enseignements relatifs Ł ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ parcs à grumes (y compris le chargement), au transport des 

grumes et à la construction de routes forestières font partie de cours individuels. 

PRÉ-REQUIS : 

N. A. 

OBJECTIFS GÉNÉRAUX ET SPÉCIFIQUES DU COURS (SAVOIR-FAIRE) :  

!ǳ ǘŜǊƳŜ ŘŜ ŎŜ ŎƻǳǊǎΣ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ǎŜǊŀ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ : 

1) /ƻƴƴŀƞǘǊŜ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ forestière aux niveaux national et régional (Bassin du 

Congo) 

2) Distinguer les différents procédés de façonnage et de débardage des bois dans la région du Bassin du 

Congo 

2a. 9ȄǇƭƛǉǳŜǊ ƭŜǎ ŞǘŀǇŜǎ ŘΩŀōŀǘǘŀƎŜ ŘŜǎ ŀǊōǊŜǎ Ŝǘ ŘŜ ǘǊƻƴœƻƴƴŀƎŜ ŘŜǎ ŦǶǘǎ 

2b. Décrire les deux grandes méthodes de débardage 

 

3) Identifier les facteurs influençant le rendement et les coûts en exploitation forestière 

3a. Déterminer la productivité des engins forestiers et du personnel 
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3b. Établir le coût de production par mètre cube au parc à grumes (bord de chemin) 

4) 5ŞŎǊƛǊŜ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ Ł ƛƳǇŀŎǘ ǊŞŘǳƛǘ ό9CLwύ 

4a. aŜǘǘǊŜ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ŦƻǊşǘ ƭŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ł ŦŀƛōƭŜ ƛƳǇŀŎǘ 

5) Connaître la structure-ǘȅǇŜ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ et de gestion ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘΩǳƴŜ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘière dans 

la région du Bassin du Congo 

5a. Faire fonctionner une unité ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ 

DESCRIPTION DU CONTENU DE COURS (SAVOIRS) : 

Chapitre 1. Introduction et caractéristiques de la pratique 

1.1. Composition très hétérogène de la forêt 

1.2. Dimensions des arbres 

1.3. Éloignement de la ressource et accès 

Chapitre 2. Façonnage 

2.1. Abattage 

2.1.1. ¢ȅǇŜǎ ŘΩƻǳǘƛƭǎ όƘŀŎƘŜΣ ǎŎƛƻǘǘŜΣ ƎƻŘŜƴŘŀǊŘΣ ǎŎƛŜ Ł ŎƘŀƞƴŜύ 

2.1.2. Techniques dΩŀōŀǘǘŀƎŜ όǎŜƭƻƴ ƭΩƻǳǘƛƭΣ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴǎ ŘŜǎ ŀǊōǊŜǎΣ ŀǾŜŎ ŎƻƴǘǊŜŦƻǊǘǎ)  

2.1.3. Étêtage et éculage 

2.1.4. Productivité 

2.2. Tronçonnage 

2.2.1. Emplacements (souche, parc de débardage intermédiaire/parc bord de piste, parc 

bord de route) 

2.2.2. Techniques (bois de compression et bois de tension) 

2.2.3. Règles de découpe 

2.2.4. Productivité 

2.3. Écorçage (martelage de la sǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ƭΩŞŎƻǊŎŜ ƻǳ ŞŎƻǊœƻƛǊύ 

Chapitre 3. Débardage 

3.1. Définitions (débusquage, débardage) 

3.2. Techniques de débardage 
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3.2.1. Techniques en forêt tropicale (traction animale, câble, tracteurs, etc.) 

3.2.2. Réseaux de pistes de débardage (aléatoire, parallèle, radial, « starburst », 

« herringbone ») 

3.2.3. Types de tracteurs 

3.2.3.1. Caractéristiques du tracteur à chenilles (lame avant et treuil/câble arrière, 

puissance, transmission, etc.) 

3.2.3.2. Caractéristiques du tracteur forestier à roues (châssis articulé ou non, à 

treuil/câble ou à grappin, puissance, transmission, essieux, etc.) 

3.2.4. Méthodes 

3.2.4.1. Débardage en une phase (souche au parc à grumes au bord de la route, 

débardage court) 

3.2.4.2. Débardage en deux phases avec rupture de charge (débardage long, 

terrain difficile) 

a. Première phase ou débardage premier (souche au parc à grumes 

intermédiaire au bord de la piste) 

b. Deuxième phase ou débardage second (parc à grumes intermédiaire 

au bord de la piste au parc à grumes au bord de la route) 

3.3. Productivité des engins 

3.3.1. Débardage en une phase 

3.3.1.1. Tracteur à chenilles 

3.3.1.2. Tracteur forestier à roues 

3.3.2. Débardage en deux phases 

3.3.2.1. Tracteur à chenilles au débardage premier 

3.3.2.2. Tracteur forestier à roues au débardage second 

Chapitre 4. Coûts du façonnage et du débardage 

4.1. Façonnage (amortissement, fonctionnement, entretien, personnel) 

4.2. Débardage (amortissement, fonctionnement, entretien, personnel) 

Chapitre 5. wŝƎƭŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ Ł ƛƳǇŀŎǘ ǊŞŘǳit (EFIR) 
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5.1. Zones hors exploitation (marécages, forte pente, rochers/inselbergs, forêts et arbres sacrés, 

importance écologique, zones sensibles) 

5.2. !ǊōǊŜǎ Ł ǇǊƻǘŞƎŜǊ όǎŜƳŜƴŎƛŜǊǎΣ ŀǊōǊŜǎ ŘΩŀǾŜƴƛǊΣ ŀǊōǊŜǎ ǇŀǘǊƛƳƻƴƛŀǳȄκreliques) 

5.3. Optimisation du réseau routier et des parcs à grumes (superficie minimale, ponts de 

canopée et andains latéraux de terrassement pour le passage des animaux, structures de 

drainage appropriées, etc.) 

5.4. Abattage contrôlé et façonnage optimisé (étêtage et éculage) 

5.5. Tracé optimal du débusquage/déōŀǊŘŀƎŜ όŦǊŀƴŎƘƛǎǎŜƳŜƴǘ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳΣ 

utilisation des engins à pneus, utilisation du treuil et du câble, etc.) 

5.6. Règles strictes de chargement et transport des bois (chargement à capacité utile, limitation 

de la vitesse, interdiction de présence dΩŀǊƳŜǎ Ł ŦŜǳ Ŝǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇort de viande de brousse, 

etc.) 

5.7. Opérations post-extraction des bois (réhabilitation des pistes de débardage et aires des 

ǇŀǊŎǎ Ł ƎǊǳƳŜǎΣ ŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞōǊƛǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǇǊŝǎ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳΣ ŦŜǊƳŜǘǳǊŜ Ł ƭŀ 

circulation non-autorisée dŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΣ ŜǘŎΦύ 

5.8. Gestion des déchets industriels (récupération et évacuation des déchets, limitation 

ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎǳōǎǘŀƴŎŜǎ ǘƻȄƛǉǳŜǎ Ł ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦǳƛǘŜǎκǇŜǊǘŜǎ ŘŜ 

carburant et lubrifiant, respect des distances de sécurité des lieux de stockage 

ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎΣ ŜǘŎΦύ 

5.9. Atténuation des impacts sur la faune (respect des zones de protection et conservation, 

application de règlements intérieurs concernant la chasse et le transport de la viande de 

brousse, limitatiƻƴ ŘŜǎ ŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ȊƻƴŜǎ ƻǳǾŜǊǘŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ aux personnes non-

autorisées, maintien des ponts de canopée, ouverture des andains latéraux de 

terrassement, maintien ŘŜǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘŜ ŘǊŀƛƴŀƎŜ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜǎΣ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩŜȄǳǘƻƛǊŜǎ 

pour la faune devant ƭŜ ŦǊƻƴǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴύ 

5.10. Suivi et contrôle interne adéquats ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ όŘŞǘŜŎǘƛƻƴ ǊŀǇƛŘŜ des 

problèmes, résolutions rapides, mesures adéquates, performances améliorées, certification 

approuvée, etc.) 

Chapitre 6. {ǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ .ŀǎǎƛƴ Řǳ /ƻƴƎƻ 

6.1. /ŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘΩǳƴŜ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ όǘŜƳǇǎ ŘŜ ǘǊŀǾail annuel, taille des unités 

ŘΩŜȄǇƭƻƛtation ou unités de production) 

6.2. hǊƎŀƴƛƎǊŀƳƳŜ ŘΩǳƴŜ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ Ŝǘ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƻǎǘŜǎ de terrain 

6.2.1. /ƘŜŦ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ όŎŀƳǇŜƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭύ 

6.2.2. Chef mécanicien (atelier principal) 
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6.2.3. Chefs de chantiers (campements et ateliers secondaires) 

6.2.4. Unités de travaux 

6.2.4.1. Génie civil (construction des routes) 

6.2.4.2. Travaux en forêt (façonnage, débardage, parcs à bois) 

6.2.4.3. Transport routier (roulage) 

6.2.4.4. ¢ǊŀƴǎǇƻǊǘ ŦƭǳǾƛŀƭ όƳƛǎŜ Ł ƭΩŜŀǳ ŀǳ ŘŞōŀǊŎŀŘŝǊŜύ 

6.2.4.5. Prospection (inventaire et délimitation des AAC) 

6.2.4.6. Entretien des installations 

6.2.5. Gestion et comptabilité 

6.2.5.1. /ƻƳǇǘŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƭ 

6.2.5.2. Budget 

APPROCHE PÉDAGOGIQUE 

[ŀ ǘƘŞƻǊƛŜΣ ŎƻƳǇǊŜƴŀƴǘ ŘŜǎ ǎȅƴǘƘŝǎŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŜȄŜƳǇƭŜǎΣ ǎŜǊŀ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜ ǎƻǳǎ ŦƻǊƳŜ ŘΩŜȄǇƻǎŞǎ ƳŀƎƛǎǘǊŀǳȄΦ /Ŝǎ 

exemples serviront à orienter les étudiants dans leur travail personnel (rapports). Des laboratoires en classe et 

in situ όǇǊŝǎ Řǳ ƭƛŜǳ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘύ ǎŜǊƻƴǘ ǇƭŀƴƛŦƛŞǎ ǇƻǳǊ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜǎΦ 5Ŝǎ ǾƛǎƛǘŜǎ 

de terrain permettront également aux étudiants de voir réellement dŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀōŀǘǘŀƎŜΣ ŘŜ ǘǊƻƴœƻƴƴŀƎŜ 

et de débardage des bois dans une assiette annuelle de coupe. 

La durée du cours est de 90 heures, comprenant les cours théoriques, les laboratoires et les visites sur le 

terrain. L'évaluation des connaissances est effectuée de façon continue au cours de la session, soit avec un 

examen de mi-parcours valant 25 % des points et un examen final de 30 % des points, ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǾŜŎ quatre 

rapports de laboratoires et de visites sur le terrain valant 45 % des points au total, subdivisés comme suit : 

rapports 1 et 2 comptant pour 15 % des points chacun (2 x 15 %) et rapports 3 et 4 valant respectivement 5 % 

et 10 % des points. 

CALENDRIER 

 

Nombre 

ÄȭÈÅÕÒÅÓ 

(Th, Tp) 

Chapitres Lectures / Laboratoires / 

Rapports à remettre  

5 Chapitre 1. Introduction et caractéristiques de la pratique Lectures 

25 Chapitre 2. Façonnage Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain, rapport 1 
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25 Chapitre 3. Débardage Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain, rapport 2 

10 Chapitre 4. Coûts du façonnage et du débardage Lectures, laboratoires, rapport 3 

20 Chapitre 5Φ wŝƎƭŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ forestière à impact réduit (EFIR) Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain, rapport 4 

5 Chapitre 6Φ {ǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ et de gestion ŘΩǳƴŜ 

exploitation forestière dans le Bassin du Congo 

Lectures 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

  



Ingénieur Technique en Exploitation Forestière 

                           86 

 

GÉOLOGIE 

 

PROFESSEUR :  (NOM ET TITRE DE FONCTION) 

CONTACT :  (EMAIL DU PROFESSEUR) 

CRÉDITS :  (NOMBRE DE CRÉDITS)   

HORAIRE :  ό" /hat[;¢9w t!w [ΩLNSTITUTION)  

SITE WEB DU COURS :  (FACULTATIF - " /hat[;¢9w t!w [ΩLbSTITUTION) 

  

DESCRIPTION GÉNÉRALE DU COURS 

En première partie, le cours traite de la formation de la Terre et ensuite, des notions de minéralogie et de 

pétrologieΣ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞŜǎ ŘΩǳƴŜ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƻŎƘŜǎ Ŝǘ ƳƛƴŞǊŀǳȄ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴΦ 

La dernière partie du cours concerne plus spécifiquement la géodynamique terrestre et les formations 

géologiques présentes en Afrique centrale. 

PRÉ-REQUIS : 

N. A. 

OBJECTIFS GÉNÉRAUX ET SPÉCIFIQUES DU COURS (SAVOIR-FAIRE) :  

!ǳ ǘŜǊƳŜ ŘŜ ŎŜ ŎƻǳǊǎΣ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ǎŜǊŀ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ : 

1) Connaître les phases de formation de la Terre 

1a. Décrire les caractéristiques de la croûte terrestre 

2) Décrire les critères de classification des roches et des minéraux 

2a. Identifier sur le terrain les roches et les minéraux 

2b. Classifier les différents types de roches et les minéraux 

3) Comprendre les grands phénomènes de géodynamique terrestre 

3a. 9ȄǇƭƛǉǳŜǊ ƭŜǎ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀƭǘŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ǘŜǊǊŜǎǘǊŜ et de formation des montagnes 

4) Décrire les formations géƻƭƻƎƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩ!ŦǊƛǉǳŜ /ŜƴǘǊŀƭŜ 

4a. Reconnaître les différentes roches-mères 

4b. Identifier les dépôts fluviomarins récents 

DESCRIPTION DU CONTENU DE COURS (SAVOIRS) : 
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Chapitre 1. La Terre 

1.1. Forme, dimensions, densité 

1.2. Répartition des terres et des mers 

1.3. Chaleur terrestre 

1.4. Zones internes du globe 

1.5. Données géochimiques 

Chapitre 2. Notions de minéralogie 

2.1. Minéralogie et pétrologie 

2.2. Cristaux et minéraux 

2.3. Classification pratique des minéraux 

Chapitre 3. Roches et minéraux 

3.1. Roches ignées (plutonites et vulcanites) et leurs minéraux 

3.1.1. Origine et propriétés 

3.1.2. Classifications (chimique, minéralogique, chimico-minéralogique) 

3.1.3. Principales familles 

3.1.3.1. Famille du granite 

3.1.3.2. Famille de la syénite 

3.1.3.3. Famille de la diorite 

3.1.3.4. Famille du gabbro 

3.1.3.5. Autres familles 

3.2. Roches sédimentaires et les minéraux 

3.2.1. Origine et propriétés 

3.2.2. Classifications (selon leur faciès, genèse et composition chimique) 

3.2.3. Grandes classes 

3.2.3.1. Roches siliceuses (galets, conglomérats) 

3.2.3.2. Roches carbonatées (calcaires, dolomites) 
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3.2.3.3. Roches argileuses (argilites) 

3.2.3.4. Roches salines ou évaporites (gypse, sel gemme) 

3.2.3.5. Roches ferrifères (latérite, bauxite, pyrite) 

3.2.3.6. Autres classes 

3.3. Roches métamorphiques et les minéraux 

3.3.1. Origine et propriétés 

3.3.2. Classification et grandes séries métamorphiques 

3.3.2.1. Série argileuse (schistes, micaschistes, gneiss) 

3.3.2.2. Série siliceuse (grès, quartzites, arkoses) 

3.3.2.3. Série carbonatée (calcaires, dolomies) 

3.3.2.4. Série granitique (granites) 

3.3.2.5. Série gabbro-dioritique (gabbros, amphibolites)  

Chapitre 4. aŞǘƘƻŘŜǎ ŘΩŞǘǳŘŜ ŘŜǎ ƳƛƴŞǊŀǳȄ Ŝǘ ŘŜǎ ǊƻŎƘŜǎ 

4.1. Observation macroscopique des propriétés physiques sur le terrain  

4.1.1. !ǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ όǘȅǇŜǎ ŘΩŀƎǊŞƎŀǘΣ ǘŜȄǘǳǊŜΣ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜύ 

4.1.2. Clivage et cassure 

4.1.3. Couleur et couleur de la poudre du minéral 

4.1.4. Lustre 

4.1.5. Dureté (échelle de Mohs) 

4.1.6. Résistance à la cassure 

4.1.7. Habileté à transmettre la lumière (transparent, translucide, opaque) 

4.1.8. Densité 

4.1.9. tǊƻǇǊƛŞǘŞǎ ǇƘȅǎƛǉǳŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ όǊŞŀŎǘƛƻƴ Ł ƭΩŀŎƛŘŜΣ ƳŀƎƴŞǘƛǎƳŜΣ ǘƻǳŎƘŞΣ ǎŀǾŜǳǊΣ 

odeur, sonorité) 

4.2. Observation microscopique au laboratoire (lumière naturelle ou polarisée, différentes 

analyses) 

Chapitre 5. Géodynamique terrestre 
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5.1. Géodynamique externe 

5.1.1. [ΩŀƭǘŞǊŀǘƛƻƴ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜƭƭŜ Ŝǘ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎ 

5.1.2. Les effets de la gravité : chutes et glissements 

5.2. Géodynamique interne 

5.2.1. Notions de tectonique des plaques 

5.2.2. AǇŜǊœǳ ŘŜ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜ ǘŜŎǘƻƴƛǉǳŜ ŘŜǎ ƳƻƴǘŀƎƴŜǎ ŘŜ ƭΩ!ŦǊƛǉǳŜ /ŜƴǘǊŀƭŜ όŦŀƛƭƭŜǎΣ ǾƻƭŎŀƴǎ 

actifs) 

Chapitre 6. CƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ƎŞƻƭƻƎƛǉǳŜǎ ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜ /ŜƴǘǊŀƭŜ 

6.1. Lithosphère, matériel parental du sol ou roches-mères 

6.2. Formations précambriennes (métamorphiques, socle) 

6.2.1. Le précambrien inférieur 

6.2.2. Le précambrien moyen 

6.2.3. Le précambrien supérieur 

6.3. Formations sédimentaires de couverture 

6.3.1. Le primaire 

6.3.2. Le secondaire 

6.3.3. Le tertiaire 

6.3.4. Le quaternaire 

6.4. Formations éruptives (plutoniques) 

6.5. Formations effusives (volcaniques) 

APPROCHE PÉDAGOGIQUE 

Pour la théorie, des exposés magistraux seront utilisés pour présenter des synthèses et des exemples. Ils 

serviront aussi à orienter les étudiants dans leurs lectures personnelles. Des laboratoires en classe permettront 

Ł ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ŘŜ ǎŜ ŦŀƳƛƭƛŀǊƛǎŜǊ avec ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻn des roches et minéraux à partir de collections. Des visites sur 

le terrain ǎŜǊƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƻǊƎŀƴƛǎŞŜǎ ŀŦƛƴ ǉǳŜ ƭŜǎ ŞǘǳŘƛŀƴǘǎ ŜȄǇŞǊƛƳŜƴǘŜƴǘ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƻŎƘŜǎ Ŝǘ des 

minéraux et reconnaissent les diverses formations géologiques. 

Le cours Ŝǎǘ ŘΩune durée de 45 heures, incluant les parties théorique et pratique (laboratoires et visites de 

terrain). L'évaluation des connaissances est effectuée de façon continue au cours de la session : un examen mi-



Ingénieur Technique en Exploitation Forestière 

                           90 

parcours et un examen final valant chacun 30 % des points (2 x 30 %), accompagnés de quatre rapports de 

laboratoires et de visites sur le terrain comptant pour 40 % des points (4 x 10 %).  

CALENDRIER 

 

Nombre 

ÄȭÈÅÕÒÅÓ 

(Th, Tp) 

Chapitres Lectures / Laboratoires / 

Rapports à remettre  

2 Chapitre 1. La Terre Lectures 

2 Chapitre 2. Notions de minéralogie Lectures 

10 Chapitre 3. Roches et minéraux Lectures, laboratoires, rapport 1 

18 /ƘŀǇƛǘǊŜ пΦ aŞǘƘƻŘŜǎ ŘΩŞǘǳŘŜ ŘŜǎ ǊƻŎƘŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƳƛƴŞǊŀǳȄ Lectures, laboratoires, 2 visites 

de terrain, rapports 2 et 3  

3 Chapitre 5. Géodynamique terrestre Lectures 

10 /ƘŀǇƛǘǊŜ сΦ CƻǊƳŀǘƛƻƴ ƎŞƻƭƻƎƛǉǳŜǎ ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜ /ŜƴǘǊŀƭŜ Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain, rapport 4  
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GESTION DU PARC À GRUMES EN FORÊT 

 

PROFESSEUR :  (NOM ET TITRE DE FONCTION) 

CONTACT :  (EMAIL DU PROFESSEUR) 

CRÉDITS :  (NOMBRE DE CRÉDITS)   

HORAIRE :  ό" /hat[;¢9w t!w [ΩLNSTITUTION)  

SITE WEB DU COURS :  (FACULTATIF - " /hat[;¢9w t!w [ΩLbSTITUTION) 

  

DESCRIPTION GÉNÉRALE DU COURS 

9ƴ ƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝƴ ŦƻǊşǘ ŘŜ Ǉŀrcs à grumes sont passés en revue. La suite du cours, 

divisée en deux parties, traite des principaux travaux réalisés avant chargement et du chargement des camions 

ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛǾƛǘŞΦ [ŀ ŘŜǊƴƛŝǊŜ ǇŀǊǘƛŜ Řǳ ŎƻǳǊǎ Ŝǎǘ ŎƻƴǎŀŎǊŞŜ Ł ƭΩƛƴventaire et à la gestion 

ŘŜǎ ǎǘƻŎƪǎ ŘŜ ƎǊǳƳŜǎ Ŝǘ Ł ƭΩŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻǶǘǎ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Řǳ ǇŀǊŎ Ł ƎǊǳƳŜǎ ŀǳ ōƻǊŘ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜΦ 

PRÉ-REQUIS : 

9ȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜΤ aŜǎǳǊŀƎŜ Ŝǘ ŎƭŀǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƎǊǳƳŜǎ Ŝǘ ŘŞōƛǘŞǎΤ aƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ 

forestier; Hygiène-sécurité-environnement (HSE) 

OBJECTIFS GÉNÉRAUX ET SPÉCIFIQUES DU COURS (SAVOIR-FAIRE) :  

!ǳ ǘŜǊƳŜ ŘŜ ŎŜ ŎƻǳǊǎΣ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ǎŜǊŀ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ : 

1) Connaître les règles environnementales et les ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝƴ ŦƻǊşǘ ŘŜǎ ǇŀǊŎǎ Ł 

grumes 

1a. 5ŞŎǊƛǊŜ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴŎŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ entre un parc à grumes 

intermédiaire/bord de piste et final/bord de route 

2) Connaître les méthodes de construction des parcs à grumes 

2a. Décrire les étapes de construction selon le type de parc à grumes 

3) Identifier les travaux effectués au parc à grumes 

3a. Décrire la procédure optimisée de tronçonnage en billons (découpes) des grumes 

3b. Classer, marquer et mesurer les grumes 

3c. Expliquer les traitements appliqués aux grumes 

3d. Expliquer les procédures ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ Řǳ ǇŀǊŎ 
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3e. Définir les critères de tri et de rangement des grumes en vue de leur chargement 

3f. Inventorier et gérer les stocks de grumes 

4) Connaître les méthodes de chargement des grumes sur les véhicules de transport 

4a. Décrire les engins mécaniques utilisés pour le chargement des camions 

5) 9ȄǇƭƛǉǳŜǊ ƭŜǎ ōŀǎŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛǾƛǘŞ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻǶǘǎ ŘΩǳƴ ǇŀǊŎ Ł ƎǊǳƳŜǎ 

5a. Établir la productivité des engins utilisés et du personnel pour la construction, les travaux avant 

chargement et le chargement 

5b. Estimer les coûts pour les travaux de construction, les travaux avant chargement et le chargement 

6) Organiser les travaux, superviser les équipes de travail du parc à grumes et/ou gérer les sous-traitants 

DESCRIPTION DU CONTENU DE COURS (SAVOIRS) : 

Chapitre 1. LƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊƛǘŞǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ .ŀǎǎƛƴ Řǳ /ƻƴƎƻ 

Chapitre 2. bƻǊƳŜǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŀǊŎǎ Ł ƎǊǳƳŜǎ 

2.1. Types de parc à grumes 

2.1.1. Parc à grumes en forêt (parc intermédiaire ou bord de la piste; parc final ou bord de la 

route) 

2.1.2. tŀǊŎ Ł ƎǊǳƳŜǎ Ŝƴ ōƻǊŘǳǊŜ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩŜŀǳ όŎŀǎ Řǳ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŦƭǳǾƛŀƭ Ŝǘκƻǳ ŦƭƻǘǘŀƎŜ Řǳ 

bois) 

2.2. Emplacements et dimensions (reconnaissance des caractéristiques du terrain, distance de 

débardage, accessibilité en fonction des opérations à réaliser, volume débardé, etc.) 

2.3. Règles environnementales (eau de ruissellement, décapage du sol, déchets de tronçonnage, 

produits de traitement des bois, huiles et lubrifiants, etc.) 

Chapitre 3. /ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘΩǳƴ ǇŀǊŎ Ł ƎǊǳƳŜǎ 

3.1. Étapes et méthodes de construction 

3.1.1. Déforestation/déforestage et déblaiement 

3.1.2. Terrassement 

3.1.3. 9ȄǘǊŀŎǘƛƻƴ Ŝǘ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘΩŀǇǇƻǊǘ 

3.1.4. Nivellement et compactage 

3.1.5. Drainage du parc 
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3.2. Entretien du parc à grumes 

Chapitre 4. Travaux effectués au parc intermédiaire (parc au bord de la piste) 

4.1. Arrivée et dépôt des grumes 

4.2. Tronçonnage 

Chapitre 5. Travaux effectués avant chargement au parc final (parc au bord de la route) 

5.1. Description des méthodes et travaux 

5.1.1. Tronçonnage des grumes 

5.1.1.1. Arrivée et dépôt des grumes/billes 

5.1.1.2. Tronçonnage 

5.1.2. Classement, marquage et mesurage des grumes/billes 

5.1.2.1. Normes de classement et de marquage 

5.1.2.2. MarqǳŀƎŜ ŘŜǎ ŘŞŎƻǳǇŜǎ όŘΩǳƴŜ ƳşƳŜ ƎǊǳƳŜ) 

5.1.2.3. Opérations de marquage (numéros-marteau ou autres) 

5.1.2.4. Méthode de mesurage et de cubage des grumes 

5.1.3. Travaux éventuels (écorçage, traitement de préservation, pose des « S », etc.) 

5.1.4. tǊƻŎŞŘŞǎ ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ Ŝǘκƻǳ ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ όŞōƻǳǘŀƎŜǎ Ŝǘ ŦŀǳǎǎŜǎ ŎƻǳǇŜǎύ 

5.1.5. Méthodes de tri et de rangement des grumes/billes avant chargement 

5.2. Productivité des travaux avant chargement au parc à grumes 

Chapitre 6. Chargement des camions de transport au parc à grumes au bord de la route 

6.1. Méthodes utilisées par le passé (engins de levage, pré-chargement, chargement sur le côté, 

etc.) 

6.2. Méthodes actuelles de chargement (avantages et inconvénients) 

6.2.1. Monte-grumes mécanique (sur camion) 

6.2.2. Tracteur à chenilles avec lame (sur rampe de chargement ou fosse) 

6.2.3. Chargeur frontal (avec fourche à grumes) 

6.2.4. Grue hydraulique sur chenilles 

6.3. Productivité selon la méthode de chargement utilisée 
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Chapitre 7. Inventaire, gestion et contrôle de la qualité des stocks de grumes 

7.1. tǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ όƳŞǘƘƻŘŜΣ ŎƻƴǘŜƴǳΣ périodicité) 

7.2. Contrôle de la qualité 

7.3. Rapports de gestion (contenu, périodicité) 

Chapitre 8. Coût de la construction et des travaux au parc à grumes 

8.1. Construction du parc 

8.2. Travaux avant chargement (amortissement, fonctionnement, entretien, personnel, sous-

traitant) 

8.3. Chargement (amortissement, fonctionnement, entretien, personnel, sous-traitant) 

APPROCHE PÉDAGOGIQUE 

[ŀ ǘƘŞƻǊƛŜΣ ŎƻƳǇǊŜƴŀƴǘ ŘŜǎ ǎȅƴǘƘŝǎŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŜȄŜƳǇƭŜǎΣ ǎŜǊŀ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜ ǎƻǳǎ ŦƻǊƳŜ ŘΩŜȄǇƻǎŞǎ ƳŀƎƛǎǘǊŀǳȄΦ /Ŝǎ 

exemples serviront à orienter les étudiants dans leur travail personnel (rapports). Des laboratoires en classe et 

in situ ǎŜǊƻƴǘ ǇƭŀƴƛŦƛŞǎ ǇƻǳǊ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜǎΦ 5Ŝǎ ǾƛǎƛǘŜǎ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ǇŜǊƳŜǘǘǊƻƴǘ 

également aux étudiants de prendre connaissance des opérations dans les parcs à grumes. 

[Ŝ ŎƻǳǊǎ Ŝǎǘ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ сл ƘŜǳǊŜǎΣ ƛƴŎƭǳŀƴǘ ƭŜǎ ŎƻǳǊǎ ƳŀƎƛǎǘǊŀǳȄΣ ƭŜǎ ƭŀōƻǊŀǘƻƛǊŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǾƛǎƛǘŜǎ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴΦ 

L'évaluation des connaissances est effectuée de façon continue au cours de la session, par : un examen mi-

parcours valant 30 % des points et un examen final de 30 % des points, ainsi que six rapports de laboratoires et 

de visites sur le terrain valant 40 % des points au total, subdivisés comme suit : les rapports 1, 2, 5 et 6 

comptent pour 5 % des points chacun (4 x 5 %) et les rapports 3 et 4 valent 10 % des points chacun (2 x 10 %). 

 

 

 

CALENDRIER 

 

Nombre 

ÄȭÈÅÕÒÅÓ 

(Th, Tp) 

Chapitres Lectures / Laboratoires / 

Rapports à remettre  

1 /ƘŀǇƛǘǊŜ мΦ LƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊƛǘŞǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ 

dans le Bassin du Congo 

Lectures 

2 Chapitre 2. Normes ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŀǊŎǎ Ł ƎǊǳƳŜǎ Lectures 
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10 /ƘŀǇƛǘǊŜ оΦ /ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘΩǳƴ ǇŀǊŎ Ł ƎǊǳƳŜǎ Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain, rapport 1 

7 Chapitre 4. Travaux effectués au parc à grumes intermédiaire (parc 

au bord de la piste) 

Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain, rapport 2 

15 Chapitre 5. Travaux effectués avant chargement au parc à grumes 

final (parc au bord de la route) 

Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain, rapport 3 

15 Chapitre 6. Chargement des camions de transport au parc à grumes 

au bord de la route 

Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain, rapport 4 

5 Chapitre 7. Inventaire, gestion et contrôle de la qualité des stocks 

de grumes 

Lectures, laboratoires, rapport 5 

5 Chapitre 8. Coût de la construction et des travaux au parc à grumes Lectures, laboratoires, rapport 6 
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HYDROLOGIE ET ÉCOSYSTÈME AQUATIQUE 

 

PROFESSEUR :  (NOM ET TITRE DE FONCTION) 

CONTACT :  (EMAIL DU PROFESSEUR) 

CRÉDITS :  (NOMBRE DE CRÉDITS)   

HORAIRE :  (À COMPLÉTER PAR [ΩLb{¢L¢¦¢Lhbύ  

SITE WEB DU COURS :  (FACULTATIF - " /hat[;¢9w t!w [ΩLbSTITUTION) 

  

DESCRIPTION GÉNÉRALE DU COURS 

/Ŝ ŎƻǳǊǎ ŀōƻǊŘŜ ƭŜǎ ŦƻƴŘŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Řŀƴǎ ǳƴ ōŀǎǎƛƴ ǾŜǊǎŀƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊΣ ŘŞŎǊƛǾŀƴǘ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ 

ŘŜǎ ŞǘŀǇŜǎ Řǳ ŎȅŎƭŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Ŝǘ ŘŜǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ ōƛƭŀƴ ƘȅŘǊƻƭƻƎƛǉǳŜ Řǳ ōŀǎǎƛƴ 

ǾŜǊǎŀƴǘΦ [Ŝ ŎƻǳǊǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜΣ ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎΣ ƭŜǎ ƛƴŦƭǳŜƴŎŜǎ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊşǘ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊŞŎƛǇƛǘŀǘƛƻƴǎΣ 

ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǊŜŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Řŀƴǎ ƭŜ ǎƻƭΣ ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳΣ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ƴŀǇǇŜ ǇƘǊŞŀǘƛǉǳŜΣ 

ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ Řǳ ǎƻƭ Ŝǘ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŘŜǎ ŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜǎ ŀǉǳŀǘƛǉǳŜǎΦ 

PRÉ-REQUIS :  

Botanique et physiologie des essences ligneuses; Pédologie forestière; Écologie des forêts tropicales 

OBJECTIFS GÉNÉRAUX ET SPÉCIFIQUES (SAVOIR-FAIRE) DU COURS :  

!ǳ ǘŜǊƳŜ ŘŜ ŎŜ ŎƻǳǊǎΣ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ǎŜǊŀ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ : 

1) /ƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ƭŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ƘȅŘǊƻƭƻƎƛǉǳŜ ŘΩǳƴ ōŀǎǎƛƴ ǾŜǊǎŀƴǘ 

1a. 5ŞŎǊƛǊŜ ƭŜǎ ŞǘŀǇŜǎ Řǳ ŎȅŎƭŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŘΩǳƴ ōŀǎǎƛƴ ǾŜǊǎŀƴǘ 

1b. 5ŞŎǊƛǊŜ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ƭΩŞǉǳŀǘƛƻƴ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ƭŜ ōƛƭŀƴ ƘȅŘǊƻƭƻƎƛǉǳŜ ŘΩǳƴ ōŀǎǎƛƴ 

versant 

2) !ǇǇǊŞƘŜƴŘŜǊ ƭŜ ǊƾƭŜ Ŝǘ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜǎ ŦƻǊşǘǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎȅŎƭŜ Ŝǘ ƭŜ ōƛƭŀƴ ƘȅŘǊƻƭƻƎƛǉǳŜ ŘΩǳƴ ōŀǎǎƛƴ 

versant 

2a. 5ŞŎǊƛǊŜ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘŜǎ ǇǊŞŎƛǇƛǘŀǘƛƻƴǎ Ŝƴ ȊƻƴŜ ƛƴǘŜǊǘǊƻǇƛŎŀƭŜ Ŝǘ ƭΩŜŦŦŜǘ ŘŜ ƭŀ présence de 

forêts 

2b. LŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǾŀǇƻǘǊŀƴǎǇƛǊŀǘƛƻƴ ǊŞŜƭƭŜ 

2c. 9ȄǇƭƛǉǳŜǊ ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ǎǳǊ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭ Ŝǘ ǎǳǊ 

ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞōƛǘǎ ŘŜ ǇƻƛƴǘŜ 
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2d. IdentifiŜǊ ƭŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ƴŀǇǇŜ ǇƘǊŞŀǘƛǉǳŜ ŀǇǊŝǎ ǳƴŜ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

forestière en milieu humide forestier 

2e. 5ŞŎǊƛǊŜ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŞǊƻǎƛƻƴ Řǳ ǎƻƭ Ŝǘ ƭΩǳǘƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ǘŀƳǇƻƴ ōƻƛǎŞŜ Ŝƴ ōƻǊŘǳǊŜ 

ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ 

2f. Décrire les imǇŀŎǘǎ ŘŜ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŀŘŞǉǳŀǘŜ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ǎǳǊ ƭŀ 

ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŘŜǎ ŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜǎ ŀǉǳŀǘƛǉǳŜǎ 

DESCRIPTION DU CONTENU DU COURS (SAVOIRS) : 

Chapitre 1. Introduction et définitions 

1.1. Introduction 

1.2. Définitions (hydrométéorologie, hydrogéologie, océanographie, limnologie, hydrométrie, 

hydrographie, hydraulique, hydrologie forestière, aménagement de bassins versants) 

1.3. Mythes et réalités des relations forêt-eau 

Chapitre 2. Cycle et bilan hydrologique 

2.1. {ŎƘŞƳŀ Řǳ ŎȅŎƭŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 

2.2. Configuration du bassin versant (limites, périmètre, forme, relief, etc.) 

2.3. /ƻƴŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ƘȅŘǊƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ όŦƻǊƳŜΣ ŘŜƴǎƛǘŞΣ ƻǊŘǊŜ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳΣ ƭƻƴƎǳŜǳǊΣ 

profil, pente, sinuosité/tortuosité, etc.) 

2.4. .ƛƭŀƴ ƘȅŘǊƻƭƻƎƛǉǳŜ όŜƴǘǊŞŜǎ Ŝǘ ǎƻǊǘƛŜǎ ŘΩŜŀǳ Řǳ ōŀǎǎƛƴ ǾŜǊǎŀƴǘύ 

2.5. Réserves dΩŜŀǳ όƳƻƴŘƛŀƭŜΣ ŀŦǊƛŎŀƛƴŜΣ .assin du Congo, nationale) 

Chapitre 3. Influence forestière sur les précipitations 

3.1. Précipitations 

3.1.1. Phénomène 

3.1.2. Types de précipitation 

3.1.3. Formes de précipitation 

3.1.4. Précipitations moyennes sur un  bassin versant 

3.1.5. Précipitations extrêmes 

3.1.6. Précipitation horizontale ou occulte 

3.2. Climat global et interaction surface-atmosphère 
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3.3. Influence de la forêt sur les mécanismes liés aux précipitations 

3.3.1. Action mécanique et température 

3.3.2. ±ŀǇŜǳǊ ŘΩŜŀǳ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ 

3.3.3. 9ŦŦŜǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀŎǎ ƻǳ ŘΩƻŎŞŀƴǎ 

3.3.4. aŜǎǳǊŜ ŘŜ ƭΩŜŦŦŜǘ ŘŜ la forêt et synthèse 

3.4. Effet de la forêt sur la mesure des précipitations  

3.4.1. Exposition des pluviomètres 

3.4.2. Validation des mesures en un point 

3.4.3. Réseau de jauges 

Chapitre 4. Évapotranspiration de la forêt 

4.1. Évapotranspiration potentielle (ETP) 

4.1.1. Définitions (conceptuelle, opérationnelle) 

4.1.2. aŞǘƘƻŘŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ όōŀŎ ŘΩŞǾŀǇƻǊŀǘƛƻƴΣ ¢ƘƻǊƴǘƘǿŀƛǘŜΣ tŜƴƳŀƴΣ tŜƴƳŀƴ-Van Bavel, 

Penman-Monteith, etc.) 

4.2. LƴǘŜǊŎŜǇǘƛƻƴ ƻǳ ŞǾŀǇƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ƭƛōǊŜ ǎǳǊ ƭŀ ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴ 

4.2.1. tǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩƛƴǘŜǊŎŜǇǘƛƻƴ 

4.2.2. aŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊŎŜǇǘƛƻƴκŞǾŀǇƻǊŀǘƛƻƴ 

4.3. Transpiration (processus physique, conductance de la canopée forestière) 

4.4. Évapotranspiration réelle (ETR) 

4.4.1. Méthodes (Penman-aƻƴǘŜƛǘƘΣ ōƛƭŀƴ ƘȅŘǊƻƭƻƎƛǉǳŜΣ ōŀǎŞŜǎ ǎǳǊ ƭΩ9¢tΣ ŞǾŀǇƻǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ 

sol nu) 

4.5. 9ŦŦŜǘǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ǎǳǊ ƭΩŞǾŀǇƻǘǊŀƴǎǇƛǊŀǘƛƻƴ 

4.5.1. MéthodologiŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ όōŀǎǎƛƴǎ ƧǳƳŜƭŞǎΣ ŀǳǘǊŜǎύ 

4.5.2. 9ŦŦŜǘ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ǎǳǊ ƭŜ ŘŞōƛǘ ŀƴƴǳŜƭ 

4.5.3. 5ǳǊŞŜ ŘŜ ƭΩŜŦŦŜǘ όŦŜǳƛƭƭǳs, résineux) 

4.5.4. 9ŦŦŜǘ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ǎǳǊ ƭŜ ŘŞōƛǘ ŘΩŞǘƛŀƎŜ 

4.5.5. 9ŦŦŜǘǎ ǊŜƭƛŞǎ ŀǳȄ ƳƻŘŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ 
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4.5.6. Conséquences poǳǊ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ 

Chapitre 5. Eau du sol, écoulement et forêts 

5.1. Eau du sol : stockage, infiltration, redistribution 

5.1.1. Propriétés des sols forestiers 

5.1.1.1. Propriétés physiques (densité, porosité, degré de saturation, etc.) 

5.1.1.2. tǊƻǇǊƛŞǘŞǎ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜǎ όƭƻƛ ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜ 5ŀǊŎȅΣ ŎƻƴŘǳŎǘƛǾƛǘŞ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜΣ 

capacité ŘΩŀōǎƻǊǇǘƛƻƴ au champ, etc.) 

5.1.2. /ƻƴŎŜǇǘ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Řŀƴǎ ǳƴ ǎƻƭ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ 

5.1.2.1. Définitions (infiltration, percolation, etc.) 

5.1.2.2. aŞŎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ όŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΣ ƳŀŎǊƻǇƻǊŜǎ Ŝǘ ŎŀƴŀǳȄΣ 

percolation etc.) 

5.1.3. wŜŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Řŀƴǎ ƭŜ ǎƻƭ όƘƻǊƛȊƻƴǎ ǇŞŘƻƭƻƎƛǉǳŜǎ Ǿǎ ƘƻǊƛȊƻƴǎ ƘȅŘǊƻƭƻƎƛǉǳŜǎύ 

5.2. aŞŎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜ ƎŞƴŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǇƻƛƴǘŜ Ŝǘ ƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴǎ 

5.2.1. Définitions (hydrogramme, hyétogramme, écoulement de pointe, ruissellement, etc.) 

5.2.2. ;ǘŀǇŜǎ ŘŜ ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 

5.2.2.1. Écoulement de surface (au-ŘŜǎǎǳǎ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳύ 

5.2.2.2. Ruissellement de surface (hortonien, de saturation) 

5.2.2.3. Écoulement hypodermique phréatique (matriciel darcien, macropores) 

5.2.2.4. Écoulement hypodermique non saturé 

5.2.3. Inondations 

5.3. Influence de la forêt 

5.3.1. 9ŦŦŜǘǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ǎǳǊ ƭΩŜŀǳ Řǳ ǎƻƭ 

5.3.1.1. aƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ όŎƻƳǇŀŎǘŀƎŜΣ ŦŜǳȄΣ ǊŜǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 

ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴύ 

5.3.1.2. {ǘƻŎƪŀƎŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Řŀƴǎ ƭŜ ǎƻƭ όŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǾŀpotranspiration, réponse lors 

des précipitations) 

5.3.2. 9ŦŦŜǘǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ǎǳǊ ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǇƻƛƴǘŜ 
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5.3.2.1. Causes des changements des débits de pointe suite à la récolte (pointe de 

ǇƭǳƛŜΣ ŎƘŜƳƛƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳύ 

5.3.2.2. Inondations (crues exceptionnelles) 

5.3.2.3. Recommandations pour une gestion forestière préventive 

5.3.2.4. wŞƎǊŜǎǎƛƻƴ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ 

débits de pointe 

5.3.2.5. 9ŦŦŜǘǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ǎǳǊ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜ ƭŀ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ Ǉƻƴǘǎ 

forestiers  

5.3.3. Effets de la forêt sur les inondations 

5.3.3.1. Exploitation forestière suivie de la régénération de la forêt 

5.3.3.2. Conversion de la forêt en culture ou en pâturage 

Chapitre 6. Nappe phréatique et zones humides forestières 

6.1. Eau phréatique des zones humides forestières 

6.1.1. {ǘƻŎƪŀƎŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǇƘǊŞŀǘƛǉǳŜ 

6.1.2. Mouvementǎ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǇƘǊŞŀǘƛǉǳŜ 

6.1.3. Recharge de la nappe phréatique et couverture végétale 

6.2. .ƛƭŀƴ ƘȅŘǊƻƭƻƎƛǉǳŜ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ ƘǳƳƛŘŜ Ŝǘ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ 

6.2.1. Coupe forestière et conditions hydriques du sol en zone humide 

6.2.1.1. Remontée de la nappe après la coupe à blanc étoc 

6.2.1.2. wŜƳƻƴǘŞŜ ŘŜ ƭŀ ƴŀǇǇŜ ŀǇǊŝǎ ƭŀ ŎƻǳǇŜ ŘΩŞŎƭŀƛǊŎƛŜ 

6.2.2. aƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎ ƘǳƳƛŘŜǎ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜǎ 

6.2.2.1. 9ŦŦŜǘǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞǎ Řǳ ǎƻƭ 

6.2.2.2. Exploitation forestière sur les terres humides 

6.2.2.3. Exploitation forestière sur les versants entourant les zones humides 

Chapitre 7. LƴŦƭǳŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ǎǳǊ ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ 

7.1. !ƎŜƴǘǎ Ŝǘ ǘŀǳȄ ŀŎŎŜǇǘŀōƭŜǎ ŘΩŞǊƻǎƛƻƴ όŞǊƻǎƛƻƴ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜύ 

7.2. tǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŞǊƻǎƛƻƴ ŞƻƭƛŜƴƴŜ 
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7.3. tǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŞǊƻǎƛƻƴ Ŝƴ ƳŀǎǎŜ όƳƻǳǾŜƳŜƴǘ ŘŜ ƳŀǎǎŜ Řǳ ǎƻƭ ƻǳ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ : 

glissement de terrain, éboulis, etc.) 

7.4. Érosion hydrique (pluviale) 

7.4.1. Processus et classes de sévérité (érosion en nappe, rigoles, ravins, etc.) 

7.4.2. ;ǊƻǎƛǾƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǇƭǳƛŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ 

7.4.2.1. Caractéristiques physiques et énergie cinétique de la pluie 

7.4.2.2. Érosivité de la pluie en lien avec le couvert végétal 

7.4.2.3. ;ƴŜǊƎƛŜ ŎƛƴŞǘƛǉǳŜ Řǳ ǊǳƛǎǎŜƭƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ 

7.4.3. Érodabilité du sol 

7.4.4. tǊŞŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ Ŝƴ ƴŀǇǇŜ όŞǉǳŀǘƛƻƴ ǳƴƛǾŜǊǎŜƭƭŜ ¦{[9κa{[9κw¦{[9 ƻǳ ŀǳǘǊŜǎύ 

7.5. Influence de la couverture forestière 

7.5.1. Brise-vent et érosion éolienne 

7.5.2. Forêts et érosion en masse 

7.5.2.1. 9ŦŦŜǘǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ 

7.5.2.2. Effets de la construction de routes forestières 

7.5.3. Couverture forestière et érosion hydrique 

7.5.3.1. En milieux agricole et pastoral 

7.5.3.2. 9ƴ ƳƛƭƛŜǳ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ όǇǊƻōƭŞƳŀǘƛǉǳŜ ƭƛŞŜ Ł ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛon forestière) 

Chapitre 8. Écosystème aquatique et exploitation forestière 

8.1. LƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŎƻƴŎŜǇǘǎ όƛƴǘŞƎǊƛǘŞΣ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳΣ ǇƻƭƭǳǘƛƻƴΣ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞΣ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘŜ 

ƳƛƭƛŜǳ ŘŜ ǾƛŜ ŘŜǎ ǇƻƛǎǎƻƴǎΣ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎŀƴǘ ƭΩŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜ ŀǉǳŀǘƛǉǳŜύ 

8.2. Caractéristiques Ŝǘ ǎǘŀōƛƭƛǘŞ Řǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ 

8.3. /ŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 

8.3.1. {ŞŘƛƳŜƴǘǎ όŜƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴΣ ǘǳǊōƛŘƛǘŞ Ŝǘ ŎƻǳƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩŜŀǳΣ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ŦƻƴŘύ 

8.3.2. Caractéristiques physiques (température, oxygène dissous, acidité, etc.) 

8.3.3. Caractéristiques chimiques (N, P, fertilisants, pesticides, etc.) 

8.3.4. Organismes aquatiques (bactéries, flore aquatique, invertébrés, poissons, etc.) 



Ingénieur Technique en Exploitation Forestière 

                           102 

8.4. tǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜ ŀǉǳŀǘƛǉǳŜ Ŝǘ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ 

8.4.1. ;ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ǘŀƳǇƻƴ όȊƻƴŜ ŦƛƭǘǊŀƴǘŜΣ ōŀƴŘŜ ǾŜǊǘŜΣ ƭƛǎƛŝǊŜ ōƻƛǎŞŜύ 

8.4.1.1. Largeur et nature de la zone tampon 

8.4.1.2. hōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ 

a. {ǘŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ōŜǊƎŜǎ Řǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ 

b. Filtration des sédiments 

c. Filtration des constituants chimiques 

d. hƳōǊŀƎŜ Ŝǘ ǎǘŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 

e. Aspect esthétique (visibilité) 

f. Autres objectifs 

8.4.2. Exploitation sélective de la zone riveraine (sans création de zone tampon pour les 

ǊǳƛǎǎŜŀǳȄ ƻǳ ǇŜǘƛǘǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳύ 

8.4.2.1. Nature de la végétation (conserver une végétation variée en espèces, hauteur 

et diamètre) 

8.4.2.2. Densité de la couverture végétale (conserver une densité adéquate de la 

couverture au-ŘŜǎǎǳǎ Řǳ ǇŜǘƛǘ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳύ 

8.4.3. Normes de construction des ponts forestiers  

8.4.3.1. /ǊƛǘŝǊŜǎ ŘŜ ƭŀǊƎŜǳǊ Řǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ όƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƻǳǾǊŀƎŜ 

permanent) 

8.4.3.2. bƻǊƳŜǎ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǘǊŀǾŜǊǎŜǎ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜǎ ŘŜ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ (dalots, 

radiers, etc.) 

8.4.4. bƻǊƳŜǎ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŀǊŎǎ Ł ƎǊǳƳŜǎ Ŝƴ ŦƻǊşǘ όŘƛǎǘŀƴŎŜ ŘΩǳƴ ŎƻǳǊǎ 

ŘΩŜŀǳΣ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ƘǳƛƭŜǎΣ des lubrifiants et des produits dangereux, etc.) 

APPROCHE PÉDAGOGIQUE 

Pour la théorie, des exposés magistraux seront utilisés pour présenter des synthèses et des exemples relatifs 

ŀǳȄ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ŎƻƴŎŜǇǘǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Ł ƭΩƘȅŘǊƻƭƻƎƛŜ Ŝǘ ŀǳȄ ŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜǎ ŀǉǳŀǘƛǉǳŜǎΦ Lƭǎ ǎŜǊǾƛǊƻƴǘ ŀǳǎǎƛ Ł ƻǊƛŜƴǘŜǊ ƭŜǎ 

étudiants dans leurs lectures et travaux pratiques en laboratoire. Des visites de terrain permettront également 

aux étudiants de voir la réalité ǘŜǊǊŀƛƴ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ǎǳǊ ƭΩƘȅŘǊƻƭƻƎƛŜ Ŝǘ ƭŜǎ 

ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŀǉǳŀǘƛǉǳŜǎ Řŀƴǎ ǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΦ 
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[Ŝ ŎƻǳǊǎ Ŝǎǘ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ тр ƘŜǳǊŜǎ, incluant les parties théoriques et pratiques (laboratoires et visites de 

terrain). L'évaluation des connaissances est effectuée de manière continue au cours de la session : un examen 

mi-parcours comptant pour 35 % des points, un examen final valant 40 % des points et cinq rapports de 

laboratoires et de visites sur le terrain comptant pour 5 % des points chacun (5 x 5 %). 

CALENDRIER 

 

Nombre 

ÄȭÈÅÕÒÅÓ 

(Th et Tp) 

Chapitres Lectures / Laboratoires / 

Rapports à remettre  

2 Chapitre 1. Introduction et définitions Lectures 

8 Chapitre 2. Cycle et bilan hydrologique Lectures 

10 Chapitre 3. Influence forestière sur les précipitations Lectures 

10 Chapitre 4. Évapotranspiration de la forêt Lectures, laboratoires, 1 visite 

de terrain, rapport 1 

10 Chapitre 5. Eau du sol, écoulement et forêts Lectures, laboratoires, 1 visite 

de terrain, rapport 2 

10 Chapitre 6. Nappe phréatique et zones humides forestières Lectures, laboratoires, 1 visite 

de terrain, rapport 3 

10 Chapitre 7. Influence de la couverture ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ǎǳǊ ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ Lectures, laboratoires, 1 visite 

de terrain, rapport 4 

15 Chapitre 8. Écosystème aquatique et exploitation forestière Lectures, laboratoires, 1 visite 

de terrain, rapport 5 
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HYGIÈNE-SÉCURITÉ-ENVIRONNEMENT (HSE) 

 

PROFESSEUR :  (NOM ET TITRE DE FONCTION) 

CONTACT :  (EMAIL DU PROFESSEUR) 

CRÉDITS :  (NOMBRE DE CRÉDITS)   

HORAIRE :  ό" /hat[;¢9w t!w [ΩLNSTITUTION)  

SITE WEB DU COURS :  (FACULTATIF - " /hat[;¢9w t!w [ΩLbSTITUTION) 

  

DESCRIPTION GÉNÉRALE DU COURS 

[ΩIȅƎƛŝƴŜ-Sécurité-Environnement (HSE) en exploitation forestière ǇŜǊƳŜǘ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜǊ les risques 

et dangers pour la sécurité au travail, ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ŘŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻǇƻǎŜǊ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ 

contrôle du danger en milieu de travail. Ce cours traite donc des politiques, lois, règlements et des référentiels 

ǊŞƎƛǎǎŀƴǘ ƭŀ ǎŀƴǘŞ Ŝǘ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŀǳ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ŘŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǳƴƛǘŞǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘΩƘȅƎƛŝƴŜ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜΦ 

PRÉ-REQUIS :  

N. A. 

OBJECTIFS GÉNÉRAUX ET SPÉCIFIQUES DU COURS (SAVOIR-FAIRE)  

!ǳ ǘŜǊƳŜ ŘŜ ŎŜ ŎƻǳǊǎΣ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ǎŜǊŀ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ : 

1) Connaître la législation, la réglementation et les référentiels régissant la santé et la sécurité au travail 

1a. Appliquer les lois et règlements relatifs à la santé et sécurité au travail 

1b. Appliquer les dispositions des référentiels OHSAS 18 001 et/ou SMSST relatives à la santé et 

sécurité au travail 

2) /ƻƭƭŀōƻǊŜǊ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŀǾŜŎ ǳƴ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎǘŜ Ŝƴ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘΩun système de prévention des incendies, 

accidents et maladies professionnels 

2a. Organiser la sécurité en exploitation forestière 

2b. Évaluer les problèmes de santé et de sécurité au travail 

3) VeillŜǊ Ł ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘΩƘȅƎƛŝƴŜ au sein des unités 

ŘΩŜȄǇloitation forestière 

3a. Organiser dŜǎ ŎƻƳƛǘŞǎ ŘΩƘȅƎƛŝƴŜ Ŝǘ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 



Ingénieur Technique en Exploitation Forestière 

                           105 

4) tŀǊǘƛŎƛǇŜǊ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ ǳƴƛǘŞǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

forestière 

4a. !ǇǇƭƛǉǳŜǊ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ matières dangereuses utilisées au travail 

(ICPE) 

4b. Évaluer les risques environnementaux en exploitation forestière 

DESCRIPTION DU CONTENU DE COURS (SAVOIRS)  

 Politiques et législation en matière de santé et de sécurité au travail 

1.1. Législation en matière de santé et sécurité au travail 

1.2. Lois et règlements en matière de santé et sécurité au travail 

1.3. wƾƭŜ ŘŜ ƭΩ;ǘŀǘ 

 Référentiels en matière de santé et sécurité au travail 

2.1. Référentiel OHSAS 18 001 (Occupational health and safety management system)  

2.2. Référentiel SMSST (Système de management de la sécurité et de la santé au travail) 

 Organisation de la sécurité en entreprise ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ  

3.1. Élaboration avec un spécialiste en sécurité Ŝǘ ƳƛǎŜ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ƛƴǘŞƎǊŞ ŘŜ 

prévention en milieu du travail (Équipement de protection individuelle (EPI), sécurité 

incendie, sécurité des poste de travail) 

3.2. Accidents de travail, incidents et maladies professionnels 

3.3. Ergonomie, posture au travail et psychologie industrielle 

3.4. Évaluation des risques en exploitation forestière 

 Hygiène et protection ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ 

4.1. Toxicologie industrielle 

4.2. Épidémiologie 

4.3. Évaluation des risques environnementaux 

4.4. {ȅǎǘŝƳŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ les matières dangereuses utilisées au travail (Installation classée 

ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ κL/t9ύ 

4.5. Gestion des produits dangereux (produits de traitement du bois, autres produits) 
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4.6. Gestion des déchets (huiles usées, déchets informatiques, pneus, rebuts de bois, ferrailles, 

plastiques, etc.) 

 aƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ 

5.1. Système de management 

5.2. Santé et sécurité 

5.3. Éducation environnementale 

5.4. Impacts  

5.5. Base vie  

APPROCHE PÉDAGOGIQUE 

Ce cours se divise en deux composantes : théorique et pratique. La composante théorique est présentée sous 

formŜ ŘΩŜȄǇƻǎŞǎ Ŝǘ ŘŜ ǎȅƴǘƘŝǎŜǎΦ La composante pratique se déroule dans ƭŜǎ ǳƴƛǘŞǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ afin que les 

étudiants voient la mise en pratique des règles HSE.  

L'enseignement représente un volume horaire de 45 heures réparties en cours théoriques, visiteǎ ŘΩǳƴŜ 

exploitation forestière et en une étude de cas. L'évaluation des connaissances est effectuée de manière 

continue au cours de la session : deux examens (mi-parcours et final) valant 60 % des points au total (2 x 30 %), 

deux rapports (1 et 2) de laboratoires et visites de terrain comptant pour 20 % des points au total (2 x 10 %) et 

le rapport 3 sur une étude de cas valant 20 % des points. 
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CALENDRIER 

 

Nombre 

ÄȭÈÅÕÒÅÓ 

(Th, Tp) 

Chapitres Lectures / Laboratoires / 

Rapports à remettre  

5 Chapitre 1. Politiques et législation en matière de santé et de 

sécurité au travail 

Lectures 

5 Chapitre 2. Référentiels en matière de santé et de sécurité au 

travail 

Lectures 

10 Chapitre 3. Organisation de la sécurité en entreprise 

ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ  

Lectures, laboratoires (visite de 

terrain), rapport 1 

10 Chapitre 4Φ  IȅƎƛŝƴŜ Ŝǘ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ 

exploitation forestière 

Lectures, laboratoires (visite de 

terrain), rapport 2 

15 /ƘŀǇƛǘǊŜ рΦ aƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Lectures, laboratoires (étude de 

cas), rapport 3 

 

  



Ingénieur Technique en Exploitation Forestière 

                           108 

 

INFORMATIQUE 

 

PROFESSEUR :  (NOM ET TITRE DE FONCTION) 

CONTACT :  (EMAIL DU PROFESSEUR) 

CRÉDITS :  (NOMBRE DE CRÉDITS)   

HORAIRE :  ό" /hat[;¢9w t!w [ΩLNSTITUTION)  

SITE WEB DU COURS :  (FACULTATIF - " /hat[;¢9w t!w [ΩLbSTITUTION) 

  

DESCRIPTION GÉNÉRALE DU COURS 

[Ŝ ŎƻǳǊǎ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł ǇǊŞǇŀǊŜǊ ƭΩŀǇǇǊŜƴŀƴǘ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛǉǳŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƭƻƎƛŎƛŜƭǎ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎŞǎ 

dans un ŎƻƴǘŜȄǘŜ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘŜ ŦƻǊŜǎǘŜǊƛŜ Ŝǘ Ǉƭǳǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜƳŜƴǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜΦ [Ŝ ŎƻǳǊǎ ǘǊŀƛǘŜΣ ŜƴǘǊŜ 

ŀǳǘǊŜǎΣ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ ƭƻƎƛŎƛŜƭǎ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘŜȄǘŜΣ ŘŜ ŎƘƛŦŦǊƛŜǊΣ ŘŜ ŘŜǎǎƛƴ ŘΩƻōƧŜǘǎ Ŝǘ ŘŜ 

ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘΦ [ΩŀǇǇǊŜƴŀƴǘ Ŝǎǘ ƛƴǾƛǘŞΣ ǎƻǳǎ ŦƻǊƳŜ ŘΩŜȄŜǊŎƛŎŜǎ Ŝƴ ƭŀōƻǊŀǘƻƛǊŜΣ Ł ǇǊƻŘǳƛǊŜ ŘŜǎ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ǘȅǇŜ Ŝǘ 

ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ǎƻǳǎ ŘŜǎ ǘƘŞƳŀǘƛǉǳŜǎ ŘƛǾŜǊǎŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜΦ 

PRÉ-REQUIS : 

N. A. 

OBJECTIFS GÉNÉRAUX ET SPÉCIFIQUES DU COURS (SAVOIR-FAIRE) :  

Au terme ŘŜ ŎŜ ŎƻǳǊǎΣ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ǎŜǊŀ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ : 

1) ¦ǘƛƭƛǎŜǊ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛǉǳŜ Ŝǘ ƭŜǎ ƭƻƎƛŎƛŜƭǎ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎŞǎ 

1a. wŜŎƻƴƴŀƞǘǊŜ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ ŘΩǳƴ ƻǊŘƛƴŀǘŜǳǊ 

1b. Brancher les périphériques nécessaires 

1c. Utiliser les logiciels informatiques nécessaires à la planification de projet et à la production de 

ǊŀǇǇƻǊǘ όǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΣ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘŜȄǘŜΣ ŎƘƛŦŦǊƛŜǊΣ ŘŜǎǎƛƴ ŘΩƻōƧŜǘΣ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘύ 

1d. Produire une planification, comme par exemple un diagramme de prévision des travaux de terrain 

et rédiger des documents techniques de progression et suivi des travaux comprenant un texte, des 

tableaux synthèses, des plans et figures synthèses  

 

DESCRIPTION DU CONTENU DE COURS (SAVOIRS) : 

Chapitre 1. Introduction et définitions 

Chapitre 2. Caractéristiques, composantes et ǇŞǊƛǇƘŞǊƛǉǳŜǎ ŘΩǳƴ ƻǊŘƛƴŀǘŜǳǊ 
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2.1. ¢ȅǇŜǎ ŘΩƻǊŘƛƴŀǘŜǳǊǎ 

2.2. /ƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ ŘΩǳƴ ƻǊŘƛƴŀǘŜǳǊ όǎƻǳǊƛǎΣ ŎƭŀǾƛŜǊΣ ƳƻƴƛǘŜǳǊΣ ƭŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ŘƛǎǉǳŜΣ ƛƳǇǊƛƳŀƴǘŜΣ ŜǘŎΦύ 

2.3. Branchement des périphériques (ports série, USB, VGA, etc.) 

2.4. {ǘƻŎƪŀƎŜ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ 

2.4.1. Disques durs interne et externe 

2.4.2. Autres périphériques de stockage (clé USB, disque compact, DVD, etc.) 

2.5. Disposition ergonomique du poste de travail 

Chapitre 3. {ȅǎǘŝƳŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

3.1. 5ŞŦƛƴƛǘƛƻƴ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

3.2. ¢ȅǇŜǎ ŘŜ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

3.3. Commandes de base (démarrage, fermeture, gestionnaire des fichiers, etc.) 

3.4. Gestion des répertoires et sous-répertoires (structure hiérarchique de classement) 

3.5. aƻŘŜ ŘΩŀŎŎŝǎΣ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƴƻƳΣ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘΣ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜΣ ŎƻǇƛŜΣ ǎǳǇǇǊŜǎǎƛƻƴΣ ŜǘŎΦ 

Chapitre 4. Traitement de texte et présentation 

4.1. Présentation du logiciel 

4.2. Exercices thématiques 

4.2.1. wŜǘǊŀƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǘŜȄǘŜ 

4.2.2. LƴǎŜǊǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƛƳŀƎŜ 

4.2.3. /ǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ōŀǎ ŘŜ ǇŀƎŜ 

4.2.4. aƛǎŜ Ŝƴ ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴ ǘŜȄǘŜ 

4.2.5. Autres thématiques 

Chapitre 5. Échange et traitement de données (chiffrier) 

5.1. Présentation du logiciel 

5.2. Exercices thématiques 

5.2.1. Création de tableaux descriptifs à partir de modèles 

5.2.2. Saisie de données dans un tableur 
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5.2.3. Production de graphiques 

5.2.4. Utilisation des commandes de base en mathématique/statistique (somme, 

moyenne, etc.) 

5.2.5. Autres thématiques 

Chapitre 6. 5Ŝǎǎƛƴ ŘΩƻōƧŜǘǎ Ŝǘ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩƛƳŀƎŜǎ 

6.1. Présentation du logiciel 

6.2. Exercices thématiques 

6.2.1. Importation et exportation de dessins 

6.2.2. Utilisation des commandes de dessin (crayon, effaceur, etc.) 

6.2.3. Importation et exportation des images 

6.2.4. ¦ǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƳƳŀƴŘŜǎ ŘŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩƛƳŀƎŜǎ όƭǳƳƛƴƻǎƛǘŞΣ ŎƻǳƭŜǳǊΣ 

pivotement, rognage, redimensionnement, compression, etc.) 

6.2.5. Autres thématiques 

Chapitre 7. Planification et gestion de projet 

7.1. Présentation du logiciel 

7.2. Exercices thématiques 

7.2.1. Création de listes de tâches (nom de la tâche, durée, début, fin, noms des 

ressources, etc.) 

7.2.2. Suivi avec le diagramme de Gantt 

7.2.3. Utilisation des commandes relatives aux tâches (regroupement, réseau, etc.) 

7.2.4. Utilisation des commandes relatives aux ressources (graphe, tableau, utilisation, 

etc.) 

7.2.5. tǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ǾƛǎǳŜƭǎ όŘΩŀǾŀƴŎŜƳŜƴǘΣ ŘΩŞǘŀǘΣ ŜǘŎΦύ 

7.2.6. Autres thématiques 

APPROCHE PÉDAGOGIQUE 

5Ŝǎ ŜȄǇƻǎŞǎ ƳŀƎƛǎǘǊŀǳȄ ǎŜǊƻƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ƭŀ ǘƘŞƻǊƛŜ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘŜ ǎȅƴǘƘŝǎŜǎ Ŝǘ 

ŘΩŜȄŜƳǇƭŜǎΦ Lƭǎ ǎŜǊǾƛǊƻƴǘ ŀǳǎǎƛ Ł ƻǊƛŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ŞǘǳŘƛŀƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǳǊ ǘǊŀǾŀƛƭ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ όƭŜŎǘǳǊŜǎΣ ǊŀǇǇƻǊǘǎύΦ 5Ŝǎ 

laborŀǘƻƛǊŜǎ Ŝƴ ǎŀƭƭŜ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛǉǳŜ ǎŜǊƻƴǘ ǇƭŀƴƛŦƛŞǎ ǇƻǳǊ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜǎΦ 
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[Ŝ ŎƻǳǊǎ Ŝǎǘ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ пр ƘŜǳǊŜǎΣ ƛƴŎƭǳŀƴǘ ƭŜǎ ŜȄǇƻǎŞǎ ƳŀƎƛǎǘǊŀǳȄ Ŝǘ ƭŜǎ ƭŀōƻǊŀǘƻƛǊŜǎΦ [ϥŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

connaissances est effectuée de manière continue au cours de la session, avec : un examen mi-parcours et un 

examen final comptant pour 30 % des points chacun (2 x 30 %), ainsi que quatre rapports de laboratoires valant 

40 % des points au total (4 x 10 %). 

 

CALENDRIER 

 

Nombre 

ÄȭÈÅÕÒÅÓ 

(Th, Tp) 

Chapitres Lectures / Laboratoires / 

Rapports à remettre  

1 Chapitre 1. Introduction et définitions Lectures 

1 Chapitre 2. Caractéristiques, composantes et périphériques 

ŘΩǳƴ ƻǊŘƛƴŀǘŜǳǊ 

Lectures 

3 /ƘŀǇƛǘǊŜ оΦ {ȅǎǘŝƳŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Lectures 

10 Chapitre 4. Traitement de texte et présentation Lectures, laboratoires, rapport 1 

10 Chapitre 5. Échange et traitement de données (chiffrier) Lectures, laboratoires, rapport 2 

10 /ƘŀǇƛǘǊŜ сΦ 5Ŝǎǎƛƴ ŘΩƻōƧŜǘǎ Ŝǘ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩƛƳŀƎŜǎ Lectures, laboratoires, rapport 3 

10 Chapitre 7. Planification et gestion de projet Lectures, laboratoires, rapport 4 
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INSTRUMENTS DE NAVIGATION EN FORÊT 

 

PROFESSEUR :  (NOM ET TITRE DE FONCTION) 

CONTACT :  (EMAIL DU PROFESSEUR) 

CRÉDITS :  (NOMBRE DE CRÉDITS)   

HORAIRE :  (À /hat[;¢9w t!w [ΩLb{¢ITUTION)  

SITE WEB DU COURS :  (FACULTATIF - " /hat[;¢9w t!w [ΩLbSTITUTION) 

  

DESCRIPTION GÉNÉRALE DU COURS 

En première partie du cours, une revue est faite des différents types de documents cartographiques utilisables 

en foresterie dans les pays du Bassin du Congo et des principales caractéristiques des cartes topographiques 

ǳǘƛƭŜǎ ŀǳȄ ƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŀǳȄ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜǎΦ [Ŝǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎŀǊǘŜǎ 

forestières traditionnelles sont ensuite décrites en détail. En dernière partie, le cours traite des techniques de 

ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ŦƻǊşǘ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴŜ ōƻǳǎǎƻƭŜ Ŝǘ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇŀǊ 

satellites (GPS). 

PRÉ-REQUIS : 

N. A. 

OBJECTIFS GÉNÉRAUX ET SPÉCIFIQUES DU COURS (SAVOIR-FAIRE) :  

!ǳ ǘŜǊƳŜ ŘŜ ŎŜ ŎƻǳǊǎΣ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ǎŜǊŀ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ : 

1) Distinguer les catégories de données représentées sur les cartes topographiques et forestières 

1a. 5ŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŀ ƭŀǘƛǘǳŘŜΣ ƭŀ ƭƻƴƎƛǘǳŘŜ Ŝǘ ƭΩŀƭǘƛǘǳŘŜ Řǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ŘŞǇŀǊǘ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭlonnage sur 

une carte topographique 

1b. 5ŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭΩŀȊƛƳǳǘΣ ƭŀ ŎƻǳǊǎŜ Ŝǘ ƭŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŘŜǎ ŎƾǘŞǎ ŘΩǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ sur une carte 

topographique 

1c. Préciser les utilisations des cartes forestières 

2) /ƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ƭŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ōƻǳǎǎƻƭŜ Ŝƴ ŦƻǊşǘ 

2a. Identifier et déterminer le point de départ et la directƛƻƴ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ 

ŘΩǳƴŜ ŎŀǊǘŜ ǘƻǇƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ōƻǳǎǎƻƭŜ 

2b. ÉtabƭƛǊ ƭŜ ŎƻƴǘƻǳǊ ŘΩǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴŜ ŎŀǊǘŜ ǘƻǇƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜΣ ŘΩǳƴŜ ōƻǳǎǎƻƭŜ Ŝǘ ŘΩǳƴ 

topofil 

3) Connaître les items à programmer sur un GPS et son utilisation en forêt 
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3a. 9ŦŦŜŎǘǳŜǊ ŘŜǎ ƭŜŎǘǳǊŜǎ Dt{ ŘŜ Ǉƻƛƴǘǎ ŘŜ ŘŞǇŀǊǘ Ŝǘ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ ŘŜǎ ƭŀȅƻƴǎ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ  

en inventaire 

3b. Effectuer des lectures Dt{ Řǳ ǇƻǳǊǘƻǳǊ ŘΩǳƴŜ ŀǎǎƛŜǘǘŜ ŘŜ ŎƻǳǇŜ 

3c. Utiliser le logiciel de transfert de données GPS 

DESCRIPTION DU CONTENU DE COURS (SAVOIRS) : 

Chapitre 1. Introduction et définitions 

Chapitre 2. Documents cartographiques 

2.1. Les différences entre un plan et une carte 

2.2. Types de cartes 

2.2.1. Cartes topographiques 

2.2.2. Cartes thématiques (forestière, de végétation, de sols, etc.) 

2.2.3. Autres types de cartes (générale, dérivée, etc.) 

2.3. Aspects conceptuels de la cartographie forestière 

2.3.1. Sémiologie graphique 

2.3.2. Aspects de langage cartographique 

2.3.3. Constats cartographiques 

2.4. ;ƭŞƳŜƴǘǎ ŘΩǳƴŜ ŎŀǊǘŜ 

2.4.1. Éléments géométriques (corps de la carte, thèmes) 

2.4.2. Titre 

2.4.3. Légende 

2.4.4. Flèche du Nord 

2.4.5. Échelle 

2.4.6. Autres (bordure/cadre, logo, projection cartographique, date de réalisation, etc.) 

2.5. /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩŞŎƘŜƭƭŜǎ 

2.5.1. DǊŀƴŘŜ ŞŎƘŜƭƭŜ όƧǳǎǉǳΩŀǳ мκнр лллΣ ŞǉǳƛŘƛǎǘŀƴŎŜ ŘŜǎ ŎƻǳǊōŜǎ ŘŜ лΣнл Ł р ƳΣ ǇŀǊ ŜȄΦ 

ŎŀǊǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŜxploitation au 1/5 000 ou 1/10 000) 



Ingénieur Technique en Exploitation Forestière 

                           114 

2.5.2. Moyenne échelle (du 1/25 000 au 1/100 000, équidistance des courbes de 5 m à 20 

ƳΣ ǇŀǊ ŜȄΦ ŎŀǊǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŀǳ мκрл лллύ 

2.5.3. Petite échelle (au-dessus de 1/100 000, équidistance des courbes plus de 10 m, par 

ŜȄΦ ŎŀǊǘŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜ ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŀǳ мκнлл лллύ 

2.6. ¢ƘŝƳŜǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ŘΩǳƴŜ ŎŀǊǘŜ ǘƻǇƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊǎ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ 

2.6.1. LŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ όƴǳƳŞǊƻ Řǳ ŘŞŎƻǳǇŀƎŜΣ ŞŎƘŜƭƭŜΣ ŀƴƴŞŜ ŘΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ƳƛǎŜ Ł ƧƻǳǊύ 

2.6.2. Réseau hydrographique όŎƭŀǎǎŜǎ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳύ 

2.6.3. Courbes de niveau (équidistance, classes de pente) 

2.6.4. Voies de communication (catégories) 

2.6.5. Limites administratives (province, région, département, district, etc.) 

2.6.6. Toponymie (villes et villages) 

2.7. ;ǘŀǇŜǎ ŘΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎŀǊǘŜ ŦƻǊŜǎǘƛère conventionnelle 

2.7.1. Carte de fond/base (élaborée à partir des planches-mères de la carte topographique 

et mise à jour) 

2.7.2. /ŀǊǘŜ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ōǊƻǳƛƭƭƻƴ όŀǇǊŝǎ ǊŜǎǘƛǘǳǘƛƻƴκǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƘƻǘƻǎ 

aériennes sur la carte de fond) 

2.7.3. Carte forestière préliminaire (dessin de la foresterie sur carte de fond) 

2.7.4. Vérification des photographies aériennes vs carte 

2.7.5. Identification et numérotation des peuplements, mise en plan des layons 

ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜΣ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Ŝǘ ŘŜǎ ¦/ 

2.7.6. Carte forestière finale 

2.7.7. Planimétrie (points cotés + conversion + compensation des superficies ou planimètre) 

 

Chapitre 3. Positionnement et orientation avec la boussole 

3.1. Rappel de quelques notions de topographie 

3.1.1. Nord (géographique, magnétique) et déclinaison magnétique 

3.1.2. Azimut (géographique, magnétique), gisement, orientement et course 

3.2. Principes de fonctionnement de la boussole 
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3.3. Utilisation de la boussole 

3.3.1. /ƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ όǇŀǊ ŜȄΦ ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘΩƻōƧŜǘǎ ƳŞǘŀƭƭƛǉǳŜǎύ 

3.3.2. Détermination de la déclinaison magnétique 

3.3.3. Positionnement et orientation 

3.3.4. Utilisation combinée de la carte-boussole 

3.3.5. {ƻǳǊŎŜǎ ŘΩŜǊǊŜǳǊǎ Ŝǘ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞŎƛǎƛƻƴ 

3.4. Types de boussoles et caractéristiques 

Chapitre 4. Positionnement et orientation avec le système de positionnement par satellites (GPS) 

4.1. Systèmes de référence spatiale 

4.1.1. Systèmes de coordonnées géographiques (axe de la terre, équateur, parallèles, 

méridiens, longitude et latitude) 

4.1.2. Systèmes de coordonnées rectangulaires (planes/projetées) 

4.1.3. Système de coordonnées sphériques (lamda, phy et teta) 

4.2. Programmation du GPS (si non programmé, datum/projection) 

4.2.1. Choix du système de référence géodésique (par défaut : datum universel WGS84) 

4.2.2. Choix de la projection cartographique (par défaut : projection universelle UTM) 

4.3. Utilisation du GPS 

4.3.1. Logiciel de transfert des données (avant départ en forêt, au retour au bureau) 

4.3.2. Positionnement/triangulation en forêt 

4.3.3. ¦ǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŎƻƳōƛƴŞŜ ŘΩǳƴŜ ŎŀǊǘŜΣ ŘΩǳƴŜ ōƻǳǎǎƻƭŜ Ŝǘ Řǳ Dt{ 

4.3.4. SoǳǊŎŜǎ ŘΩŜǊǊŜǳǊǎ Ŝǘ précision 

4.4. Types de GPS et caractéristiques 

Chapitre 5. !ǳǘǊŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ŦƻǊşǘ 

5.1. !ǎǘǊŜǎ όƭΩŞǘƻƛƭŜ ǇƻƭŀƛǊŜύ 

5.2. Soleil 

5.3. Méthodes traditionnelles 
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APPROCHE PÉDAGOGIQUE 

5Ŝǎ ŜȄǇƻǎŞǎ ƳŀƎƛǎǘǊŀǳȄ ǎŜǊƻƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ƭŀ ǘƘŞƻǊƛŜ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘŜ ǎȅƴǘƘŝǎŜǎ Ŝǘ 

ŘΩŜȄŜƳǇƭŜǎΦ Lƭǎ ǎŜǊǾƛǊƻƴǘ ŀǳǎǎƛ Ł ƻǊƛŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ŞǘǳŘƛŀƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǳǊ ǘǊŀǾŀƛƭ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭΦ 5Ŝǎ ƭŀōƻǊŀǘƻƛǊŜǎ Ŝƴ ŎƭŀǎǎŜ Ŝǘ 

in situ όǇǊŝǎ Řǳ ƭƛŜǳ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘύ ǎŜǊƻƴǘ ǇƭŀƴƛŦƛŞǎ ǇƻǳǊ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǇǊŀǘƛǉǳŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎŀǊǘŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ 

instruments de positionnement et ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ όōƻǳǎǎƻƭŜΣ Dt{ύΦ 

[Ŝ ŎƻǳǊǎ Ŝǎǘ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ǘƻǘŀƭŜ ŘŜ ол ƘŜǳǊŜǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ǘƘŞƻǊƛŜ Ŝǘ ŘŜ pratique. L'évaluation des 

connaissances est effectuée de façon continue au cours de la session : un examen mi-parcours valant 25 % des 

points, un examen final de 30 %, ainsi que quatre rapports de laboratoire valant 45 % des points au total, 

répartis comme suit : rapport 1 : 10 %, rapport 2 : 10 %, rapport 3 : 20 % et rapport 4 : 5 %. 

CALENDRIER 

 

Nombre 

ÄȭÈÅÕÒÅÓ 

(Th, Tp) 

Chapitres Lectures / Laboratoires / 

Rapports à remettre  

1 Chapitre 1. Introduction et définitions Lectures 

6 Chapitre 2. Documents cartographiques Lectures, laboratoires, rapport 1 

7 Chapitre 3. Positionnement et orientation avec la boussole Lectures, laboratoires, rapport 2 

14 Chapitre 4. Positionnement et orientation avec le système de 

positionnement par satellites (GPS) 

Lectures, laboratoires, rapport 3 

2 /ƘŀǇƛǘǊŜ рΦ !ǳǘǊŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ŦƻǊşǘ Lectures, laboratoires, rapport 4 
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Lb±9b¢!Lw9 5Ω!a;b!D9MENT FORESTIER 

 

PROFESSEUR :  (NOM ET TITRE DE FONCTION) 

CONTACT :  (EMAIL DU PROFESSEUR) 

CRÉDITS :  (NOMBRE DE CRÉDITS)   

HORAIRE :  ό" /hat[;¢9w t!w [ΩLNSTITUTION)  

SITE WEB DU COURS :  (FACULTATIF - " /hat[;¢9w t!w [ΩLbSTITUTION) 

  

DESCRIPTION GÉNÉRALE DU COURS 

[ŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ŎŜ ŎƻǳǊǎ ǾƛǎŜ Ł ŘƻǘŜǊ ƭϥŞǘǳŘƛŀƴǘ ŘŜǎ ōŀǎŜǎ ǎǘŀǘƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴage et des 

ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ pour collaborer à la planification et à la préparation 

Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊΦ 9ƴ ǎŜŎƻƴŘe partie, les enseignements 

ǇŜǊƳŜǘǘǊƻƴǘ Ł ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ǳƴ ƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǊ ƭŜǎ ŘƛǾŜǊǎ 

attributs ligneux de la forêt, et de suivre et vérifier les travaux. La dernière partie du cours traite des 

connaissances de base en outils pratiques de saisie dans une base de données relationnelle, de compilation des 

données et de ƭŀ ǊŞŘŀŎǘƛƻƴ Řǳ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊΦ 

PRÉ-REQUIS : 

Dendrométrie; Systématique et dendrologie; Instruments de navigation en forêt; Photo-interprétation; 

Biostatistiques 

OBJECTIFS GÉNÉRAUX ET SPÉCIFIQUES DU COURS (SAVOIR-FAIRE) :  

!ǳ ǘŜǊƳŜ ŘŜ ŎŜ ŎƻǳǊǎΣ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ǎŜǊŀ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ : 

1) Comprendre les bases stŀǘƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ 

1a. ;ƴƻƴŎŜǊ ƭŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴƛǘŞs ŘŜ ŎƻƳǇƛƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜ 

ǇƻǳǊ ƭΩinventaire forestier tropical 

1b. Énoncer les avantages et inconvénients de faire des relevés par parcelles sur le terrain par rapport 

à ceux par transects ǎŜƭƻƴ ƭŜ ǘȅǇŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ 

1c. Calculer le nombre de parcelles à échantillonner ǎŜƭƻƴ ƭŜ ǘȅǇŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ 

2) Identifier les enjeux pertinents de ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řϥǳƴ ƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ 

2a. Distinguer les principales catégories de données et les méthodes d'inventaire qui leur sont 

associées 

2b. Collaborer à la préparŀǘƛƻƴ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ 



Ingénieur Technique en Exploitation Forestière 

                           118 

2c. Former les équipes de terrain 

2d. tǊŞǇŀǊŜǊ ƭŜ ƳŀǘŞǊƛŜƭ Ŝǘ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜs Ł ƭΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 

3) Connaître les étapes de réalisation sur le terrain et les méthodes de mesure Ŝǘ ŘŜ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩun 

ƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 

3a. Établir sur le terrain le Ǉƭŀƴ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ 

3b. Quantifier les attributs de la végétation ligneuse 

3c. RéalisŜǊ ƭŜǎ ŞǘǳŘŜǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ ǎǳǊ ǇƛŜŘ 

3d. /ƻƴǘǊƾƭŜǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ 

4) /ƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ƭΩǳǘƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴŜ ōŀǎŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜǎ ǊŜƭŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜ et les étapes de compilation 

4a. Saisir les données collectées sur le terrain dans une base de données forestières 

4b. tŀǊǘƛŎƛǇŜǊ Ł ƭŀ ŎƻƳǇƛƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘΩƛƴǾŜntaire 

4c. Collaborer à la présentation de résultats compréhensibles pour les différents utilisateurs dans un 

ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ 

DESCRIPTION DU CONTENU DE COURS (SAVOIRS) : 

Chapitre 1. Introduction et définitions 

Chapitre 2. ¢ȅǇŜǎ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ 

2.1. Inventaire national (reconnaissance) 

2.2. LƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 

2.3. Inventaire de pré-investissement 

2.4. LƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

2.5. Inventaire multi-ressources 

2.6. !ǳǘǊŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ 

Chapitre 3. bƻǘƛƻƴǎ ŘŜ ōŀǎŜ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ 

3.1. Unité de compilation 

3.1.1. 5ŞŦƛƴƛǘƛƻƴ όǎŜƭƻƴ ƭŜ ǘȅǇŜ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜύ 

3.1.2. Caractéristiques des unités de cƻƳǇƛƭŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŀƳŞƴŀgement 

3.2. ¢ȅǇŜǎ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ όŀǾŀƴǘŀƎŜǎ Ŝǘ ƛƴŎƻƴǾŞƴƛŜƴǘǎ Ŝƴ ȊƻƴŜ ǘǊƻǇƛŎŀƭŜ) 
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3.2.1. Aléatoire ou systématique 

3.2.2. À un ou deux degrés 

3.2.3. Stratifié ou non stratifié 

3.3. Types de transect et/ou de parcelle échantillon (avantages et inconvénients en zone 

tropicale) 

3.3.1. Type, forme et superficie des parcelles échantillons 

3.3.2. Pertinence, nombre et superficie des sous-parcelles échantillons 

3.3.3. Combinaison transect - parcelle - sous-parcelle 

3.4. Nombre de placettes/parcelles échantillons à établir 

3.4.1. Pré-ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ όƻǳ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜǎ ŀƴŎƛŜƴǎ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜύ 

3.4.2. Détermination de la variabilité des paramètres forestiers à mesurer 

3.4.3. /ŀƭŎǳƭ Řǳ ƴƻƳōǊŜ όŎƘƻƛȄ ŘΩǳƴŜ ǇǊŞŎƛǎƛƻƴ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞύ 

Chapitre 4. tǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ 

4.1. 5ƻƴƴŞŜǎ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜ ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ 

4.1.1. Connaissances générales de la zone et de la forêt 

4.1.2. Utilisation des tarifs de cubage 

4.2. Photos et cartes disponibles 

4.2.1. Stratification forestière 

4.2.2. Cartes topographiques 

4.2.3. Cartes forestières de reconnaissance disponibles 

4.2.4. Photographies aériennes et/ou images satellitaires interprétées 

4.3. tƭŀƴ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ 

4.3.1. Précision et intensité ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜκǎƻƴŘŀƎŜ 

4.3.2. ;ƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜκǎƻƴŘŀƎŜ 

4.3.2.1. Territoire à inventorier (zones à eȄŎƭǳǊŜ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ : zones agricoles, 

zones à pente forte, etc.) 

4.3.2.2. 5ƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ όŎŀƭŎǳƭ ŘŜǎ ŞǉǳƛŘƛǎǘŀƴŎŜǎΣ ƳƛǎŜ Ŝƴ Ǉƭŀƴ ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ 

de départ des layons, des layons/parcelles/sous-parcelles de comptage et des 
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ƭŀȅƻƴǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ǎƛ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΣ calcul de la déclinaison magnétique, codification 

des layons et parcelles, report du plan de sondage sur les photos) 

4.4. Préparation des documents pour les relevés de terrain 

4.4.1. [ƛǎǘŜ Ŝǘ ƎǳƛŘŜ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜǎ (flore, manuel de dendrologie) 

4.4.2. Groupement des essences forestières (et DME) 

4.4.3. CƻǊƳǳƭŀƛǊŜǎ όǎΩƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ ŘŜ ǇǊƛǎŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ǎǳǊ ƭŜ 

terrain) 

4.5. wŀǇǇŜƭ ŘŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 

4.6. Formation spécifique des équipes et brigades ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ 

4.7. Logistique (montage des équipes de ƭŀȅƻƴƴŀƎŜΣ ŘŜ ŎƻƳǇǘŀƎŜΣ ŘΩŞǘǳŘŜ ŘΩŀǊōǊŜǎ Ŝǘ ŘŜ 

vérification, camp de base, véhicules et matériel, etc.) 

Chapitre 5. Établissement des layons/transects (layonnage) 

5.1. Implantation des points de départ des layons (établissemeƴǘ ŘŜ ƭŀȅƻƴǎ ŘΩŀŎŎŝǎΣ ǎƛ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜύ 

5.2. Ouverture et tracé des layons de comptage (transects subdivisés en parcelles et sous-

parcelles) 

5.2.1. Méthode de dégagement des layons 

5.2.2. aŞǘƘƻŘŜ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŎƘŀƞƴŀƎŜ 

5.2.3. Correction des pentes 

5.2.4. /ƻƴǘƻǳǊƴŜƳŜƴǘ ŘΩƻōǎǘŀŎƭŜǎ ƛƳǇƻǊtants 

5.2.5. Description du layon/transect sur le formulaire/fiche de layonnage (symboles 

conventionnels à utiliser) 

5.2.6. Types et caractéristiques des instruments de mesure à utiliser 

Chapitre 6. Prospection de la végétation 

6.1. Détermination de la strate forestière dominante 

6.2. Tiges et essences à inventorier 

6.2.1. Critères de détermination des tiges vivantes 

6.2.2. aƻƴǘŀƎŜ ŘΩǳƴ ƘŜǊōƛŜǊ όŜǎǇŝŎŜǎ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜǎ Ł ƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴΣ ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ 

ŀǾŜŎ ƭΩƘŜǊōƛŜǊ ƴŀǘƛƻƴŀƭ, voir cours « classification des végétaux et dendrologie ») 

6.2.3. Dénombrement des gaulis 
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6.2.3.1. Tiges dénombrées (DHP >= 10 cm et DHP < 20 cm, sous-parcelle) 

6.2.3.2. Paramètres relevés (nombre de gaulis et essence) 

6.2.3.3. Méthode de pointage des gaulis sur le formulaire 

6.2.4. Mesure des tiges 

6.2.4.1. Tiges mesurées (DHP >= 20 cm, parcelle) 

6.2.4.2. Paramètres relevés (essence, classe de DHP à 1,30 m, classe de qualité-fût 

pour les espèces de DHP >= 40 ŎƳ ŘŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜǎ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ 

importants) 

6.2.4.3. Méthode de prospection des tiges sur le layon 

6.2.4.4. aŜǎǳǊŜ Řǳ 5It ŘŜǎ Ŏŀǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ ǎŀƴǎ ŎƻƴǘǊŜŦƻǊǘǎ 

6.2.4.5. Mesure du diamètre des arbres à hauts contreforts avec la pige/planchette 

6.2.4.6. Types et caractéristiques des instruments de mesure à utiliser 

Chapitre 7. ;ǘǳŘŜ ŘΩŀǊōǊŜǎ ǎǳǊ ǇƛŜŘ 

7.1. DŞƴŞǊŀƭƛǘŞǎ όŞǘǳŘŜǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǎΩƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ Ŝǳ ǳƴ ƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ de reconnaissance 

dans la zone, donc des tarifs de cubage) 

7.2. Planification des travaux de terrain 

7.2.1. Arbres et essences à étudier (nombre : 50-100 tiges distribuées selon les classes de 

diamètre réparties dans la zone à inventorier, essences principales) 

7.2.2. CƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜǎκŘŜ ƭŀ ōǊƛƎŀŘŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ŘΩŀǊōǊŜǎ 

7.2.3. Logistique (montage des équipes, camp de base, véhicules et matériel) 

7.3. aŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ ŘΩétude ŘΩŀǊōǊŜǎ ǎǳǊ ǇƛŜŘ 

7.3.1. Sélection des arbres échantillons 

7.3.2. Dégagement des tiges 

7.3.3. ¦ǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜǎ όŦƛŎƘŜκŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ŘΩŀǊōǊŜǎΣ ŦƛŎƘŜ ŘŜ ŎǳƳǳƭŀtion des 

ŞǘǳŘŜǎ ŘΩŀǊōǊŜǎΣ ŎŀƘƛŜǊ ƧƻǳǊƴŀƭƛŜǊ ŘŜǎ ŞǘǳŘŜǎ ŘΩŀǊōǊŜǎύ 

7.3.4. aŜǎǳǊŜǎ Řǳ 5It Ŝǘ ŘŜ ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ ŘΩŞŎƻǊŎŜ Ŝǘ ŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƭŀǎǎŜ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ 

7.3.5. Localisation des points visibles et de la hauteur utilisable sur le fût (sol, hauteur 

ŘΩŀōŀǘǘŀƎŜΣ ƘŀǳǘŜǳǊ utilisable, hauteur totale et trois points/hauteurs équidistants si 

ǇƻǎǎƛōƭŜ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘΩŀōŀǘǘŀƎŜ Ŝǘ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ǳǘƛƭƛǎŀōƭŜύ 
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7.3.6. Mesure des diamètres et des hauteurs du fût (méthode du cumulatif des sections du 

ŦǶǘ ŘΩǳƴ ŀǊōǊŜ ŀǾŜŎ ǳƴ ǊŜƭŀǎŎƻǇŜ ŘŜ .ƛǘǘŜǊƭich à bandes larges) 

7.4. Calcul du volume pour le fût (méthode de Grosenbaugh/Bitterlich avec diamètres en unités 

relascope et hauteurs en pourcentages de pente) 

7.5. Élaboration des tarifs de cubage (équation de régression volume-DHP) 

7.6. Types et caractéristiques des instruments de mesure à utiliser 

Chapitre 8. {ǳƛǾƛ Ŝǘ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǎƻƴŘŀƎŜκŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ 

8.1. Planification de la vérification des travaux de terrain (contrôle de la qualité des données) 

8.1.1. 5ŞǘŜǊƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ Ŝǘ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘΩŀŎŎŜǇǘŀǘƛƻƴκǊŜŦǳǎ 

8.1.1.1. Méthode pour les mesures quantitatives 

8.1.1.2. Méthode pour les mesures qualitatives et semi-quantitatives 

8.1.1.3. DǊŀǇƘƛǉǳŜκƎǊƛƭƭŜ ŘΩŀŎŎŜǇǘŀǘƛƻƴκǊŜŦǳǎ 

8.1.1.4. Tolérance de certains écarts 

8.1.2. Intensité de la vérification et choix des parcelles à vérifier 

8.1.3. Formation spécifique des équipes de la brigade de vérification 

8.1.4. Logistique (montage des équipes, camp de base, véhicules et matériel) 

8.2. Procédures de vérification et utilisation des formulaires/fiches 

8.2.1. Travaux de layonnage 

8.2.2. Travaux de mesure de la végétation (comptage) 

8.2.3. ¢ǊŀǾŀǳȄ ŘΩŞǘǳŘŜǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ 

8.3. Résumé de la vérification (et reprise des travaux si nécessaire) 

Chapitre 9. {ŀƛǎƛŜ Ŝǘ ŎƻƳǇƛƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 

9.1. Saisie des informations dans une base de données forestières relationnelle 

9.1.1. Saisie des paramètres de compilation (essences à compiler individuellement, groupes 

ŘΩŜǎǎŜƴŎŜǎΣ ƴƻƳǎ ŘŜǎ ǎǘǊŀǘŜǎΣ ǎǘǊŀǘŜǎ Ł ǊŜƎǊƻǳǇŜǊΣ ŎƻŘŜΣ ƴƻƳΣ 5a9Σ ŎƻŜŦŦƛŎƛŜƴǘǎ ŘŜǎ 

tarifs de cubage et coefficient de commercialisation pour chacune des essences) 

9.1.2. Saisie des relevés de superficie par strate forestière 

9.1.3. Saisie des données récoltées sur le terrain 
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9.1.4. Entrée des métadonnées (caractéristiques des données saisies : méthode de mesure, 

lieu, date, etc.) 

9.1.5. Validation des données saisies 

9.1.6. Méthodes de mise à jour des données forestières 

9.1.7. Utilisation des logiciels (Distance 1.0, 1.3, ArcGIS, MapInfo, Quantum GIS, Excel, Access, 

FileMaker, etc.) 

9.2. 5ŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳǇƛƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 

9.2.1. Tables de contenance (superficie par strate forestière ou strate forestière regroupée) 

9.2.2. Tables de peuplement (nombre de tiges 5It ҔҐ нл ŎƳΣ Ł ƭΩƘŜŎǘŀǊŜ Ŝǘ ǘƻǘŀƭ ǇŀǊ ŜǎǎŜƴŎŜΣ 

ǇŀǊ ƎǊƻǳǇŜ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜǎΣ ǇŀǊ ŎƭŀǎǎŜ ŘŜ 5ItΣ ǇŀǊ ŎƭŀǎǎŜ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ Ŝǘ ǇŀǊ ǎǘǊŀǘŜύ 

9.2.3. Tables de stock et tables de volume (vƻƭǳƳŜǎ ōƻƛǎ ŘΩǆǳǾǊŜ, DHP >= 20 cm, volumes 

ōǊǳǘ Ŝǘ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭΣ Ł ƭΩƘŜŎǘŀǊŜ Ŝǘ ǘƻǘŀƭ ǇŀǊ ŜǎǎŜƴŎŜΣ ǇŀǊ ƎǊƻǳǇŜ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜǎΣ ǇŀǊ ŎƭŀǎǎŜ 

de DHP, par classe de qualité et par strate) 

9.2.4. Quantité de gaulis (DHP >= 10 cm et DHP < нл ŎƳΣ Ł ƭΩƘŜŎǘŀǊŜ Ŝǘ ǘƻǘŀƭ ǇŀǊ ŜǎǎŜƴŎŜΣ ǇŀǊ 

ƎǊƻǳǇŜ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜǎ Ŝǘ ǇŀǊ ǎǘǊŀǘŜύ 

9.2.5. Biomasse arborée (indicatrice des stocks de carbone séquestrés dans la zone 

inventoriée) 

9.2.6. 5ƛǾŜǊǎƛǘŞ ŀǊōƻǊŞŜ όƛƴŘƛŎŀǘǊƛŎŜ ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ ƭŀ ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞ ǾŞƎŞǘŀƭŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ 

inventoriée) 

9.2.7. tǊŞŎƛǎƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Ŝǘ ƳŀǊƎŜ ŘΩŜǊǊŜǳǊ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳǇƛƭŀǘƛƻƴ 

Chapitre 10. Canevas de rédŀŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ 

10.1. Présentation du canevas national 

10.1.1. Introduction 

10.1.2. hōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ όŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜ Ŝǘ ŘŞǘŀƛƭƭŞŜ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ) 

10.1.3. Renseignements généraux (biophysiques et socio-économiques) 

10.1.4. Dispositifs ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ όƎŀǳƭƛǎΣ ŀǊōǊŜǎ) 

10.1.5. Mesures (gaulis, arbres) 

10.1.6. Méthodes de compilation et de traitement des données 

10.1.7. wŞǎǳƭǘŀǘǎ όǉǳŀƴǘƛǘŞǎΣ ǾƻƭǳƳŜǎ ōƻƛǎ ŘΩǆǳǾǊŜΣ ōƛƻƳŀǎǎŜ ŀǊōƻǊŞŜΣ ŘƛǾŜǊǎƛǘŞ ŀǊōƻǊŞŜΣ ŜǘŎΦ) 

10.1.8. Conclusion et recommandations 
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APPROCHE PÉDAGOGIQUE 

La théorieΣ ŎƻƳǇǊŜƴŀƴǘ ŘŜǎ ǎȅƴǘƘŝǎŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŜȄŜƳǇƭŜǎΣ ǎŜǊŀ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜ ǎƻǳǎ ŦƻǊƳŜ ŘΩŜȄǇƻǎŞǎ ƳŀƎƛǎǘǊŀǳȄΦ [Ŝǎ 

exemples serviront à orienter les étudiants dans leur travail personnel (lectures et rapports). Des laboratoires 

en classe, en salle informatique et in situ (meǎǳǊŜǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ ǇǊŝǎ Řǳ ƭƛŜǳ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘύ ǎŜǊƻƴǘ ǇƭŀƴƛŦƛŞǎ ǇƻǳǊ 

ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜǎΦ 5Ŝǎ ǾƛǎƛǘŜǎ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ǇŜǊƳŜǘǘǊƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ŞǘǳŘƛŀƴǘǎ ŘŜ ǎŜ 

ŦŀƳƛƭƛŀǊƛǎŜǊ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ƭŀȅƻƴƴŀƎŜΣ ŘŜ ŎƻƳǇǘŀƎŜ Ŝǘ ŘΩŞǘǳŘŜǎ ŘΩŀǊōǊŜǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǾŜŎ ƭŜ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ƭŀ 

vérification des travaux. Les visites se feront, si possibleΣ Řŀƴǎ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ǎƻǳǎ ƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΦ 

[Ŝ ŎƻǳǊǎ Ŝǎǘ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ сл ƘŜǳǊŜǎΣ ƛƴŎƭǳŀƴǘ ƭŜs temps théorique et pratique. L'évaluation des 

connaissances est effectuée de façon continue au cours de la session : un examen mi-parcours valant 25 % des 

points et un examen final de 25 % des points, ainsi que six rapports de laboratoires et de visites sur le terrain 

valant 50 % des points au total, subdivisés comme suit : les rapports 1 et 6 comptent pour 5 % des points 

chacun (2 x 5 %) et les rapports 2, 3, 4 et 5 valent chacun 10 % des points (4 x 10 %). 

CALENDRIER 

 

Nombre 

ÄȭÈÅÕÒÅÓ 

(Th, Tp) 

Chapitres Lectures / Laboratoires / 

Rapports à remettre  

1 Chapitre 1. Introduction et définitions Lectures 

4 /ƘŀǇƛǘǊŜ нΦ ¢ȅǇŜǎ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ Lectures 

3 Chapitre 3Φ bƻǘƛƻƴǎ ŘŜ ōŀǎŜ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ Lectures 

5 Chapitre 4Φ tǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ Lectures, laboratoires, rapport 1 

10 Chapitre 5. Établissement des layons/transects (layonnage) Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain, rapport 2 

10 Chapitre 6. Prospection de la végétation Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain, rapport 3 

10 Chapitre 7Φ ;ǘǳŘŜǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ ǎǳǊ ǇƛŜŘ Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain, rapport 4 

10 Chapitre 8. Suivi et vérification des travaux de sondage/ 

ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ 

Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain, rapport 5 

6 Chapitre 9Φ {ŀƛǎƛŜ Ŝǘ ŎƻƳǇƛƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ 

ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 

Lectures, laboratoires, rapport 6 

1 Chapitre 10Φ /ŀƴŜǾŀǎ ŘŜ ǊŞŘŀŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ 

ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ 

Lectures 
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Lb±9b¢!Lw9 5Ω9·t[hL¢ATION FORESTIÈRE  

 

PROFESSEUR :  (NOM ET TITRE DE FONCTION) 

CONTACT :  (EMAIL DU PROFESSEUR) 

CRÉDITS :  (NOMBRE DE CRÉDITS)   

HORAIRE :  ό" /hat[;¢9w t!w [ΩLNSTITUTION)  

SITE WEB DU COURS :  (FACULTATIF - " /hat[;¢9w t!w [ΩLbSTITUTION) 

  

DESCRIPTION GÉNÉRALE DU COURS 

Traditionnellement, en Afrique Centrale, la prospection (nommée « reconnaissance » ou « prospection 

méthodique ηύ Ŝǎǘ ǊŞŀƭƛǎŞŜ ǇŀǊ ǇƛŜŘ ŘΩŀǊōǊŜ ŘŜǇǳƛǎ ƭŜ ŘŞōǳǘ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜΦ !ŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ 

ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ŘŞŎƻǳƭŜƴǘ ŀƳǇƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŦƻǊƳŜ 

de prospection. Certaines améliorations doivent être apportées aux méthodes actuelles, comme par exemple 

une meilleure information au sujet du nombre et de la santé des ǘƛƎŜǎ ŘΩavenir des rotations futures. 

/Ŝ ŎƻǳǊǎ ǘǊŀƛǘŜ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘΩǳƴ ƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ 

ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜ όŜƴ ǇƭŜƛƴύΦ [ΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ǎŜǊŀ ŦƻǊƳŞ ŀǳȄ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ŞǘŀǇŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜΣ ǎƻƛǘ ƭŀ 

préparation du plan de prospection (quadrillage), en passant par la prospection proprement dite sur le terrain, 

la saisie et la compilation ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ Ŝǘ ŦƛƴŀƭŜƳŜƴǘΣ ƭŀ ǊŞŘŀŎǘƛƻƴ Řǳ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΣ 

comprenant les tableaux de résultats (SGBD) et les cartes SIG/SIRS. 

PRÉ-REQUIS :  

Dendrométrie; Systématique et dendrologie; Photo-interprétation; Instruments de navigation en forêt 

OBJECTIFS GÉNÉRAUX ET SPÉCIFIQUES (SAVOIR-FAIRE) DU COURS : 

!ǳ ǘŜǊƳŜ Řǳ ŎƻǳǊǎΣ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ǎŜǊŀ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ Υ 

1) Connaître ƭŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƎǊŀƴŘŜǎ ŞǘŀǇŜǎ ŘΩǳƴ ƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ 

1a. Décrire ƭŜǎ ŞǘŀǇŜǎ ŘΩǳƴ ƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀtion forestière systématique (en plein) dans le cadre 

Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀōƭŜ ŘΩǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ό¦C!ύ 

2) 9ȄŞŎǳǘŜǊ ǳƴ ƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ Ŝǘ ǊŞŘƛƎŜǊ ǳƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ 

2a. SubdiviǎŜǊ ƭΩǳƴƛǘŞ ŀƴƴǳŜƭƭŜ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Ŝƴ ōƭƻŎǎ Ŝǘ unités de comptage et cartographier le 

parcellaire 

2b. Organiser les travaux de terrain 
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2c. Communiquer au personnel de terrain (équipes de layonnage, comptage et pistage/triage) les 

ƴƻǊƳŜǎ Ŝǘ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ 

2d. Mettre en place ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜǎ ǘǊƻƛǎ ŞǘŀǇŜǎ ŘΩǳƴ ƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

(layonnage, comptage et pistage/triage) et faire le suivi 

2e. Colliger et compiler les informations forestières et cartographiques provenant de la prospection 

sur le terǊŀƛƴ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛǉǳŜ ό{D.5ύ et du SIG/SIRS 

2f. Rédiger le ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ 

DESCRIPTION DU CONTENU DE COURS (SAVOIRS) : 

Chapitre 1. .ǊŜŦ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜ Ŝǘ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩǳƴ ƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ  

1.1. Prospections traditionnelles en Afrique tropicale 

1.2. wŀǇǇŜƭ ŘŜǎ ƴƻǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ƛƴǘŞƎǊŞ Ŝǘ ŘǳǊŀōƭŜ ŘΩǳƴŜ ǎŞǊƛŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎtion 

ŘΩǳƴŜ ¦C! 

1.2.1. tǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ όŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΣ ŎŀƘƛŜǊ ŘŜǎ 

charges) 

1.2.2. Plans à rédiger όǇƭŀƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴύ 

1.2.3. hōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴǾŜƴǘƻǊƛŜǊ ƭŜǎ ǘƛƎŜǎ ŘΩŀǾŜƴƛǊ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ŜȄǇƭƻƛǘŞŜǎ όŜǘ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ 

exploitables), les semenciers et les arbres spéciaux (espèces protégées, arbres 

monumentaux, etc.) 

1.2.4. Obligation de noter lŜǎ ǎƛƎƴŜǎ ŘŜ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ ŀƴƛƳŀƭŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜǎ 

1.2.5. Obligation de signaler les zones humides particulières 

1.3. Rappel des points importants de la législation et de la réglementation des forêts concernant 

les inventaires forestiers 

Chapitre 2. tƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜƴǘŀire et délimitation du parcellaire 

2.1. Rappel Řǳ ŘŞŎƻǳǇŀƎŜ ŘŜ ƭΩ¦C! Ŝǘ ŘŞƭƛƳƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŀƴƴǳŜƭƭŜ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ όŀǎǎƛŜǘǘŜ 

ŀƴƴǳŜƭƭŜ ŘŜ ŎƻǳǇŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜ ŀǳ Ǉƭŀƴ ǉǳƛƴǉǳŜƴƴŀƭ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ŀǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 

forestier) 

2.2. wŀǇǇŜƭ ŘŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀire ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

2.3. 5ƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜ όŜƴ ǇƭŜƛƴύ 

2.3.1. Dimensions des blocs et unités de comptage 

2.3.2. Quadrillage en blocs et unités de comptage 
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2.3.2.1. Découpage primaire en blocs carrés ou rectangulaires 

2.3.2.2. Découpage secondaire en unités de comptage 

2.3.2.3. Codification des blocs et des unités de comptage 

2.3.3. Cartographie SIG (ŎŀǊǘŜ ŘŜ ǇǊƻǎǇŜŎǘƛƻƴ ǇǊŞƭƛƳƛƴŀƛǊŜ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ м :5 000 à 1 :2 000) 

2.4. Organisation des travaux de terrain 

2.4.1. CƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜǎ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ όŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ-type, protocole technique)  

2.4.1.1. Layonnage (layons principaux, layons intermédiaires)  

2.4.1.2. Comptage (virée de 125 m, virée de 250 m)  

2.4.1.3. Pistage/triage 

2.4.2. Documents, matériel et équipement 

2.4.2.1. Documents (fiches/formulaires, table de correction des pentes, normes de 

cotation de la qualité des arbres sur pied, liste des essences forestières, 

manuel de dendrologie, etc.) 

2.4.2.2. Matériel et équipement forestier (galon circonférentiel, relascope, etc.) 

2.4.3. Camp de base (matériels de transport, de camping, de communication radio, etc.) 

Chapitre 3. Layonnage 

3.1. Localisation des points de rattachement et de départ du premier layon (au GPS) 

3.2. Tracé des layons principaux et intermédiaires (largeur, piquetage, numérotation, correction 

ŘŜ ǇŜƴǘŜΣ ŎƻƴǘƻǳǊƴŜƳŜƴǘ ŘΩƻōǎǘŀŎƭŜ, GPS) 

3.3. Description des layons (pentes, topographie, hydrographie, occupation du sol, routes, pistes, 

etc.) 

3.4. Fiche/formulaire de layonnage 

3.5. Carte de prospection préliminaire (mise à jour terrain de la carte SIG) 

Chapitre 4. Comptage et localisation des tiges 

4.1. Organisation des travaux de comptage (selon la largeur de la virée de comptage) 

4.2. Tiges à dénombrer et à cartographier (essences, DME ou autre DHP limite, qualité des tiges) 

4.3. Numérotation et marquage des tiges (procédure de numérotation, méthode de marquage, 

marquage de la qualité) 
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4.4. Relevés concernant les tiges (code essence, DHP, classe de qualité, numéro ŘŜ ƭΩŀǊōǊŜΣ 

tableau-synthèse de dénombrement) 

4.5. Autres relevés (caractéristiques du milieu, écologiques, sociaux) 

4.6. Fiche/formulaire de comptage 

4.7. Carte de prospection finale (inscription des tiges sur la carte de prospection préliminaire) 

Chapitre 5. Pistage/triage 

5.1. ObjectƛŦǎ όŜƴ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴύ 

5.2. Organisation des travaux (par unité de comptage) 

5.3. Relevés et travaux de pistage/triage 

5.3.1. Recherche des tiges exploitables (sur la base de la carte de prospection finale) 

5.3.2. Numérotation et marquage des nouvelles tiges à exploiter 

5.3.3. Cas particuliers (tiges non retrouvées, diamètres sous-évalués, mauvaise qualité, etc.) 

5.3.4. aŀǊǉǳŀƎŜ ŘŜǎ ǘƛƎŜǎ ŘΩŀǾŜƴƛǊ Ŝǘ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǘƛƎŜǎ Ł ǇǊƻǘŞƎŜǊ 

5.3.5. Matérialisation du tracé des pistes (critères pour le choix du tracé, layons, piquets, 

indƛŎŀǘƛƻƴǎ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǇƛŜŘǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ Ł ǊŞŎƻƭǘŜǊΣ ŜǘŎΦύ 

5.3.6. Fiche de pistage/triage (informations à inscrire) 

5.3.7. Carte de pistage/triage (mise à jour de la carte de prospection finale) 

Chapitre 6. wŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ 

6.1. Saisie des données dans la base de données forestières relationnelle et traitement des 

données 

6.2. Cartographie SIG de la carte de terrain de pistage/triage (échelle de 1 :5 000 à 1 :2 000) 

6.3. wŀǇǇƻǊǘ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ όǎŜƭƻƴ ƭŜ ŎŀƴŜǾŀǎ ǇǊŞǎŜƴǘŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ 

ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜύ 

APPROCHE PÉDAGOGIQUE PRÉLIMINAIRE 

Ce cours est enseigné sous forme théorique et comprend des exposés magistraux décrivant les données 

ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŞǘŀǇŜǎ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜΦ [ŀ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜ ǇǊŀǘƛǉǳŜΣ ǘǊŝǎ 

importante, présentée sous forme de laboratoires et de visites sur le terrain, pŜǊƳŜǘǘǊŀ Ł ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ de rédiger 

ǳƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΦ [Ŝǎ ƭŀōƻǊŀǘƻƛǊŜǎ ǎƻƴǘ ŘŜ deux types : prise de données sur le terrain 

dans ǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ όassiette de coupe) ŘΩǳƴŜ ¦C! Ŝǘ ƭŀōƻǊŀǘƻƛǊŜǎ Ŝƴ ǎŀƭƭŜ ǇƻǳǊ  ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ 

ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ ǇŀǊŎŜƭƭŀƛǊŜΣ ƭŀ ǎŀƛǎƛŜ Ŝǘ ƭŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜΦ 
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[Ŝ ŎƻǳǊǎ Ŝǎǘ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ сл ƘŜǳǊŜǎΣ ŎƻƳǇǊŜƴŀƴǘ ƭŜǎ ŜȄǇƻǎŞǎ ƳŀƎƛǎǘǊŀǳȄ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜ ǇǊŀǘƛǉǳŜ 

(laboratoires et visites sur le terrain). L'évaluation des connaissances est effectuée de manière continue au 

cours de la session : un examen mi-parcours valant 25 % des points et un examen final comptant pour 25 % des 

points, complétés avec cinq rapports de laboratoires et de visites sur le terrain comptant pour 50 % des points 

au total (5 x 10 %). 

CALENDRIER 

 

Nombre 

ÄȭÈÅÕÒÅÓ 

(Th, Tp) 

Chapitres Lectures / Laboratoires / 

Rapports à remettre  

2 Chapitre 1. Bref historique Ŝǘ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩǳƴ ƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

forestière 

Lectures 

8 /ƘŀǇƛǘǊŜ нΦ tƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Ŝǘ ŘŞƭƛƳƛǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǇŀǊŎŜƭƭŀƛǊŜ Lectures, laboratoires, rapport 1 

15 Chapitre 3. Layonnage Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain, rapport 2 

15 Chapitre 4. Comptage et localisation des tiges Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain, rapport 3 

10 Chapitre 5. Pistage/triage Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain, rapport 4 

10 /ƘŀǇƛǘǊŜ сΦ wŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Lectures, laboratoires, rapport 5 
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MÉCANIQUE, FONCTIONNEMENT ET GESTION DES ÉQUIPEMENTS 

FORESTIERS 

 

PROFESSEUR :  (NOM ET TITRE DE FONCTION) 

CONTACT :  (EMAIL DU PROFESSEUR) 

CRÉDITS :  (NOMBRE DE CRÉDITS)   

HORAIRE :  ό" /hat[;¢9w t!w [ΩLNSTITUTION)  

SITE WEB DU COURS :  (FACULTATIF - À COMPLÉTER t!w [ΩLb{¢L¢¦¢Lhb) 

  

DESCRIPTION GÉNÉRALE DU COURS 

Ce cours traite des notions de mécaniqueΣ ŘΩŞƭŜŎǘǊƻƳŞŎŀƴƛǉǳŜ Ŝǘ ŘΩƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ du petit et du gros équipement 

forestier, ainsi que des caractéristiques des équipements forestiers utilisés en exploitation forestière dans le 

.ŀǎǎƛƴ Řǳ /ƻƴƎƻΦ [Ŝǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜΣ ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ 

ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ǎƻƴǘ ŜƴǎǳƛǘŜ ŘŞǘŀƛƭƭŞŜǎ dans le cours. La dernière partie du cours est consacrée aux 

tâches importantes de gestion des équipements forestiers, de suivi de leur bonne marche et dΩŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 

productivité du personnel et des coûts de fonctionnement.  

PRÉ-REQUIS : 

aƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊΤ IȅƎƛŝƴŜ-sécurité-environnement (HSE) 

OBJECTIFS GÉNÉRAUX ET SPÉCIFIQUES DU COURS (SAVOIR-FAIRE) :  

!ǳ ǘŜǊƳŜ ŘŜ ŎŜ ŎƻǳǊǎΣ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ǎŜǊŀ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ : 

1) Connaître la mécaniqueΣ ƭΩŞƭŜŎǘǊƻƳŞŎŀƴƛǉǳŜ Ŝǘ ƭΩƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ de base du petit équipement et des 

engins lourds utilisés pour les travaux forestiers 

1a. Saisir ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Ŝǘ ƭŀ ƎǊŀǾƛǘŞ ŘΩǳƴ ǇǊƻōƭŝƳŜ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜ, électromécanique ou hydraulique de 

ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ 

2) Connaître les principaux équipements forestiers utilisés en exploitation forestière dans le Bassin du 

Congo 

2a. Décrire les utilisations et les différentes ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀōŀǘǘŀƎŜΣ ŘŜ ŘŞōŀǊŘŀƎŜΣ 

de chargement et de déchargement, de transport et de construction de routes forestières 

3) 5ŞŎǊƛǊŜ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜ Ŝǘ ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ 

d'exploitation forestière 

3a. LŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ǇǊƻōƭŝƳŜǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜ Ŝǘ ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ 

forestiers 
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3b. CŀƛǊŜ ƭŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ŘΩǳƴ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ 

avant son démarrage et son utilisation 

4) Décrire la pƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ŞǘŀǇŜǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊǎ 

4a. CŀƛǊŜ ƭŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ƭΩétat des équipements d'exploitation forestière 

4b. Identifier les causes de problèmes mécaniques, électromécaniques ou hydrauliques répétés sur les 

ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ forestière 

4c. Faire appliquer les règles environnementales concernant la disposition et la récupération des 

huiles et lubrifiants et des pièces et pneus usagés 

5) GéreǊ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩǳƴŜ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎtière 

5a. Superviser la répartition des équipements d'exploitation forestière sur le terrain 

5b. {ǳǇŜǊǾƛǎŜǊ ƭŀ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ 

5c. Faire le suivi dŜǎ ƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜǎ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŜƭ Ŝǘ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ƭŜǎ ŎƻƳƳŀƴŘŜǎ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŜƭ 

et de pièces 

5d. Assurer et analyser le suivi du calendrier des entretiens préventifs d'équipements d'exploitation 

5e. tŀǊǘƛŎƛǇŜǊ Ł ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ de la productivité du personnel et du coût de fonctionnement des 

équipements forestiers et des garages 

DESCRIPTION DU CONTENU DE COURS (SAVOIRS) : 

Chapitre 1. Introduction 

Chapitre 2. bƻǘƛƻƴǎ ŘŜ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜΣ ŘΩŞƭŜŎǘǊƻƳŞŎŀƴƛǉǳŜ Ŝǘ ŘΩƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ ŘΩŜƴƎƛƴǎ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊǎ 

2.1. Moteur 

2.2. Embrayage et transmission 

2.3. Freins 

2.4. Système de conduite 

2.5. Suspension et roulement 

2.6. Système électrique 

2.7. Système de refroidissement 

2.8. Système hydraulique 

2.9. Systèmes de manutention, ŘΩŀǘǘŜƭŀƎŜ Ŝǘ ŘŜ ǘǊŜǳƛƭ 
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Chapitre 3. Description des principaux équipements utilisés en exploitation forestière dans le Bassin du 
Congo et de leurs composantes 

3.1. Tronçonneuse (scie à chaîne) 

3.2. Tracteur à chenilles (bulldozer/bouteur, lame avant et treuil arrière) 

3.3. Tracteur forestier à roues (débusqueuse/débardeur, châssis articulé, à treuil arrière) 

3.4. Chargeur frontal (loader, avec godet ou pince à billots/fourche à grumes) 

3.5. Niveleuse 

3.6. Grue hydraulique (grue mécanique/pelle mécanique) 

3.7. Camion à benne 

3.8. Grumier articulé (tracteur routier et semi-remorque) 

3.9. Autres (compacteur léger, pick-up 4x4, voiture ordinaire, camion ordinaire, etc.) 

Utilisation, conduite et fonctionnement des équipements forestiers 

3.10. Scies à chaîne 

3.10.1. bƻǊƳŜǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ όŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ individuelle, outils 

ŘΩŀŦŦǶǘŀƎŜ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŀŘŞǉǳŀǘǎΣ ŘŞƳŀǊǊŀƎŜΣ ǘǊƻƴœƻƴƴŀƎŜΣ ƴƻǊƳŜǎ 

environnementales et de sécurité au travail, etc.) 

3.10.2. Préparation du mélange du carburant 

3.10.3. Vérification avant utilisation (dispositifs de sécurité, chaîne, guide-chaîne, mélange 

Řǳ ŎŀǊōǳǊŀƴǘΣ ƘǳƛƭŜ Ł ŎƘŀƞƴŜΣ ŦƛƭǘǊŜ Ł ŀƛǊΣ ōƻǳƎƛŜ ŘΩŀƭƭǳƳŀƎŜΣ ŜǘŎΦύ 

3.11. Engins forestiers, camions benne et grumiers 

3.11.1. Normes de conduite et de sécurité (utilisation correcte des commandes et 

ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜǎΣ ƳŀƴǆǳǾǊŜǎ ǇǊŞŎƛǎŜǎΣ ǾƛǘŜǎǎŜ ƧǳŘƛŎƛŜǳǎŜ Ŝǘ ǎŞŎǳǊƛǘŀire, régime moteur 

approprié, abaissement de la lame et fourche à grumes, freins de sécurité, poids 

maximum selon la suspension et le nombre de roues, montée et descente de la 

ōŜƴƴŜΣ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘŜ ƳƻƴǘŞŜ Ŝǘ ŘŜǎŎŜƴǘŜ ŘΩǳƴ ŦŀǊŘƛŜǊ/porte char, arrimage 

sécuritaire, normes environnementales et de sécurité au travail, etc.) 

3.11.2. Vérification avant utilisation (dispositifs de sécurité, niveaux des huiles et du 

carburant, jauges, cadrans, voyants lumineux, pneus/chenilles, fonctionnement des 

freins et de la conduite, syǎǘŝƳŜǎ ŘΩŀǘǘŜƭŀƎŜΣ ŘŜ ƳŀƴǳǘŜƴǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǘǊŜǳƛƭƭŀƎŜΣ ŜǘŎΦύ 

Chapitre 4. Entretien des équipements forestiers 

4.1. Scies à chaîne 
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4.1.1. Ajustement de la tension de la chaîne 

4.1.2. Affûtage des maillons-gouges 

4.1.3. wŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇƛŝŎŜǎ ŘŞŦŜŎǘǳŜǳǎŜǎ όǊŜƭŜǾŞ ŘŜǎ ǎƛƎƴŜǎ ŘΩǳǎǳǊŜΣ ǎŞǉǳŜƴŎŜ ŘŜ 

démontage et de montage, sélection appropriée des pièces) 

4.2. Engins forestiers lourds, camions benne et grumiers 

4.2.1. ¢ǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǇǊŞǾŜƴǘƛŦ (vidange, graissage, vérification du train de roulement, 

des systèmes électrique, de refroidissement, de conduite, suspension et 

hydraulique, nettoyage/remplacement des filtres à huile, à air et à carburant, 

ƴŜǘǘƻȅŀƎŜ Řǳ ǊŀŘƛŀǘŜǳǊΣ ǊŞƎƭŀƎŜ ŘŜǎ ŎƘŜƴƛƭƭŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳōǊŀȅŀƎŜΣ ŜǘŎΦύ 

4.2.2. Remplacement des pièces défectueuses όǊŜƭŜǾŞ ŘŜǎ ōǊƛǎΣ ŦƛǎǎǳǊŜǎ ƻǳ ǎƛƎƴŜǎ ŘΩǳǎǳǊŜ 

anormaux, sécurité des appareils de levage et de support, outils adéquats, séquence 

de démontage et de montage, débranchement correct des composants, sélection 

appropriée des pièces de remplacement, raccordements et tensions de serrage 

conformes, etc.) 

4.3. Calendrier de suivi des entretiens préventifs 

4.3.1. Périodicité/calendrier (journalière, 80 heures, 320 heures, 720 heures) 

4.3.2. ¢ȅǇŜǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ préventif όǎŜƭƻƴ ƭŀ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘύ 

4.3.2.1. Vérification 

4.3.2.2. Nettoyage 

4.3.2.3. Graissage 

4.3.2.4. Lubrification 

4.3.2.5. Vidange 

4.3.2.6. Réglage 

4.4. Gestion des ŘŞŎƘŜǘǎ όǾƛŘŀƴƎŜǎ ŘΩƘǳƛƭŜǎ ƳƻǘŜǳǊΣ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜΣ ǘǊŀƴǎƳƛǎǎƛƻƴΣ ǇƴŜǳǎ ǳǎŀƎŞǎΣ 

ǇƛŝŎŜǎ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǳǎŀƎŞŜǎΣ ǇƭŀǎǘƛǉǳŜΣ ŜǘŎΦύ 

Chapitre 5. Gestion des équipements forestiers 

5.1. ¢ȅǇŜǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭƻƎƛǎǘƛǉǳŜ 

5.1.1. Parc à engins forestiers et garage principal (base/camp principŀƭ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴύ 

5.1.1.1. Personnel 

5.1.1.2. Outillage 
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5.1.2. Parc à engins forestiers et garage secondaire (base/camp secondaire de chantier) 

5.1.2.1. Personnel 

5.1.2.2. Outillage 

5.2. {ȅǎǘŝƳŜ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛǎŞ ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Řǳ ƳŀǘŞǊƛŜƭ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ 

5.2.1. Base de données initiales (marques, numéros, caractéristiques et cordonnées des 

fabricants/concessionnaires des équipements, capacité des réservoirs de carburant, 

types et dimensions des pneumatiques, types et caractéristiques des systèmes 

ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜǎ ŘŜ ƳŀƴǳǘŜƴǘƛƻƴΣ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩŀǘǘŜƭŀƎe et de treuillage, types 

ŘΩƘǳƛƭŜǎ Ŝǘ ƭǳōǊƛŦƛŀƴǘǎΣ ǘȅǇŜǎ ŘŜ ŦƛƭǘǊŜǎ Ł ƘǳƛƭŜΣ Ł ŀƛǊ Ŝǘ Ł ŎŀǊōǳǊŀƴǘΣ ƭƛǎǘŜǎ ǎǘŀƴŘŀǊŘǎ 

ŘŜǎ ǇƛŝŎŜǎ ŘŜ ǊŜŎƘŀƴƎŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘΣ ŜǘŎΦύ 

5.2.2. Enregistrement des entrées-sorties et des bris 

5.2.2.1. Engins forestiers du parc 

5.2.2.2. Petit équipement forestier et outils du garage 

5.2.2.3. tƛŝŎŜǎ ŘŜ ǊŜŎƘŀƴƎŜ Ŝǘ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ 

5.2.3. Logistique, commande et réception 

5.2.3.1. tƛŝŎŜǎ ŘŜ ǊŜŎƘŀƴƎŜ Ŝǘ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ 

5.2.3.2. Nouveaux équipements forestiers 

5.3. Productivité des équipes et estimation des coûts de fonctionnement des garages 
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APPROCHE PÉDAGOGIQUE 

La théorie, comprenant des synthèses et des exemples, sera ǇǊŞǎŜƴǘŞŜ ǎƻǳǎ ŦƻǊƳŜ ŘΩŜȄǇƻǎŞǎ ƳŀƎƛǎǘǊŀǳȄΦ /Ŝǎ 

exemples serviront à orienter les étudiants dans leur travail personnel (lectures et rapports). Des laboratoires 

Ŝƴ ŎƭŀǎǎŜ ǎŜǊƻƴǘ ǇƭŀƴƛŦƛŞǎ ǇƻǳǊ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜǎΦ 5Ŝǎ ǾƛǎƛǘŜǎ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ǇŜǊƳŜǘǘǊƻƴǘ 

également aux étudiants de se familiariser avec les équipements forestiers et avec ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ 

ŘΩǳƴ ƎŀǊŀƎŜ Ŝǘ ŘΩǳƴ ǇŀǊŎ Ł ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜΦ 

Le cours est ŘΩune durée de 60 heures, incluant les travaux pratiques. L'évaluation des connaissances est 

effectuée de façon continue au cours de la session : un examen mi-parcours valant 30 % des points et un 

examen final de 30 % des points, ainsi que trois rapports de laboratoires et de visites sur le terrain valant 40 % 

des points au total, subdivisés comme suit : les rapports 1 et 2 comptant pour 10 % des points chacun (2 x 

10 %) et le rapport 3 valant 20 % des points. 

CALENDRIER 

 

Nombre 

ÄȭÈÅÕÒÅÓ 

(Th, Tp) 

Chapitres Lectures / Laboratoires / 

Rapports à remettre  

2 Chapitre 1. Introduction Lectures 

8 Chapitre 2. Notions dŜ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜΣ ŘΩŞƭŜŎǘǊƻƳŞŎŀƴƛǉǳŜ Ŝǘ 

ŘΩƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ ŘΩŜƴƎƛƴǎ forestiers 

Lectures 

5 Chapitre 3. Description des principaux équipements utilisés en 

exploitation forestière dans le Bassin du Congo et de leurs 

composantes 

Lectures 

15 Chapitre 4. Utilisation, conduite et fonctionnement des 

équipements forestiers 

Lectures, laboratoires, м ǾƛǎƛǘŜ ŘΩǳƴ 

parc à engins, rapport 1 

15 Chapitre 5. Entretien des équipements forestiers [ŜŎǘǳǊŜǎΣ ƭŀōƻǊŀǘƻƛǊŜǎΣ м ǾƛǎƛǘŜ ŘΩǳƴ 

garage en forêt, rapport 2 

15 Chapitre 6. Gestion des équipements forestiers Lectures, laboratoires, 1 visite 

ŘΩǳƴŜ ōŀǎŜ principale en forêt, 

rapport 3 
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MESURAGE ET CLASSEMENT DES GRUMES ET DÉBITÉS 

 

PROFESSEUR :  (NOM ET TITRE DE FONCTION) 

CONTACT :  (EMAIL DU PROFESSEUR) 

CRÉDITS :  (NOMBRE DE CRÉDITS)   

HORAIRE :  ό" /hat[;¢9w t!w [ΩLNSTITUTION)  

SITE WEB DU COURS :  (FACULTATIF - " /hat[;¢9w t!w [ΩLbSTITUTION) 

  

DESCRIPTION GÉNÉRALE DU COURS 

Le commerce des bois tropicaux pose, sur le marché international, des problèmes à résoudre, notamment le 

problème de reconnaissance des bois,  les usages et les règles à suivre concernant le commerce international, la 

ƳŀƞǘǊƛǎŜ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŀǘƛƻƴ Řǳ ǾƻƭǳƳŜ ŘΩǳƴŜ ƎǊǳƳŜ Ŝǘ ŘΩǳƴ ǎŎƛŀƎŜΣ Ŝǘ ƭŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ 

de la grume et du sciage, afin de répondre aux besoins de la clientèle. En ce qui concerne la maîtrise de la 

ŘŞǘŜǊƳƛƴŀǘƛƻƴ Řǳ ǾƻƭǳƳŜΣ ƭŜǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ŎƘƻƛǎƛǊƻƴǘ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ǘǊƻƛǎ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ : la 

ǊŞŎŜǇǘƛƻƴΣ ƭΩŀƎǊŞƎŀƎŜ ƻǳ ƭŜ ŎƭŀǎǎŜƳŜƴǘΦ [Ŝǎ ŘŜǳȄ ǇǊŜƳƛŝǊŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ ŘŜ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 

acheteurs, elles sont de moins en moins employées. Nous retiendrons donc le classement comme moyen de 

ŘŞǘŜǊƳƛƴŀǘƛƻƴ Řǳ ǾƻƭǳƳŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ƎǊǳƳŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŘŞōƛǘŞǎΦ tƻǳǊ ƭΩ!ŦǊƛǉǳŜ ǘropicale, les normes de 

ƭΩ!¢L.¢ ό!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ¢ŜŎƘƴƛǉǳŜ LƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘŜǎ .ƻƛs Tropicaux) pour le mesurage et le classement des grumes 

ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜnt à tous les Ǉŀȅǎ Ŝǘ Ł ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŜǎǎŜƴŎŜǎΦ [Ŝǎ ǎŎƛŜǊƛŜǎ ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜ ǘǊƻǇƛŎŀƭŜ ŘƛǎǇƻǎŜƴǘ ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳǎŜǎ 

règles de mesurage et de ŎƭŀǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘŞōƛǘŞǎΣ Ƴŀƛǎ ƭŀ ǎŜǳƭŜ Ŧŀƛǎŀƴǘ ƭΩǳƴŀƴƛƳƛǘŞ Ŝǎǘ ƭŜ C!{ όCƛǊǎǘ !ƴŘ {Ŝcond) 

Imperial. Également, les classements de bois de structure seront abordés dans ce cours. 

PRÉ-REQUIS :  

Anatomie et morphologie du bois; Systématique et dendrologie. 

OBJECTIFS GÉNÉRAUX ET SPÉCIFIQUES DU COURS (SAVOIR-FAIRE) : 

!ǳ ǘŜǊƳŜ ŘŜ ŎŜ ŎƻǳǊǎΣ ƭΩŞǘudiant sera en mesure de : 

1) Connaître les normes de mesurage des grumes et des débités 

1a. Mesurer les grumes et débités 

2) Connaître les principales règles de classement des bois tropicaux sous forme de grumes et de débités 

2a. Appliquer les règles de classement des grumes (ATIBT ou autres utilisées dans le Bassin du Congo) 

2b. Classer qualitativement et quantitativement les bois débités 

2c. Appliquer les règles de classement des bois de structure 

3) Savoir qualifier et quantifier les anomalies et défauts sur les grumes et débités 
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3a. Identifier les défauts et particularités des grumes 

3b. Identifier les défauts et particularités des bois sciés et usinés 

DESCRIPTION DU CONTENU DE COURS (SAVOIRS) : 

Chapitre 1. Introduction et définitions 

Chapitre 2. Mesurage des grumes et débités 

2.1. Mesurage et cubage des  grumes (normes ATIBT, longueur en m, diamètres gros bout et petit 
bout sous écorce, diamètre moyen en cm, barèmes de cubage, règles de calcul du volume, 
etc.) 

2.2. Mesurage et cubage des débités (mesure des dimensions; longueur, largeur, épaisseur; 
surcotes sur les dimensions de pièces; longueur, largeur, épaisseur; surcotes AD et KD, etc.) 

Chapitre 3. Règles de classement des grumes  

3.1. Description et illustration des défauts et anomalies des grumes/billes 

3.1.1. Défauts de conformation (conicité, courbure, méplat, contreforts/empattements) 

3.1.2. 5ŞŦŀǳǘǎ ŘŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ όƴǆǳŘǎ Ŝǘ ōƻǎǎŜǎΣ ǇƛŎƻǘ ŞǇƛƴŜΣ ƎǊŀƛƴ ŘΩƻǊƎŜΣ ŜƴǘǊŜ-écorce, galle, 

ōǊƻǳǎǎƛƴΣ ƭƻǳǇŜΣ ŦŜƴǘŜǎ Ŝǘ ŦǊŀŎǘǳǊŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŦŀŎŜǎκŦŜƴǘŜǎ ǊŀŘƛŀƭŜǎΣ ŦǊŀŎǘǳǊŜǎ ŘΩŀōŀǘǘŀƎŜΣ 

ǊƻǳƭǳǊŜΣ ŎǆǳǊ ŀƴƻǊƳŀƭΣ ŀǳōƛŜǊΣ ƭǳƴǳǊŜΣ ǾŜƛƴŜ ƎǊasse, défauts de fil/fil tors, contrefil, fil 

ondulé enchevêtré, etc.) 

3.1.3. Altérations (altération zoologique, piqûre de bois, altération fongique, altération 

esthétique, altération physique et mécanique) 

3.1.4. Défauts divers (coup de vent, brûlure, pourriture postéǊƛŜǳǊŜ Ł ƭΩŀōŀǘǘŀƎŜΣ ŎƻƭƻǊŀǘƛƻƴ 

anormale, surabondance de résine, etc.) 

3.1.5. Défauts rédhibitoires (vices cachés) 

3.2. Groupes de normes de classement des grumes applicables dans le Bassin du Congo 

3.2.1. wŝƎƭŜǎ ŘŜ ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ¢ŜŎƘƴƛǉǳŜ LƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘŜǎ .ƻƛǎ ¢ǊƻǇƛŎŀǳȄ (ATIBT), 

applicables à tous les pays et à toutes les essences 

3.2.2. Autres normes  

3.3. Utilisation du barème de pénalisation pour les anomalies 

3.4. Utilisation des tableaux de classement par choix (« grade ») 

3.5. Spécifications concernant le classement par lots de rondins/billes (dimensions minimales, 

ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ǉǳŀƭƛǘŞǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎ ǳǎǳŜƭƭŜǎΣ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘΩŜƳǇƭƻƛ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǘŜǊƳŜǎΣ ŎƻƳƳŜ 
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« qualité grume déroulage » ou « qualité grume tranchage », suivi de spécifications, principe 

de calcul de la réfaction de la qualité et de la valeur en point de lot, etc.) 

Chapitre 4. Règles de classement des débités 

4.1. Description des défauts et particularités des bois sciés et usinés 

4.1.1. Défauts de conformité (flèche de face, flèche de rive, voilement transversal/tuilage, 

gauchissement, etc.) 

4.1.2. Défauts de mƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 

4.1.2.1. Défauts de sciage (surcotes, irrégularités de sciage, flache, etc.) 

4.1.2.2. Défauts de séchage (déformations, gerces de faces et collapse, etc.) 

4.1.3. 5ŞŦŀǳǘǎ ŘŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ όƴǆǳŘΣ ǇƛŎƻǘ ŞǇƛƴŜΣ ōǊƻǳǎǎƛƴΣ ƎŀƭƭŜΣ ƎǊŀƛƴ ŘΩƻǊƎŜΣ ŜƴǘǊŜ-écorce, 

fente, lunure, ŘŞŦŀǳǘǎ ŘŜ ŎǆǳǊΣ ŘŞŦŀǳǘǎ ŘŜ ǘŜƴǎƛƻƴΣ ǾŜƛƴŜ ƎǊŀǎǎŜΣ ŘŞŦŀǳǘǎ ŘŜ ŦƛƭΣ ŜǘŎΦύ 

4.1.4. Altérations (zoologiques, fongiques, etc.) 

4.1.5. Défauts divers (pourriture postérieure au sciage, coloration anormale, poche et veine 

de résine, etc.) 

4.1.6. Défauts rédhibitoires (vices cachés) 

4.2. Groupes de normes de classement des bois sciés et usinés utilisées dans le Bassin du Congo 

4.2.1. Classement qualité FAS IMPERIAL (« First And Second Imperial ») (généralités/clauses, 

ǘŀǳȄ ŘΩƘǳƳƛŘƛǘŞ Ł ƭΩŞǘŀǘ ǾŜǊǘ Ŝǘ Ł ƭΩŞǘŀǘ ǎŜŎΣ ǇƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ ŘŜǎ ƭƻǘǎ ŘŜ ŦŀōǊƛŎŀǘion, etc.) 

4.2.2. Autres groupes de règles de classement des bois sciés et usinés 

4.3. Les choix standards (« grade ») 

4.4. wŝƎƭŜǎ ŘŜ ǾŀƭƛŘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ 

Chapitre 5. Normes de classement des bois de structure 

5.1. Objectifs du marquage CE (classement des bois de structure pour le marché européen) 

5.2. Exigences essentielles et niveau de conformité 

5.3. Normes applicables et produits concernés 

5.4. Autres classements des bois de structure (marchés autres que le marché européen) 
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APPROCHE PÉDAGOGIQUE 

La composante théorique est présentée sous forme ŘΩŜȄǇƻǎŞ ƳŀƎƛǎǘǊŀƭΣ ŎƻƳǇǊŜƴŀƴǘ ŘŜǎ ǎȅƴǘƘŝǎŜǎΦ La 

composante pratique, très importante, doit se dérouler dans une usine de sciage et dans un parc à grumes. Au 

cours des travaux pratiques, les étudiants doivent utiliser les fiches mises à leur disposition pour mesurer et 

classer les lots de grumes ainsi que les bois débités et les bois de structure. 

L'enseignement représente un volume horaire de 90 heures réparties en cours théoriques, laboratoires et 

travaux de terrain. L'évaluation des connaissances est effectuée de façon continue au cours de la session : deux 

examens (mi-parcours et final) valant 30 % des points chacun (2 x 30 %) et quatre rapports de laboratoires et 

de visites sur le terrain comptant pour 40 % des points au total (4 x 10 %). 

CALENDRIER 
 

Nombre  

ÄȭÈÅÕÒÅÓ 

(Th, Tp) 

Chapitre  Lectures / Laboratoires / 

Rapports à remettre  

2 Chapitre 1. Introduction et définitions Lectures 

18 Chapitre 2. Mesurage des grumes et débités Lectures, laboratoires (visites 

de terrain), rapport 1 

25 Chapitre 3. Règles de classement des grumes Lectures, laboratoires (visites 

de terrain), rapport 2 

25 Chapitre 4. Règles de classement des débités Lectures, laboratoires (visites 

de terrain), rapport 3 

20 Chapitre 5. Normes de classement des bois de structure Lectures, laboratoires (visites 

de terrain), rapport 4 
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ah5![L¢;{ 5ΩLb¢9w±9bTION EN MILIEU FORESTIER 

 

PROFESSEUR :  (NOM ET TITRE DE FONCTION) 

CONTACT :  (EMAIL DU PROFESSEUR) 

CRÉDITS :  (NOMBRE DE CRÉDITS)   

HORAIRE :  (À COMPLÉTER PAR [ΩLb{¢L¢¦¢Lhbύ  

SITE WEB DU COURS :  (FACULTATIF - " /hat[;¢9w t!w [ΩLbSTITUTION) 

  

DESCRIPTION GÉNÉRALE DU COURS 

[ΩŀŘƻǇǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ƻǳ ŘŜ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ 

ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ ŦƻǊşǘ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ǊŝƎles environnementales existantes est un préǊŜǉǳƛǎ Ł ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭŀ 

ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ŘǳǊŀōƭŜΦ [Ŝ ŎƻǳǊǎ ŘŞǘŀƛƭƭŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ǎƻŎƛƻ-

ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎΣ ŀǳǎǎƛ ǉǳŀƭƛŦƛŞŜǎ ŘŜ ƴƻǊƳŜǎ ƻǳ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΣ Ł ǊŜspecter selon chacune des 

ŞǘŀǇŜǎ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜΦ /Ŝǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻn en milieu forestier reflètent les 

objectifs des PC&I de gestion durable des forêts ŘΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŎƻƳƳŜ ƭΩh!. Ŝǘ ƭΩhL.¢ ǎǳǊ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ǎŜ ōŀǎŜ ƭŀ 

certification forestière. 

PRÉ-REQUIS :  

N. A. 

OBJECTIFS GÉNÉRAUX ET SPÉCIFIQUES (SAVOIR-FAIRE) DU COURS : 

!ǳ ǘŜǊƳŜ Řǳ ŎƻǳǊǎΣ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ǎŜǊŀ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ Υ 

1) wŜŎƻƴƴŀƞǘǊŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴǎ ǎǳƛǾƛŜǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ƭƻŎŀƭŜǎ 

1a. Organiser ŘŜǎ ǊŞǳƴƛƻƴǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ȊƻƴŜs à valeur particulière 

pour les populations et la planification des routes 

2) Connaître les unités territoriales et les sites ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŦŀǳƴƛǉǳŜΣ ŦƭƻǊƛǎǘƛǉǳŜ ƻǳ ŀǳǘǊŜ ƛƴǘŞǊşǘ à protéger 

2a. Lister et ŘŞŎǊƛǊŜ ƭŜǎ ŀƛǊŜǎ ǇǊƻǘŞƎŞŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ǎƛǘŜǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ Ł ǇǊƻǘŞƎŜǊ ǇƻǳǊ ǳƴŜ 

ȊƻƴŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ 

2b. !ǇǇƭƛǉǳŜǊ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀǎǎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǇşŎƘŜ 

3) Décrire les normes environnementales concerƴŀƴǘ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŜŀǳ 

3a. Appliquer la règlementation concernant les zones humidesΣ ƭŀ ƭƛǎƛŝǊŜ ōƻƛǎŞŜ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ 

Ŝǘ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 
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4) 5ŞŎǊƛǊŜ ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŀōŀǘǘŀƎŜΣ Řǳ ŘŞōŀǊŘŀƎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŀǊcs à 

grumes 

4a. aŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ǳƴ ŀōŀǘǘŀƎŜ Ŝǘ ǳƴ ŘŞōŀǊŘŀƎŜ Ł ƛƳǇŀŎǘ ǊŞŘǳƛǘ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ōƛƻǇƘȅǎƛǉǳŜ Ŝǘ 

social 

4b. ;ǾŀƭǳŜǊ ƭŜ ǎƛǘŜ Ŝǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŦǳǘǳǊ ǇŀǊŎ Ł ƎǊǳƳŜǎ 

5) Connaître les normes environnementales de construction des routes et ponts en forêt du Bassin du 

Congo 

5a. tŀǊǘƛŎƛǇŜǊ Ł ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƻǊƎŀƴƛǎŜǊ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩune route forestière, y compris les ponts 

forestiers nécessaires selon les règles environnementales en vigueur 

DESCRIPTION DU CONTENU DE COURS (SAVOIRS) : 

Chapitre 1. Introduction et définitions 

1.1. bƻǊƳŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ en milieu forestier (code forestier, règlements forestiers, guide de 

ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘΣ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳΣ ŜǘŎΦ) 

1.2. Applicabilité ŘŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ en forêt permanente ou non permanente 

1.3. Définitions des catégories du zonage 

1.4. 5ŞŦƛƴƛǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ƛǘŜƳǎ ǊŜƭƛŞǎ Ł ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

Chapitre 2. Relations avec les populations locales 

2.1. Information des populations locales 

2.2. Zones à valeur particulière pour les populations locales 

2.3. Planification des nouvelles routes forestières 

Chapitre 3. Unités territoriales ou sites à protéger 

3.1. Aires protégées et réserves écologiques intégrales 

3.2. {ƛǘŜǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǊŜŎŜƴǎŞǎ Ł ƭΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘκƻǳ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

3.2.1. {ƛǘŜǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ōƛƻǇƘȅǎƛǉǳŜ 

3.2.2. {ƛǘŜǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǎƻŎƛƻ-anthropologique 

3.3. Zones de forte pente 

3.4. Forêt de haute valeur de conservation (FHVC) 

3.5. Zone de transition (zone tampon autour des parcs et réserves intégrales) 
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Chapitre 4. tǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŜŀǳ 

4.1. Types particuliers de forêts 

4.1.1. Mangroves 

4.1.2. Forêt galerie 

4.1.3. Forêt riveraine 

4.2. tǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǾŜǎ ŘΩǳƴ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ όƭƛǎƛŝǊŜ ǎŀƴǎ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴύ 

4.3. vǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ όƴƻǊƳŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ƘǳƛƭŜǎΣ ƭǳōǊƛŦƛŀƴǘǎ ƻǳ ŀǳǘǊŜǎ 

substances dangereuses utilisées en exploitation forestière) 

Chapitre 5. Protection de la faune 

5.1. Interdiction de transport des produits de la chasse ou de la pêche 

5.2. Fermeture des routes forestières non permanentes après exploitation 

Chapitre 6. Exploitation forestière 

6.1. Définitions 

6.1.1. Exploitation forestière à faible impact (EFI) 

6.1.2. Exploitation forestière à impact réduit (EFIR) 

6.2. Établissement de la base forestière principale (base vie) 

6.3. Règles concernant les arbres marqués en inventaire 

6.4. Façonnage (abattage directionnel, préparation de la grume, etc.) 

6.5. Débardage (marquage préalable des pistes, remise en état après débardage, etc.) 

6.6. Traitements sylvicoles après exploitation (interdiction de phytocides) 

Chapitre 7. Implantation des parcs à grumes 

7.1. Parc à grumes en forêt (eau de ruissellement, décapage du sol, déchets de tronçonnage, 

etc.) 

7.2. tŀǊŎ Ł ƎǊǳƳŜǎ Ŝƴ ōƻǊŘǳǊŜ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩŜŀǳ όŦƭƻǘǘŀƎŜ ƻǳ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŦƭǳǾƛŀƭύ 

Chapitre 8. Construction ou amélioration des routes forestières 

8.1. Planification du réseau routier (contraintes topographiques) 

8.2. Routes forestières (règles environnementales à observer lors de la construction) 
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8.3. Ponts forestiers (règles environnementales à observer lors de la construction) 

APPROCHE PÉDAGOGIQUE 

/Ŝ ŎƻǳǊǎ ǎŜ ŘƛǾƛǎŜ Ŝƴ ǳƴŜ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜ ǘƘŞƻǊƛǉǳŜ ǎƻǳǎ ŦƻǊƳŜ ŘΩŜȄǇƻǎŞǎ ƳŀƎƛǎǘǊŀǳȄ ŘŞŎǊƛǾŀƴǘ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ǎƻŎƛƻ-

environnementales des interventions en exploitation forestière. La composante pratique, sous forme de 

laboratoires et de visites sur le tŜǊǊŀƛƴΣ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ Ł ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ŘŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ƭŀ ǊŞŀƭƛǘŞ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

ƴƻǊƳŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΦ [Ŝǎ ǾƛǎƛǘŜǎ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ Řŀƴǎ ǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ό¦C!ύ et 

dans une ǳƴƛǘŞ ŀƴƴǳŜƭƭŜ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ όassiette annuelle de coupe) pendant ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΦ 

[Ŝ ŎƻǳǊǎ Ŝǎǘ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ сл ƘŜǳǊŜǎΣ ƛƴŎƭǳŀƴǘ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ǘƘŞƻǊƛǉǳŜΣ ƭŜǎ ƭŀōƻǊŀǘƻƛǊŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǾƛǎƛǘŜǎ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴΦ 

L'évaluation des connaissances est effectuée de manière continue au cours de la session : deux examens (mi-

parcours et final) valant 30 % des points chacun (2 x 30 %) et quatre rapports de laboratoires et de visites sur le 

terrain comptant pour 40 % des points au total, soit 10 % des points pour chacun des rapports (4 x 10 %). 

CALENDRIER 

 

Nombre 

ÄȭÈÅÕÒÅÓ 

(Th, Tp) 

Chapitres Lectures / Laboratoires / Rapports à remettre  

1 Chapitre 1. Introduction et définitions Lectures 

2 Chapitre 2. Relations avec les populations locales Lectures 

4 Chapitre 3. Unités territoriales ou sites à protéger Lectures 

12 Chapitre 4. Protection des plans ŘΩŜŀǳ Lectures, laboratoires, 1 visite de terrain, rapport 1 

5 Chapitre 5. Protection de la faune Lectures 

12 Chapitre 6. Exploitation forestière Lectures, laboratoires, 1 visite de terrain, rapport 2 

12 Chapitre 7. Implantation des parcs à grumes Lectures, laboratoires, 1 visite de terrain, rapport 3 

12 Chapitre 8. Construction ou amélioration des routes 

forestières 

Lectures, laboratoires, 1 visite de terrain, rapport 4 
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MhbL¢hwLbD 5Ω¦b9 ¦bL¢É ANNUELLE 5Ωht;w!¢Lhb{ Chw9{¢LÈRES 

 

PROFESSEUR :  (NOM ET TITRE DE FONCTION) 

CONTACT :  (EMAIL DU PROFESSEUR) 

CRÉDITS :  (NOMBRE DE CRÉDITS)   

HORAIRE :  ό" /hat[;¢9w t!w [ΩLNSTITUTION)  

SITE WEB DU COURS :  (FACULTATIF - " /hat[;¢9w t!w [ΩLbSTITUTION) 

  

DESCRIPTION GÉNÉRALE DU COURS 

La durabilité écologiǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŜƳǇǎ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ŘŜ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ 

ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ό¦C!ύ, demandée par les PC&I de certification foresǘƛŝǊŜ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŎƻƳƳŜ ƭΩh!. Ŝǘ ƭΩhL.¢, 

implique de réaliser des travaux post-opération et de prendre des mesures de terrain afin de suivre les effets des 

ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ŘȅƴŀƳƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ŀǇǊŝǎ ŜȄǇƭƻƛtation. Le cours traite des 

travaux post-opération et de ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜǎ όt9tύ, ainsi que des 

mesures de terrain nécessaires aux études de récolement et études ŘΩƛƳǇŀŎǘs. 

PRÉ-REQUIS :  

Aménagement forestier intégré; Certification forestière et traçabilité des bois; Sylviculture intertropicale; 

Pépinières et techniques sylvicoles 

OBJECTIFS GÉNÉRAUX ET SPÉCIFIQUES (SAVOIR-FAIRE) DU COURS : 

!ǳ ǘŜǊƳŜ Řǳ ŎƻǳǊǎΣ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ǎŜǊŀ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ Υ 

1) Connaître les travaux et ƭŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ 

1a. Décrire les méthodes de mesure pour le suivi à court, moyen et long termes 

1b. Décrire les travaux post-opération au niveau de lΩǳƴƛǘŞ ŀƴƴǳŜƭƭŜ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ όŀǎǎƛŜǘǘŜ ŘŜ ŎƻǳǇŜύ 

2) Réaliser un suivi de la dȅƴŀƳƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ŀǇǊŝǎ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŘŜǎ 

Ǉƭŀƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ ǉǳƛƴǉǳŜƴƴŀƭ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ŀƴƴǳŜƭ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ 

2a. Effectuer les mesures de terrain nécessaires ŀǳȄ ŞǘǳŘŜǎ ŘŜ ǊŞŎƻƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŀǳȄ ŞǘǳŘŜǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘs 

2b. LƳǇƭŀƴǘŜǊ ǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜǎ όt9tύΣ ŎƻƳǇǊŜƴŀƴǘ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ƭŜ 

mesurage continu selon un intervalle périodique, la saisie et la compilation des données. 
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DESCRIPTION DU CONTENU DE COURS (SAVOIRS) : 

Chapitre 1. Suivi ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ 

1.1. hōƧŜŎǘƛŦǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ŘǳǊŀōƭŜ ŘΩǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ 

ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ό¦C!ύ 

1.2. Méthodes de mesures 

1.2.1. aŜǎǳǊŜǎ Ł ŎƻǳǊǘ ǘŜǊƳŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ 

1.2.2. Mesures à moyen et long termes relaǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ŘȅƴŀƳƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ 

Chapitre 2. Travaux post-opération 

2.1. Fermeture des routes et des parcs à grumes 

2.2. Reboisement (ou autre traitement sylvicole) 

2.3. Autres travaux 

Chapitre 3. Études de récolement 

3.1. Récolement-inventaire (et pistage/triage) 

3.1.1. Tiges marquées non abattues (identification, mesurage, détermination des causes 

de leur présence) 

3.1.2. Tiges non marquées et abattues (identification, mesurage, détermination des causes 

de la dérogation du cahier des charges) 

3.2. Récolement-exploitation 

3.2.1. Rebuts forŜǎǘƛŜǊǎ ǎǳǊ ƭŜ ǇŀǊǘŜǊǊŜ ŘΩŀōŀǘǘŀƎŜ (identification, mesurage, détermination 

des causes de leur présence) 

3.2.2. Rebuts forestiers aux parcs à grumes intermédiaire et final (identification, mesurage, 

détermination des causes de leur présence) 

Chapitre 4. ;ǘǳŘŜǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘǎ 

4.1. Faune 

4.2. Érosion des sols 

4.3. Effets ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ 

4.4. 5ŞƎŃǘǎ ŘΩŀōŀǘǘŀƎŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŀǊōǊŜǎ ŘΩŀǾŜƴƛǊ 

4.5. Déchets industriels 

4.6. Effets sur les populations environnantes 
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Chapitre 5. Établissement de parcelles échantillons permanentes (PEP) 

5.1. Délimitation de la parcelle (au GPS) 

5.1.1. Lignes/layons ŘΩŀŎŎŝǎ Ŝǘ ƳŀǘŞǊƛŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ 

5.1.2. Marquage et numérotation  des arbres 

5.1.3. Cartographie de la location des arbres et des caractéristiques de la parcelle 

5.1.4. Identification préliminaire des espèces (avec un botaniste) 

5.1.5. Entretien annuel des limites de la parcelle 

5.2. Mesure des arbres 

5.2.1. Détermination et marquage du niveau de mesure du diamètre de référence 

5.2.2. Mesure de la hauteur 

5.2.3. Classement (position et forme) de la couronne et mesure de son diamètre 

5.2.4. 5ŞǘŜǊƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǾƛǘŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀǊōǊŜ 

5.2.5. Indicateurs de compétition 

5.3. Mesure de la régénération 

5.3.1. Définition des classes de régénération 

5.3.2. Établissement de la sous-parcelle échantillon 

5.3.3. Mesures de la régénération selon les classes 

5.4. Mesure des caractéristiques du site 

5.4.1. Indicateurs descriptifs 

5.4.2. Climat et topographie 

5.4.3. Types de sols 

5.4.4. Associations végétales et espèces indicatrices 

5.4.5. Indices de site 

5.5. Collecte et saisie des données 

5.5.1. Collecte des données (fiche/formulaire, tablette électronique, autres) 

5.5.2. Saisie des données (base de données relationnelle PEP) 
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5.6. Logistique, équipe-type, équipement et matériel 

APPROCHE PÉDAGOGIQUE 

Le cours comprend des exposés magistraux décrivant les aspects théoriques des méthodes de suivi 

(monitoringύ ŘŜ ƭΩŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ǎǳƛǘŜ ŀǳȄ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜΦ [ŀ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜ 

ǇǊŀǘƛǉǳŜΣ ǎƻǳǎ ŦƻǊƳŜ ŘŜ ƭŀōƻǊŀǘƻƛǊŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ όǾƛǎƛǘŜǎ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴύΣ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ Ł ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ƭŜǎ 

relevés nécessaires aux différentes études de suivi et de rédiger les rapports subséquents. Les laboratoires se 

ŦŜǊƻƴǘΣ ǎƛ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŀǇǊŝǎ ǳƴŜ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜΣ Řŀƴǎ ǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŀƴƴǳŜƭƭŜ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ όŀǎǎƛŜǘǘŜ ŀƴƴǳŜƭƭŜ ŘŜ 

coǳǇŜύ ŘΩǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ό¦C!ύ. 

[Ŝ ŎƻǳǊǎ Ŝǎǘ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ сл ƘŜǳǊŜǎΣ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ƭŜǎ ŜȄposés magistraux, les laboratoires et les visites sur le 

terrain. L'évaluation des connaissances est effectuée de façon continue au cours de la session : deux examens 

(mi-parcours et final) valant 25 % des points chacun (2 x 25 %) et quatre rapports de laboratoires et de visites 

sur le terrain comptant pour 50 % des points au total : les rapports 1, 2 et 3 valent 10 % des points chacun (3 x 

10 %), tandis que le rapport 4 compte pour 20 % des points. 

CALENDRIER 

 

Nombre 

ÄȭÈÅÕÒÅÓ 

(Th, Tp) 

Chapitres Lectures / Laboratoires / 

Rapports à remettre  

1 Chapitre 1. Suivi ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ Lectures 

9 Chapitre 2. Travaux post-opération Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain, rapport 1 

15 Chapitre 3. Études de récolement Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain, rapport 2 

15 Chapitre пΦ ;ǘǳŘŜǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘǎ Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain, rapport 3 

20 Chapitre 5. Établissement de parcelles échantillons 

permanentes (PEP) 

Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain, rapport 4 
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PÉDOLOGIE FORESTIÈRE 

 

PROFESSEUR :  (NOM ET TITRE DE FONCTION) 

CONTACT :  (EMAIL DU PROFESSEUR) 

CRÉDITS :  (NOMBRE DE CRÉDITS)   

HORAIRE :  ό" /hat[;¢9w t!w [ΩLNSTITUTION)  

SITE WEB DU COURS :  (FACULTATIF - " /hat[;¢9w t!w [ΩLbSTITUTION) 

  

DESCRIPTION GÉNÉRALE DU COURS 

Le cours traite des différents types géomorphologiques et pédologiques présents en Afrique centrale, des 

ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘŜ ŎƭŀǎǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘΩŞǾŀƭuation et de mesure de ceux-ci. " ƭΩƛǎǎǳŜ Řǳ 

ŎƻǳǊǎΣ ƭΩŀǇǇǊŜƴŀƴǘ ǎŜǊŀ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŜǊ ǳƴ ǎƻƭ forestier et de déterminer le type géomorphologique, 

le type de sol, les potentiels et les contraintes à son utilisation. Il aura aussi acquis les compétences pour évaluer 

ƭŜ ǘȅǇŜ Ŝǘ ƭŜ ŘŜƎǊŞ ŘΩŞǊƻǎƛƻƴ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ƴƻƴ ŀǇpropriée du sol et pour collaborer à la mise en place de 

ƳƻȅŜƴǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴΦ 

PRÉ-REQUIS : 

Géologie 

OBJECTIFS GÉNÉRAUX ET SPÉCIFIQUES DU COURS (SAVOIR-FAIRE) :  

!ǳ ǘŜǊƳŜ ŘŜ ŎŜ ŎƻǳǊǎΣ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ǎŜǊŀ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ : 

1) /ƻƴƴŀƞǘǊŜ ƭŀ ƎŞƻƳƻǊǇƘƻƭƻƎƛŜ ŘŜ ƭΩ!ŦǊƛǉue centrale 

1a. Identifier sur le terrain le type géomorphologique en utilisant les caractéristiques topographiques 

et autres caractéristiques du site 

2) /ƻƴƴŀƞǘǊŜ ƭŀ ǇŞŘƻƭƻƎƛŜ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ŘŜ ƭΩ!ŦǊƛǉǳŜ /ŜƴǘǊŀƭŜ 

2a. Échantillonner un sol pour identification 

2b. Caractériser uƴ ǎƻƭ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ǎŜǎ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞǎ ǇƘȅǎƛǉǳŜǎΣ ŎƘƛƳƛǉǳŜǎ Ŝǘ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜǎ 

2c. Classifier un sol 

3) 5ŞŦƛƴƛǊ ƭŜǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ Ŝǘ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ ŘΩǳƴ ǎƻƭ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ǎƻƴ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 

4) !ǇǇǊŞƘŜƴŘŜǊ ƭŜ ǊƾƭŜ Ŝǘ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎ 

4a. Évaluer sǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ Řǳ ǎƻƭ 
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4b. Participer à la mise en place de méthodes de défense et restauration des sols ό5w{ύ ŀŦƛƴ ŘΩŀǘǘŞƴǳŜǊ 

ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ 

DESCRIPTION DU CONTENU DE COURS (SAVOIRS) : 

Chapitre 1. Introduction et définitions 

1.1. Géomorphologie 

1.2. Pédologie forestière (édaphologie forestière) 

1.3. Pédogénèse 

1.4. Fertilité des sols forestiers 

Chapitre 2. aƻŘŜƭŞ ŘŜǎ ǊŞƎƛƻƴǎ ŎƘŀǳŘŜǎ ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜ Centrale 

2.1. Agents physico-ŎƘƛƳƛǉǳŜǎ ŘΩŀƭǘŞǊŀǘƛƻƴ 

2.2. Relief et hydrographie 

2.2.1. Le littoral 

2.2.2. [Ŝǎ ǇƭŀƛƴŜǎ ŘΩƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴ όŎǳǾŜǘǘŜǎύ 

2.2.3. Les grands plateaux 

2.2.4. Les montagnes 

2.3. Principaux éléments de géomorphologie 

2.3.1. /ȅŎƭŜǎ ŘΩŀƭǘŞǊŀǘƛƻƴǎ ƳǳƭǘƛǇƭŜǎ Ŝǘ ŞǘŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǎǳǊŦŀŎŜǎ ŘΩŀǇƭŀƴƛǎǎŜƳŜƴǘ 

2.3.1.1. Surface gondwanienne 

2.3.1.2. Surface post-gondwanienne 

2.3.1.3. Surface Africaine I (450-850 m) 

2.3.1.4. Surface Africaine II (post-africaine I, 300-400 m) 

2.3.1.5. Surface subactuelle (surface récente) 

2.3.1.6. Reliefs intermédiaires (entre deux surfaces) 

2.3.2. Dépôts anciens et récents 

2.3.2.1. Accumulations volcaniques 

2.3.2.2. Accumulations alluviales (fluviomarines) 
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2.4. Reconnaissance sur le terrain des caractéristiques topographiques liées aux éléments de 

géomorphologie 

2.4.1. Altitude 

2.4.2. Roche-mère 

2.4.3. Situation topographie (relief, pente) 

2.4.4. Microrelief 

2.4.5. Exposition 

Chapitre 3. {ƻƭǎ ŘŜ ƭΩ!ŦǊƛǉǳŜ centrale 

3.1. Facteurs de transformation de la roche-mère en sol (climat, végétation, relief, etc.) 

3.2. Processus de formation du sol tropical (pédogénèse, ferralitisation, ferrugination, etc.) 

3.3. ClassƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ŘŜ ƭΩ!ŦǊƛǉǳŜ Ŏentrale 

3.3.1. Classification française ORSTOM 

3.3.2. Comparaison avec les classifications (belge INEAC, FAO-UNESCO, USDA) 

3.4. Typologie des principaux sols intertropicaux 

3.4.1. Sols ferrallitiques 

3.4.2. Sols ferrugineux tropicaux 

3.4.3. Sols fersiallitiques 

3.4.4. Sols bruns eutrophes 

3.4.5. Sols azonaux 

3.5. ;ŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ ŘΩǳƴ ǎƻƭ 

3.5.1. ;ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǇǊƻŦƛƭ ŘŜ ǎƻƭ Ŝǘ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀŎǳƴ ŘŜǎ ƘƻǊƛȊƻƴǎ 

(profondeur, couleur, texture, structure, etc.) 

3.5.2. Échantillonnage à la tarière (à vrille, de fertilité ou autre) 

Chapitre 4. Physique du sol 

4.1. Texture et structure 

4.2. Argile et matière colloïdale 

4.3. Eau 
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4.4. Air 

4.5. Température 

4.6. Mesure des propriétés physiques du terrain 

4.6.1. Drainage (externe, interne et classe de drainage/humidité) 

4.6.2. Perméabilité 

4.6.3. Profondeur de la nappe phréatique 

4.6.4. Pierrosité (« stoniness », roches/pierres à la surface du sol) 

4.6.5. !ŦŦƭŜǳǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǎǎƛǎŜ ǊƻŎƘŜǳǎŜ όǊƻŎƘŜ-mère) 

4.6.6. ;Ǌƻǎƛƻƴ όǇŀǊ ƭΩŜŀǳΣ ŞƻƭƛŜƴƴŜύ 

4.6.7. {ǳǎŎŜǇǘƛōƛƭƛǘŞ Ł ƭΩƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴ 

4.6.8. Enracinement 

4.6.9. Texture du sol (classe, granulométrie) 

Chapitre 5. Chimie du sol 

5.1. Matière minérale (éléments nutritifs) 

5.2. Matière organique 

5.3. Humus (litière et fibres) 

5.4. Solution du sol 

5.5. Pouvoir absorbant du sol 

5.6. Réaction du sol 

5.6.1. 5ŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŎƛŘƛǘŞ Řǳ ǎƻƭ 

5.6.2. aŜǎǳǊŜ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘŜ ƭΩŀŎƛŘƛǘŞ Řǳ ǎƻƭ όǇIύ 

Chapitre 6. Biologie du sol 

6.1. Vie du sol 

6.1.1. Faune (petits mammifères, insectes, lombrics, nématodes, etc.) 

6.1.2. Flore (plantes supérieures, algues, champignons, bactéries, etc.) 

6.2. Importance des termites en zone tropicale 
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Chapitre 7. tƻǘŜƴǘƛŀƭƛǘŞǎ Ŝǘ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ Řǳ ǎƻƭ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 

7.1. Exploitation forestière 

7.2. Plantation forestière industrielle 

7.3. Autres utilisations 

Chapitre 8. Conservation du sol 

8.1. wŀǇǇŜƭ ŘŜǎ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŞrosion et de mouvement de terrain 

8.2. Méthodes de conservation des sols en milieu forestier 

8.2.1. Amélioration de la construction des pistes de débardage et des routes forestières et 

ŘŜ ƭΩétablissement des parcs à grumes 

8.2.2. Méthodes biologiques (plantation, agroforesterie, etc.) 

8.2.3. Méthodes mécaniques (terrasses, fossés, remblais, structures de soutènement, etc.) 

8.2.4. Autres méthodes 

APPROCHE PÉDAGOGIQUE 

Pour la théorie, des exposés magistraux seront utilisés pour présenter des synthèses et des exemples. Ils 

serviront aussi à orienter les étudiants dans leur travail personnel (lectures). Des laboratoires, sous différentes 

formes, seront utilisés pour favorƛǎŜǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜǎΦ /Ŝǎ ƭŀōƻǊŀǘƻƛǊŜǎ ŀǳǊƻƴǘ ƭƛŜǳ Ŝƴ ŎƭŀǎǎŜ Ŝǘ 

in situ όǇǊŝǎ Řǳ ƭƛŜǳ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘύΦ 5Ŝǎ ǾƛǎƛǘŜǎ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ǇŜǊƳŜǘǘǊƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ŞǘǳŘƛŀƴǘǎ ŘŜ ǎŜ 

ŦŀƳƛƭƛŀǊƛǎŜǊ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜ Ŝǘ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎŀǊŀŎǘéristiques des diverses formations 

ƎŞƻƳƻǊǇƘƻƭƻƎƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǇŞŘƻƭƻƎƛǉǳŜǎ Ŝƴ ƭƛŜƴ ŀǾŜŎ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀŎǘǳŜƭƭŜ Ŝǘ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎΦ 

[Ŝ ŎƻǳǊǎ Ŝǎǘ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ 60 heures, comprenant les exposés magistraux, les laboratoires et quatre visites 

sur le terrain. L'évaluation des connaissances est effectuée de façon continue au cours de la session : un 

examen de mi-parcours et un examen final valant 30 % des points chacun (2 x 30 %), ainsi que sept rapports de 

laboratoires et de visites sur le terrain totalisant 40 % des points, répartis comme suit : les rapports 1, 3, 4, 5, 6 

et 7 valent chacun 5 % des points (6 x 5 %) et le rapport 2 compte pour 10 % des points.  
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CALENDRIER 

 

Nombre 

ÄȭÈÅÕÒÅÓ 

(Th, Tp) 

Chapitres Lectures / Laboratoires / 

Rapports à remettre  

2 Chapitre 1. Introduction et définitions Lectures 

10 /ƘŀǇƛǘǊŜ нΦ aƻŘŜƭŞ ŘŜǎ ǊŞƎƛƻƴǎ ŎƘŀǳŘŜǎ ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜ centrale Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain, rapport 1 

15 /ƘŀǇƛǘǊŜ оΦ {ƻƭǎ ŘŜ ƭΩ!ŦǊƛǉǳŜ centrale Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain, rapport 2 

5 Chapitre 4. Physique du sol Lectures, laboratoires, rapport 3 

4 Chapitre 5. Chimie du sol Lectures, laboratoires, rapport 4 

4 Chapitre 6. Biologie du sol Lectures, laboratoires, rapport 5 

10 Chapitre 7. Potentialités et contraintes du sol à ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain, rapport 6 

10 Chapitre 8. Conservation du sol Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain, rapport 7 
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PÉPINIÈRES ET TECHNIQUES SYLVICOLES 

 

PROFESSEUR :  (NOM ET TITRE DE FONCTION) 

CONTACT :  (EMAIL DU PROFESSEUR) 

CRÉDITS :  (NOMBRE DE CRÉDITS)   

HORAIRE :  ό" /hat[;¢9w t!w [ΩLNSTITUTION)  

SITE WEB DU COURS :  (FACULTATIF - " /hat[;¢9w t!w [ΩLbSTITUTION) 

  

DESCRIPTION GÉNÉRALE DU COURS 

Ce cours porte principalement sur la description technique des méthodes sylvicoles utilisant la régénération 

artificielle dans la zone intertropicale. Plus spécifiquement, un rappel est fait de quelques méthodes 

ǘŜŎƘƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ŞǇǊƻǳǾŞŜǎ ǎΩŀǇǇǳȅŀƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ǊŞƎŞƴŞǊŀǘƛƻƴ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜΣ ŘŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘŜ ǊŞƎŞƴŞǊŀǘƛƻƴ ŀǊǘƛŦƛŎƛelle et 

de reboisement agroforestier. Une partie importante du cours est consacrée aux étapes de reboisement 

ŘΩŜǎǎŜƴŎŜǎ ŘŜ ōƻƛǎ ŘΩǆǳǾǊŜ Ŝƴ ǇƭŜƛƴ Řécouvert, soit la production de plants en pépinière, le choix des espèces 

ǎŜƭƻƴ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΣ ƭŀ Ŏonduite et le suivi des plantations forestières. 

PRÉ-REQUIS :  

Sylviculture intertropicale 

OBJECTIFS GÉNÉRAUX ET SPÉCIFIQUES (SAVOIR-FAIRE) DU COURS : 

!ǳ ǘŜǊƳŜ Řǳ ŎƻǳǊǎΣ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ǎŜǊŀ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ Υ 

1) Connaître les méthodes sylvicoles expérimentées en Afrique tropicale, tout particulièrement celles 

utilisant la régénération artificielle 

1a. Synthétiser les données existantes concernant les méthodes sylvicoles éprouvées dans la région 

du Bassin du Congo 

2) 5ŞŎǊƛǊŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ sylvicoles 

2a. Organiser les différentes étapes de production de plants en pépinière 

2b. aŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ les dispositifs de reboisement sélectionnés 

2c. hǊƎŀƴƛǎŜǊ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ 

2d. Décrire les normes de mesure et mettre en place des dispositifs simples de suivi 

DESCRIPTION DU CONTENU DE COURS (SAVOIRS) : 

Chapitre 1. Introduction et rappel des techniques sylvicoles 
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1.1. Sylviculture de la forêt naturelle 

1.1.1. Amélioration de la régénération préétablie 

1.1.2. Transformation du peuplement forestier 

1.2. Sylviculture par plantation 

1.2.1. Enrichissement par plantation (conversion graduelle) 

1.2.2. Plantation en plein découvert (conversion totale) 

Chapitre 2. Principes du reboisement intensif 

2.1. Principes de base 

2.2. Contraintes des reboisements intensifs 

2.3. [ƛƳƛǘŜǎ ŘΩƛƴǘroduction des espèces exotiques 

2.4. Règles sylvicoles obligatoires (dégagement, élagage, éclaircie) 

2.5. Paramètres dendrométriques avantageux 

Chapitre 3. Pépinière forestière 

3.1. Types de pépinière 

3.1.1. Permanente 

3.1.2. Temporaire 

3.1.3. Communautaire 

3.2. Verger à graines 

3.2.1. Collection 

3.2.2. Conservation 

3.3. Méthodes de production 

3.3.1. Racines nues et « stumps » 

3.3.2. Contenants 

3.4. Propagation par graines 

3.4.1. Germination (dormance) 

3.4.2. Semis 
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3.4.3. Repiquage 

3.4.4. Transplantation 

3.5. Propagation végétale 

3.5.1. Production de boutures 

3.5.2. Racinage 

3.5.3. Sevrage 

3.5.4. Dissémination 

3.6. Protection 

3.6.1. Maladies 

3.6.2. Insectes 

3.7. Fertilisation 

3.8. Récolte des sauvageons 

3.9. Transport des plants 

3.10. Conduite de la pépinière 

Chapitre 4. /ƻƴŘǳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ 

4.1. Types de plantation 

4.1.1. tƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŜƴǊƛŎƘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝƴ ŦƻǊşǘ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜ 

4.1.2. Plantation pure ou mélangée 

4.1.3. Plantation agroforestière 

4.1.4. Plantation de protection du sol 

4.2. Établissement de la plantation 

4.2.1. Choix du site (critères, division en parcelles, cartographie) 

4.2.2. Défrichement (manuel avec ou sans brûlis, mécanique) 

4.2.3. Travail du sol 

4.2.4. Espacement et piquetage 

4.2.5. Types de plants (à racines nues/« stumps », en motte/sachet polyéthylène, 

sauvageons, semis direct de graines) 
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4.3. Entretien de la plantation 

4.3.1. Désherbage des jeunes plants 

4.3.2. Fertilisation 

4.3.3. Élagage 

4.3.4. Protection contre les feux 

4.4. Éclaircies 

4.4.1. LƴǘŜƴǎƛǘŞ ŘΩŞŎƭŀƛǊŎƛŜ 

4.4.2. ¢ȅǇŜǎ ŘΩŞŎƭŀƛǊŎƛŜǎ 

4.4.2.1. Présélection 

4.4.2.2. Éclaircie systématique 

4.4.2.3. Éclaircie sélective 

4.5. Productivité, rotation et exploitation 

4.6. Régénération 

4.6.1. Régénération naturelle 

4.6.2. Régénération par rejets de souche 

4.6.3. Replantation 

Chapitre 5. Règles culturales des principales essences de reboisement 

5.1. Espèces à longue révolution (ex. Okoumé, Acajou, Sipo) 

5.2. Espèces à moyenne révolution (ex. Fraké/Limba, Ayous) 

5.3. 9ǎǇŝŎŜǎ Ł ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ ǊŀǇƛŘŜ Ł ǇǊƻƳƻǳǾƻƛǊ Ŝƴ ōƻƛǎ ŘΩǆǳǾǊŜ όŜȄΦ Pins) 

5.4. Espèces à confirmer (ex. Padouk) 

5.5. Espèces agroforestières (ex. Acacia, Leuceana glauca) 

APPROCHE PÉDAGOGIQUE 

Les exposés magistraux décrivent en détail les méthodes de production de plants en pépinière et de conduite 

ŘΩǳƴŜ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜΦ [Ŝǎ ƭŀōƻǊŀǘƻƛǊŜǎ ǎƻƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ Ŏomposés de visites ŘΩǳƴŜ ǇŞǇƛƴƛŝǊŜ Ŝǘ ŘŜ 

plantations forestières. 
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[Ŝ ŎƻǳǊǎ Ŝǎǘ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ сл ƘŜǳǊŜǎΣ ƛƴŎƭǳŀƴǘ ƭŜǎ ŎƻǳǊǎ ƳŀƎƛǎǘǊŀǳȄ Ŝǘ ƭŜǎ visites de terrain. L'évaluation des 

connaissances est effectuée de façon continue au cours de la session : deux examens (mi-parcours et final) 

valant 20 % des points chacun (2 x 20 %) et trois rapports de visites sur le terrain comptant pour 20 % des 

points chacun (3 x 20 %). 

CALENDRIER 

 

Nombre 

ÄȭÈÅÕÒÅÓ 

(Th, Tp) 

Chapitres Lectures / Laboratoires / 

Rapports à remettre  

2 Chapitre 1. Introduction et rappel des techniques sylvicoles Lectures 

3 Chapitre 2. Principes du reboisement intensif Lectures 

20 Chapitre 3. Pépinière forestière Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain, rapport 1  

20 Chapitre 4Φ /ƻƴŘǳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain, rapport 2  

15 Chapitre 5. Règles culturales des principales essences de 

reboisement 

Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain, rapport 3 
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PHOTO-INTERPRÉTATION 

 

PROFESSEUR :  (NOM ET TITRE DE FONCTION) 

CONTACT :  (EMAIL DU PROFESSEUR) 

CRÉDITS :  (NOMBRE DE CRÉDITS)   

HORAIRE :  ό" /hat[;¢9w t!w [ΩLNSTITUTION)  

SITE WEB DU COURS :  (FACULTATIF - " /hat[;¢9w t!w [ΩLbSTITUTION) 

  

DESCRIPTION GÉNÉRALE DU COURS 

Le cours traite premƛŝǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇƘƻǘƻƎǊŀǇƘƛŜ ŀŞǊƛŜƴƴŜΦ Les techniques 

ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛon des couvertures aériennes sont ensuite détaillées, accompagnées des caractéristiques importantes 

des photographies aériennes. Un chapitre est consacré au principe de la stéréoscopie, permettant une vision 3D 

de la photo. La partie suivante du cours est plus pratique et traite des techniques ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ Ŝǘ de 

mesurer la végétation forŜǎǘƛŝǊŜ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘΩǳƴŜ ŎƭŞ ŘŜ ǇƘƻǘƻ-ƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎǘŞǊŞƻƎǊŀƳƳŜǎΣ 

ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜ ǊŜǎǘƛǘǳŜǊκǘǊŀƴǎŦŞǊŜǊ ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŀ ŎŀǊǘŜ ŘŜ ŦƻƴŘ ǘƻǇƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜΦ ¦ƴ ŘŜǊƴƛŜǊ ŎƘŀǇƛǘǊŜ ŘŞŎǊit 

les étapes de planification des travaux de photo-interprétation. 

PRÉ-REQUIS : 

Systématique et dendrologie; Écologie des forêts tropicales 

OBJECTIFS GÉNÉRAUX ET SPÉCIFIQUES DU COURS (SAVOIR-FAIRE) :  

!ǳ ǘŜǊƳŜ ŘŜ ŎŜ ŎƻǳǊǎΣ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ǎŜǊŀ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ : 

1) Connaître le potentiel ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƘƻǘƻƎǊŀǇƘƛŜǎ ŀŞǊƛŜƴƴŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ 

à grande et moyenne échelle 

1a. 5ŞŎǊƛǘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǇƘƻǘƻƎǊŀǇƘƛŜ ŀŞǊƛŜƴƴŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 

1b. 5ŞŎǊƛǊŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǇƘƻǘƻƎǊŀǇƘƛŜ ŀŞǊƛŜƴƴŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ 

2) tƭŀƴƛŦƛŜǊ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ǇƘƻǘƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ŀŞǊƛŜƴƴŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǇƘƻǘƻ-interprétation 

ultérieurs 

2a. Déterminer les caractéristiques des photographies aériennes à acquérir daƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ 

2b. Suivre les étapes de photo-ƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻǊşǘǎ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ Ł ƭΩŞǘǳŘŜ 

3) Connaître les normes de stratification forestière intertropicale et les techniques de photo-

interprétation 
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3a. Interpréter et identifier, sur des photographies aériennes, les éléments forestiŜǊǎ ŘΩǳƴ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ 

du Bassin du Congo en utilisant la clé de photo-interprétation et les stéréogrammes et 

restituer/transférer les éléments forestiers interprétés sur la carte de fond/base topographique 

3b. Utiliser la stéréoscopie et mesurer des paramètres dendrométriques sur des photographies 

aériennes ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ 

DESCRIPTION DU CONTENU DE COURS (SAVOIRS) : 

Chapitre 1. Généralités 

1.1. Définitions (photogrammétrie, photo-interprétation, etc.) 

1.2. Historique 

1.3. Applications et échelles 

Chapitre 2. Acquisition des photographies aériennes  

2.1. Plates-formes aériennes 

2.1.1. Ballons 

2.1.2. Avions 

2.2. Caractéristiques de la couverture aérienne  

2.2.1. Chambres de prises de vue photographiques 

2.2.2. Émulsions photographiques et filtres (panchromatique N&B, infrarouge N&B, couleurs 

naturelles, infrarouge couleurs) 

2.2.3. Format, annotations photographiques 

2.2.4. Recouvrements 

2.2.5. Défauts (anomalies) 

2.2.6. Index et lignes de vol 

Chapitre 3. Utilisation de la stéréoscopie 

3.1. Principe de la stéréoscopie 

3.2. Aptitudes du photo-interprète 

3.3. Effets du relief sur les photographies aériennes et la stéréoscopie 

3.4. Instruments utilisés (stéréoscopes à miroir, à doubles lentilles ou de poche) 

Chapitre 4. Exploitation des photographies aériennes 
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4.1. Critères de photo-interprétation 

4.1.1. Critères photographiques (forme, dimension, brillance/tonalité, texture, structure, 

ombre, teinte/couleur, etc.) 

4.1.2. Critères environnementaux (milieu, physionomie et composition de la formation au sol, 

caractéristiques éco-géomorphologiques, etc.) 

4.2. Mesures simples 

4.2.1. /ŀƭŎǳƭ ŘΩŞŎƘŜƭƭŜ 

4.2.2. Mesure des longueurs 

4.2.3. Mesure des hauteurs (méthode de la parallaxe) 

4.2.4. Mesure des pentes (calcul ou procédé graphique) 

4.2.5. Mesure des surfaces (grille de points, planimètre) 

Chapitre 5. Clé de photo-interprétation et stéréogrammes 

5.1. ;ƭŞƳŜƴǘǎ ŘŜ ǎǘǊŀǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ όǎǘǊŀǘŜΣ ǎǘŀŘŜ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘΣ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŞǘŀƎŜ 

supérieur, densité du ǇŜǳǇƭŜƳŜƴǘΣ ǇŜǊǘǳǊōŀǘƛƻƴΣ ƻǊƛƎƛƴŜΣ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜǎ ŘƻƳƛƴŀƴǘŜǎΣ 

accessibilité, etc.) 

5.2. DǊƛƭƭŜ ƭƻƎƛǉǳŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊŀǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ 

5.3. Représentation cartographique des strates 

5.4. Tableaux synthèses présentant la clé de photo-interprétation (type de strate forestière, 

symbole cartographique, brève description) 

5.5. Stéréogrammes des principaux types forestiers 

Chapitre 6. Restitution photographique 

6.1. Procédés graphiques (transfert sur un fond cartographique) 

6.2. Procédés optiques (« vertical sketchmaster », « map-o-graph », « zoom transfer scop ») 

6.3. Procédés photographiques (« plan-variograph », « optigraph ») 

6.4. Procédés numériques (balayeurs optiques, caméras numériques, SIG) 

Chapitre 7. Planification des travaux de photo-interprétation 

7.1. Préparation du travail (délimitation du territoire, sélection des photos, commande des 

photos, etc.) 

7.2. Préparation des photographies 
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7.2.1. Orientation de la photo (direction de la ligne de vol (nord, centre)) 

7.2.2. ½ƻƴŜ ǳǘƛƭŜ ŘΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ όǊŜŎƻǳǾǊŜƳŜƴǘ ƭƻƴƎƛǘǳŘƛƴŀƭΣ ǊŜŎƻǳǾǊŜƳŜƴǘ ƭŀǘŞǊŀƭΣ ǎǳǊŦŀŎŜ 

utilitaire) 

7.2.3. ¢ǊŀŎŞ ŘŜ ƭΩƘȅŘǊƻƎǊŀǇƘƛŜ όƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƳƳŜǘǎ ŘŜǎ ƳƻƴǘŀƎƴŜǎύ 

7.2.4. Tracé du réseau routier (couleur selon la classe de route) 

7.3. Interprétation préliminaire (utilisation de la clé de photo-interprétation et des 

stéréogrammes) 

7.4. Validation sur le terrain (points de contrôle pour les strates préliminaires douteuses) 

7.5. LƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ ŦƛƴŀƭŜ όǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ǎŜƭƻƴ ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ Ŝǘ ƭŀ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴύ 

7.6. Raccordement du tracé des peuplements (entre lignes adjacentes de vol) 

7.7. Vérification par le photo-interprète senior (% de photos et de lignes de vol) 

7.8. Restitution photographique (selon le procédé disponible) 

7.9. Vérification du brouillon forestier et dessin (procédé graphique de restitution photographique 

et cartographie analogique) 

APPROCHE PÉDAGOGIQUE 

Des exposés magistraǳȄ ǎŜǊƻƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ƭŀ ǘƘŞƻǊƛŜ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘŜ ǎȅƴǘƘŝǎŜǎ Ŝǘ 

ŘΩŜȄŜƳǇƭŜǎΦ Lƭǎ ǎŜǊǾƛǊƻƴǘ ŀǳǎǎƛ Ł ƻǊƛŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ŞǘǳŘƛŀƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǳǊ ǘǊŀǾŀƛƭ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭΦ 5Ŝǎ ƭŀōƻǊŀǘƻƛǊŜǎ Ŝƴ ŎƭŀǎǎŜ 

ǎŜǊƻƴǘ ǇƭŀƴƛŦƛŞǎ ǇƻǳǊ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎes et mettre en pratique la théorie de la photo-

interprétation. Des visites de terrain permettront également aux étudiants de valider leurs travaux 

ŘΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƘƻǘƻƎǊŀǇƘƛŜǎ ŀŞǊƛŜnnes (vérité terrain). 

 

[Ŝ ŎƻǳǊǎ Ŝǎǘ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ 45 heures, incluant la partie théorique et la partie pratique (laboratoires et visites 

de terrain). L'évaluation des connaissances est effectuée de façon continue au cours de la session : un examen 

mi-parcours et un examen final de 30 % des points chacun (2 x 30 %), ainsi que quatre rapports de laboratoires 

et de visites sur le terrain valant 40 % des points au total (4 x 10 %). 
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CALENDRIER 

 

Nombre 

ÄȭÈÅÕÒÅÓ 

(Th, Tp) 

Chapitres Lectures / Laboratoires / 

Rapports à remettre  

1 Chapitre 1. Généralités Lectures 

2 Chapitre 2. Acquisition des photographies aériennes Lectures 

2 Chapitre 3. Utilisation de la stéréoscopie Lectures 

10 Chapitre 4. Exploitation des photographies aériennes Lectures, laboratoires, rapport 1 

10 Chapitre 5. Clé de photo-interprétation et stéréogrammes Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain, rapport 2 

10 Chapitre 6. Restitution photographique Lectures, laboratoires, rapport 3 

10 Chapitre 7. Planification des travaux de photo-interprétation Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain, rapport 4 
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PHYTOPATHOLOGIE FORESTIÈRE 

 

PROFESSEUR :  (NOM ET TITRE DE FONCTION) 

CONTACT :  (EMAIL DU PROFESSEUR) 

CRÉDITS :  (NOMBRE DE CRÉDITS)   

HORAIRE :  ό" /hat[;¢9w t!w [ΩLNSTITUTION)  

SITE WEB DU COURS :  (FACULTATIF - " /hat[;¢9w t!w [ΩLbSTITUTION) 

  

DESCRIPTION GÉNÉRALE DU COURS 

En première partie, le cours décrit les symptômes et les agents transmetteurs des principales maladies des 

arbres en pépinière, en plantation et en forêt naturelle, ainsi que les traitements à appliquer pour le contrôle et 

la prévention. La seconde partie du cours porte sur les éléments déclencheurs et les indices de présence 

ŘΩƛƴǎŜŎǘŜǎ ǊŀǾŀƎŜǳǊǎ Ŝƴ ǇŞǇƛƴƛŝǊŜΣ Ŝƴ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ Ŝƴ ŦƻǊşǘ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ Ŝǘ 

ŘΩŞǊŀŘƛŎŀǘƛƻƴΦ ¦ƴŜ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎipales maladies et des principaux insectes nuisibles complète le cours. 

PRÉ-REQUIS : 

N. A. 

OBJECTIFS GÉNÉRAUX ET SPÉCIFIQUES DU COURS (SAVOIR-FAIRE) :  

!ǳ ǘŜǊƳŜ ŘŜ ŎŜ ŎƻǳǊǎΣ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ǎŜǊŀ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ : 

1) Connaître les symptômes des principales maladies des arbres tropicaux 

1a. Identifier, sur le terrain, les symptômes de maladie des arbres 

2) Identifier les soins à apporter aux arbres en cas de maladie, autant préventifs que curatifs 

2a. Appliquer les méthodes de contrôle des maladies 

3) Connaître les principaux insectes ravageurs des arbres tropicaux et les indices de présence et 

ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ǎƻǳŘŀƛƴŜ 

3a. ;ǘŀōƭƛǊ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ǳƴ ŘƛŀƎƴƻǎǘƛŎ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŀƴƻǊƳŀƭŜ ŘΩƛƴǎŜŎǘŜǎ ǊŀǾŀƎŜǳǊǎ 

4) Connaître les méthodes de contrôle des insectes nuisibles aux arbres tropicaux 

4a. tŀǊǘƛŎƛǇŜǊ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǊŞǇǊŜǎǎƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎŜŎǘŜǎ ǊŀǾŀƎŜǳǊǎ 

DESCRIPTION DU CONTENU DE COURS (SAVOIRS) : 

Chapitre 1. Introduction et définitions 
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1.1. Phytopathologie  

1.2. Phytopathologie forestière 

Chapitre 2. Les maladies des arbres tropicaux 

2.1. Symptômes et signes de maladie des arbres en zone intertropicale 

2.2. Agents de la maladie 

2.2.1. Plantes parasites et algues 

2.2.2. Champignons 

2.2.2.1. Graines 

2.2.2.2. Semis 

2.2.2.3. Arbres (tige, feuillage, racine, bois, fleur, fruit) 

2.2.2.4. Associations symbiotiques (endomycorhizes, ectomycorhizes) 

2.2.3. Bactéries 

2.2.4. Virus et organismes alliés 

2.3. Épidémiologie et dynamique des populations 

2.3.1. Inoculum du pathogène et sa source 

2.3.2. 5ƛǎǇŜǊǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴƻŎǳƭǳƳ 

2.3.3. 9ƴǘǊŞŜ Řǳ ǇŀǘƘƻƎŝƴŜ Řŀƴǎ ƭΩƘƾǘŜ 

2.3.4. wŞǎƛǎǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩƘƾǘŜ Ł ƭΩƛƴŦŜŎǘƛƻƴ 

2.3.5. Évaluation des symptômes de la maladie sur le terrain 

2.4. Prévention des dommages et contrôle de la maladie 

2.4.1. Guérison de la maladie (quarantaine, élimination du pathogène, remplacement de 

ƭΩŜǎǇŝŎŜ ǎŜƴǎƛōƭŜύ 

2.4.2. Hygiène et contrôle cultural (coupe des arbres morts, élagage des branches infectées, 

etc.) 

2.4.3. Contrôle biologique 

2.4.4. Contrôle chimique 

2.4.5. DévŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩƘȅōǊƛŘŜǎκŎǳƭǘƛǾŀǊǎ ǊŞǎƛǎǘŀƴǘǎ Ł ƭŀ ƳŀƭŀŘƛŜ 
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2.5. Principales maladies des arbres tropicaux 

2.5.1. Maladies en pépinière 

2.5.1.1. Fonte des semis 

2.5.1.2. Maladie de la toile 

2.5.2. Maladies en plantation 

2.5.2.1. CƘŀƴŎǊŜ ƴƻƛǊ ŘŜ ƭΩhƪƻǳƳŞ 

2.5.2.2. /ƘŀƴŎǊŜ ōƭŀƴŎ ŘŜ ƭΩhƪƻǳƳŞ 

2.5.2.3. « Psyllose η ŘŜ ƭΩhƪƻǳƳŞ 

2.5.2.4. Maladie rose 

2.5.2.5. Maladie des filaments 

2.5.2.6. Pourridié 

2.5.3. Maladies en forêt naturelle 

Chapitre 3. Les insectes nuisibles aux arbres tropicaux 

3.1. ;ƭŞƳŜƴǘǎ ŘŞŎƭŜƴŎƘŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴǎŜŎǘŜǎ ƴǳƛǎƛōƭŜǎ Ŝƴ ȊƻƴŜ ƛƴǘŜǊtropicale 

3.2. LƴŘƛŎŜǎ ŘŜ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩinsectes nuisibles aux arbres (termites, insectes suceurs, défoliateurs, 

perceurs, etc.) 

3.3. Contrôle chimique 

3.3.1. Pesticides 

3.3.2. Composants chimiques modifiant le comportement 

3.3.3. Précautions à pǊŜƴŘǊŜ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ produits chimiques 

3.4. Contrôle biologique et écologique 

3.5. Principaux insectes nuisibles aux arbres tropicaux 

3.5.1. Insectes en pépinière 

3.5.1.1. Pyrale enrouleuse de feuilles 

3.5.1.2. Chenilles défoliatrices 

3.5.1.3. Insectes défoliateurs 

3.5.2. Insectes en plantation 
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3.5.2.1. {ŎƻƭȅǘŜ ŘŜ ƭΩhƪƻǳƳŞ 

3.5.2.2. Chenilles défoliatrices 

3.5.2.3. Insectes annélateurs 

3.5.2.4. Cochenilles 

3.5.2.5. Termites (ex. Eucalyptus) 

3.5.2.6. LƴǎŜŎǘŜǎ ǇŜǊŎŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩ!ŎŀƧƻǳ όHypsipyla robusta) 

3.5.2.7. Insectes défoliateurs du Teck  

3.5.2.8. Phyllides du Leucaena 

3.5.3. Insectes en forêt naturelle 

3.5.3.1. Mulots (Wengue et Ayous) 

APPROCHE PÉDAGOGIQUE 

Pour la théorie, des exposés magistraux seront utilisés pour présenter les maladies et les insectes nuisibles, 

accompagnés par des exemples. Ils serviront aussi à orienter les étudiants dans leur travail personnel de 

lecture. Des laboratoires en classe et in situ όǾƛǎƛǘŜǎ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴύ ǎŜǊƻƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ Řes 

apprentissages. 

Le cours est ŘΩune durée de 45 heures, incluant les cours théoriques, les laboratoires et les sorties sur le 

terrain. L'évaluation des connaissances est effectuée de manière continue au cours de la session, soit avec 

deux examens (mi-parcours et final) de 30 % ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŎƘŀŎǳƴ όн · ол ҈ύΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǾŜŎ deux rapports de 

laboratoires et deux rapports de visites sur le terrain valant au total 40 % des points (4 x 10 %). 

  

CALENDRIER 

 

Nombre 

ÄȭÈÅÕÒÅÓ 

(Th, Tp) 

Chapitres Lectures / Laboratoires / 

Rapports à remettre  

5 Chapitre 1. Introduction et définitions Lectures 

20 Chapitre 2. Les maladies des arbres tropicaux Lectures, laboratoires (rapport 1), 

1 visite de terrain (rapport 2) 

20 Chapitre 3. Les insectes nuisibles aux arbres tropicaux Lectures, laboratoires (rapport 3), 

1 visite de terrain (rapport 4) 
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PLAN{ 59 D9{¢Lhb 9¢ 5ΩOPÉRATIONS FORESTIÈRES 

 

PROFESSEUR :  (NOM ET TITRE DE FONCTION) 

CONTACT :  (EMAIL DU PROFESSEUR) 

CRÉDITS :  (NOMBRE DE CRÉDITS)   

HORAIRE :  (À /hat[;¢9w t!w [ΩLb{¢ITUTION)  

SITE WEB DU COURS :  (FACULTATIF - " /hat[;¢9w t!w [ΩLbSTITUTION) 

  

DESCRIPTION GÉNÉRALE DU COURS 

[ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ƛƴǘŞƎǊŞ Ŝǘ ŘǳǊŀōƭŜ όŞŎƘŜƭƭŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜύ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ 

ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ό¦C!ύ sur une rotation, par exemple de 25 à 40 années, demande un suivi régulier 

aux échelles tactique (plan quinquennal de gestion) et opérationnelle όǇƭŀƴ ŀƴƴǳŜƭ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴs). 

Le cours passe en revue toutes les étŀǇŜǎ ŘŜ ƭΩŞŎǊƛǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǎ ǉǳƛƴǉǳŜƴƴŀƭ de gestion et ŀƴƴǳŜƭ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴs/  

ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ sur la base des résultats des inventaires ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΦ /Ŝs plans sont indispensables pour 

ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ, des travaux sylvicoles et autres opérations, pour la 

révision quinquennale ou décennale Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ƛƴǘŞƎǊŞ ŘŜ ƭΩ¦C! et les ajustements 

majeurs à apporter au cahier des charges. 

PRÉ-REQUIS :  

LƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜΤ LƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜment forestier; Aménagement forestier intégré; 

Certification forestière et traçabilité des bois 

OBJECTIFS GÉNÉRAUX ET SPÉCIFIQUES (SAVOIR-FAIRE) DU COURS : 

!ǳ ǘŜǊƳŜ Řǳ ŎƻǳǊǎΣ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ǎŜǊŀ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ Υ 

1) wŜŎƻƴƴŀƞǘǊŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Řǳ ȊƻƴŀƎŜ Řǳ ŘƻƳŀƛƴŜ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘ Ŝǘ ŘŜǎ ŀǎǇŜŎǘǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘΩǳƴ 

aménagement forestier intégré et durable 

1a. ±ǳƭƎŀǊƛǎŜǊ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴΣ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴŀƴǘǎΣ ƭŜǎ ƴƻǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ 

durable 

2) /ƻƴƴŀƞǘǊŜ ƭŜǎ ŞǘŀǇŜǎ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ plan quinquennal de gestion et dΩǳƴ plan 

ŀƴƴǳŜƭ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴs 

2a. Colliger et synthétiser les informations cartographiques disponibles pour la rédaction des plans de 

gestion et ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴs 
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2b. Colliger et synthétiser les informations forestières nécessaires aux plans de gestion et ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴs 

Ŝƴ ǇǊƻǾŜƴŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ 

2c. 5ŞŎǊƛǊŜ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ Ŝǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ 

2d. Décrire les règles des travaux de pépinière et des travaux sylvicoles de reboisement 

2e. 5ŞŎǊƛǊŜ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŦƻǊŜǎǘƛères 

2f. Établir les coûts, suivre et contrôler les opérations forestières 

DESCRIPTION DU CONTENU DE COURS (SAVOIRS) : 

Chapitre 1. Rappel des caractéristiques du parcellaire de ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 

1.1. Subdiviǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ό¦C!ύ Ŝƴ ǎŞǊƛŜǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 

1.2. Subdivision de la série de productƛƻƴ ŘŜ ƭΩ¦C! Ŝƴ ǳƴƛǘŞ ŀƴƴǳŜƭƭŜ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ό¦!hύ ƻǳ 

assiette annuelle de coupe (AAC) 

1.3. 5ŞŎƻǳǇŀƎŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŀƴƴǳŜƭƭŜ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ όŀǎǎƛŜǘǘŜ ŘŜ ŎƻǳǇŜύ Ŝƴ blocs et unités de 

ŎƻƳǇǘŀƎŜ ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǇƭŜƛƴ όмлл ҈ύ 

1.4. wŜƎǊƻǳǇŜƳŜƴǘ ǉǳƛƴǉǳŜƴƴŀƭ ŘŜǎ ǳƴƛǘŞǎ ŀƴƴǳŜƭƭŜǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ŝƴ ǳƴƛǘŞ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ 

(UFG).  

Chapitre 2. Aspects techniques importants du Ǉƭŀƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ŘǳǊŀōƭŜ 

2.1. 5ƛŀƳŝǘǊŜ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀōƛƭƛǘŞ ό5a9 ƻǳ 5a9κ!5aύ Ŝǘ ŘƛŀƳŝǘǊŜ ƳƛƴƛƳǳƳ 

ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ό5a! ƻǳ 5a9κ!a;ύ 

2.2. Cotation de la qualité du volume-fût 

2.3. Tarifs de cubage (barèmes de cubage) 

2.4. Coefficients de commercialisation (coefficƛŜƴǘǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴύ 

2.5. Volumes brut et commercial 

2.6. Possibilité forestière 

2.7. !ŎŎǊƻƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ƳƻǊǘŀƭƛǘŞ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜ Ŝǘ ŘŞƎŃǘǎ ŘΩŀōŀǘǘŀƎŜ 

2.8. Rotation 

Chapitre 3. Plan quinquennal de gestion 

3.1. DeǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ (UFG) 

3.1.1. Limites et superficies (regroupement des assiettes de coupe sur une période de 5 

années) 
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3.1.2. Facteurs écologiques 

3.1.3. Facteurs socio-économiques  

3.1.4. Résultats des inventaires ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

3.1.4.1. Types de peuplements 

3.1.4.2. Essences 

3.1.4.3. Volumes 

3.1.4.4. Qualité des bois sur pied 

3.1.4.5. Documents cartographiques 

3.2. Plan de progression des coupes 

3.2.1. Ouverture et fermeture des assiettes de coupe 

3.2.2. wŝƎƭŜǎ Ŝǘ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

3.3. Programmation des travaux sylvicoles  

3.3.1. Critères de sélection des travaux sylvicoles 

3.3.2. PǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǘƛƎŜǎ ǇǊŞŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ (sur la base des résultats 

ŘŜ ƭΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ et du pistage/triage) 

3.3.3. Règles et modalités d'intervention sylvicoles sur le terrain 

3.4. Programmation des infrastructures 

3.4.1. Routes forestières 

3.4.2. Bâtiments (base principale, base secondaire) 

3.4.3. Parcs à grumes (forêt, quai de chemin de fer, berge de rivière) 

3.5. Gestion des équipements forestiers 

3.5.1. tŀǊŎǎ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ 

3.5.2. Équipements appropriés selon les conditions de terrain ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ et le type 

de transport 

3.6. Autres opérations 

3.6.1. Travaux de conservation (bassins versants, biodiversité végétale et animale). 
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3.6.2. Rencontre et consultation des différents intervenants dŀƴǎ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ŘŜ 

gestion 

3.7. Coût et financement (exploitation forestière, travaux sylvicoles, infrastructures, 

équipements, autres opérations). 

3.8. Révision du pƭŀƴ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ όǎǳƛǘŜ Ł ƭΩŀƧƻǳǘ ŘΩǳƴ ƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴύΦ 

3.9. Canevas de plan quinquennal de gestion 

Chapitre 4. tƭŀƴ ŀƴƴǳŜƭ ŘΩopérations 

4.1. 5ŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ annuelle ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ όŀǎǎƛŜǘǘŜ ŀƴƴǳŜƭƭŜ ŘŜ ŎƻǳǇŜύ 

4.1.1. Limites et superficies 

4.1.2. Facteurs écologiques ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ Ł ƭΩǳƴƛǘŞ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ 

4.1.3. Facteurs socio-ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ Ł ƭΩǳƴƛǘŞ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ 

4.1.4. wŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

4.1.4.1. Types de peuplements 

4.1.4.2. Essences 

4.1.4.3. Volumes 

4.1.4.4. Qualité des bois sur pied 

4.1.4.5. Documents cartographiques 

4.2. Description des opérations 

4.2.1. hǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ 

4.2.1.1. Volumes à extraire 

4.2.1.2. Abattage contrôlé 

4.2.1.3. Orientation préétablie des pistes de débardage et des chemins forestiers 

4.2.1.4. Travaux aux parcs à grumes (mesurage, traitement des bois, etc.) 

4.2.1.5. Transport (y compris chargement/déchargement) 

4.2.1.6. {ŀƛǎƻƴ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

4.2.2. hǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ 

4.2.2.1. Construction et entretien des routes forestières  



Ingénieur Technique en Exploitation Forestière 

                           172 

4.2.2.2. Construction et entretien des bâtiments 

4.2.2.3. Aménagement des parcs à grumes 

4.2.3. Opérations sylvicoles 

4.2.3.1. ½ƻƴŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ annuelle ŘΩƻpération visée (documents cartographiques) 

4.2.3.2. Travaux ŘŜ ǊŜōƻƛǎŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭΩenrichissement du peuplement naturel par 

plantation 

4.2.3.3. Travaux de reboisement par coupe à blanc étoc 

4.2.3.4. Travaux de plantation agroforestière 

4.2.4. Utilisation des équipements forestiers 

4.2.4.1. Entretien et réparations 

4.2.4.2. Règles environneƳŜƴǘŀƭŜǎ ŘΩǳƴŜ ōƻƴƴŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 

4.2.5. Autres opérations 

4.2.5.1. Travaux de protection et conservation (biodiversité, bassin versant, etc.) 

4.2.5.2. wŜƴŎƻƴǘǊŜǎ ŘŜ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŘƛǾŜǊǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴŀƴǘǎ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŀƴƴǳŜƭƭŜ 

ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ 

4.3. Suivi et contrôle des opérations (exploitation forestière, travaux sylvicoles, infrastructures, 

équipements, autres). 

4.4. Canevas de plan annuel des opérations 

 

APPROCHE PÉDAGOGIQUE PRÉLIMINAIRE 

/Ŝ ŎƻǳǊǎ Ŝǎǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞ ŘΩǳƴŜ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜ ǘƘŞƻǊƛǉǳŜ ǎƻǳǎ ŦƻǊƳŜ ŘΩŜȄǇƻǎŞǎ ƳŀƎƛǎǘǊŀǳȄ ŘŞŎǊƛǾŀƴǘ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ 

ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŞǘŀǇŜǎ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ǉǳƛƴǉǳŜƴƴŀƭ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŀƴƴǳŜƭ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ. La 

composante pratique, présentée sous forme de laboratoires et de visite ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴΣ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ Ł ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ 

ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ un plan de gestion (rapport 1) et un plan annuel des opérations de terrain (rapport 2). Les données 

ŘŜ ōŀǎŜ ǇǊƻǾƛŜƴŘǊƻƴǘ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩŀƳŞnagement forestier Ŝǘ ŘΩǳƴ ƛƴǾŜƴǘaire ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ. Une visite de 

terrain est prévǳŜ Řŀƴǎ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ό¦C!ύ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭΩŀǎǎƛŜǘǘŜ ŀƴƴǳŜƭƭŜ ŘŜ ŎƻǳǇŜ Ŧŀƛǎŀƴǘ 

ǊŜǎǇŜŎǘƛǾŜƳŜƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΦ 

[Ŝ ŎƻǳǊǎ Ŝǎǘ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ 45 heures, incluant la partie théorique, des laboratoires et une visite de terrain. 

L'évaluation des connaissances est effectuée de manière continue au cours de la session : deux examens (mi-

parcours et final) valant 25 % des points chacun (2 x 25 %) et deux rapports de laboratoires et de visite sur le 

terrain comptant pour 50 % des points au total, soit 25 % des points pour chacun des rapports (2 x 25 %). 
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CALENDRIER 

 

Nombre 

ÄȭÈÅÕÒÅÓ 

(Th, Tp) 

Chapitres Lectures / Laboratoires / 

Rapports à remettre  

3 Chapitre 1. Rappel des caractéristiques du parcellaire de 
ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 

Lectures 

4 Chapitre 2. Aspects techniques importants du plan 
ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ŘǳǊŀōƭŜ 

Lectures 

15 Chapitre 3. Plan quinquennal de gestion Lectures, laboratoires, rapport 1 

23 Chapitre 4. Plan annuel ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Lectures, laboratoires, 1 visite de 
terrain, rapport 2 
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POLITIQUE ET LÉGISLATION FORESTIÈRE  

 

PROFESSEUR :  (NOM ET TITRE DE FONCTION) 

CONTACT :  (EMAIL DU PROFESSEUR) 

CRÉDITS :  (NOMBRE DE CRÉDITS)   

HORAIRE :  ό" /hat[;¢9w t!w [ΩLNSTITUTION)  

SITE WEB DU COURS :  (FACULTATIF - " /hat[;¢9w t!w [ΩLbSTITUTION) 

  

DESCRIPTION GÉNÉRALE DU COURS 

En introduction, ce cours traite de la gouvernance forestière. Par la suite, une analyse est faite de la politique et 

de la législation forestière Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΣ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞŜ ŘΩǳƴŜ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ du processus-ǘȅǇŜ ŘΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘitres 

ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ. Un chapitre est aussi consacré aux points très importants des droits traditionnels 

ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƳŀƞǘǊƛǎŜ Ŝǘ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ŦƻƴŎƛŜǊ ǇǳōƭƛŎ Ŝƴ ȊƻƴŜ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜΦ 

[Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜǎsources forestièresΣ Řƻƴǘ ƭΩ;ǘŀǘ Ŝǎǘ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘŜǊǊŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎΣ 

doivent rapporter à son propriétaire; un chapitre du cours décrit donc les modes de fiscalité forestière. La 

dernière partie du cours est consacrée aux conventions et traités internationaux relatifs aux forêtsΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ 

plans nationaux de développement et aux plates-formes sous régionales de concertation dans le domaine des 

écosystèmes forestiers. 

PRÉ-REQUIS :  

N. A. 

OBJECTIFS GÉNÉRAUX ET SPÉCIFIQUES (SAVOIR-FAIRE) DU COURS : 

!ǳ ǘŜǊƳŜ Řǳ ŎƻǳǊǎΣ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ǎŜǊŀ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ Υ 

1) Connaître les politiques et les législations forestières  

1a. Interpréter et vulgariser le code forestier 

2) /ƻƴƴŀƞǘǊŜ ƭŜǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜǎ Ŝǘ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ 

ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŘŜ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ŘǳǊŀōƭŜ 

2a. Énoncer et expliquer le concept de gouvernance dans le cadre de lΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ŘǳǊŀōƭŜ 

2b. ;ƴƻƴŎŜǊ ƭŜǎ ŞǘŀǇŜǎ ŘΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ 

3) Décrire les notions de droit, de maîtrise foncière et de zonage applicables dans le secteur forestier 

3a. Énumérer les modes de mise en valeur des terres forestières 
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3b. ;ƴǳƳŞǊŜǊ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜǎ  

3c. Expliquer la notion de terroir villageois basée sur le droit ancestral/coutumier en relation avec le 

zonage administratif du territoire forestier 

4) Connaître les différents éléments de la fiscalité forestière 

4a. Décrire les différentes taxes fiscales et autres redevances et leur applicabilité 

4b. wŞǎǳƳŜǊ ƭŜǎ ŎƭŀǳǎŜǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ƳŜƴŀƴǘ Ł ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ōƛƭƭŜǘǎ 

ŘΩƛƴŦǊŀŎǘƛƻƴ 

5) Décrire les différentes conventions internationales, les plans nationaux et les plates-formes sous 

ǊŞƎƛƻƴŀƭŜǎ ŘŜ ŎƻƴŎŜǊǘŀǘƛƻƴ ŀȅŀƴǘ ǳƴ ƭƛŜƴ ŀǾŜŎ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ŘǳǊŀōƭŜΣ ƭŀ ōƛƻŘƛǾŜǊǎƛǘŞ Ŝǘ ƭŜǎ 

changements climatiques 

5a. Faire un sommaire des clauses importantes des différentes conventions internationales et autres 

accords régionaux 

5b. Résumer les points importants des différents plans nationaux de développement forestier et 

environnemental 

5c. 5ŞŎǊƛǊŜ ƭΩǳǘƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǇƭŀǘŜǎ-formes sous régionales de concertation dans le secteur forestier 

DESCRIPTION DU CONTENU DE COURS (SAVOIRS) : 

Chapitre 1. Gouvernance des forêts 

1.1. Le concept de gouvernance et ses différentes définitions 

1.2. [Ŝǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘŜ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻƴŎŜǇǘ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ŘǳǊŀōƭŜ 

1.3. [Ŝǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎΣ ƭŜǎ ŞŎƘŜƭƭŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ƻǳǘƛƭǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘΩǳƴŜ 

ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŀƴǘ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ŘǳǊŀōƭŜ 

1.4. Étude de cas 

Chapitre 2. Cadre politique, législatif et institutionnel forestier 

2.1. Problématique de la législation dans le Bassin du Congo 

2.2. Le processus sociopolitique : la politique forestière 

2.3. Évolution du régime forestier : la loi forestière et ses composantes 

2.4. Structure organisationnelle et institutionnelle de la gestion forestière 

2.5. !ǳǘǊŜǎ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ŘǳǊŀōƭŜ 

Chapitre 3. tǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ 
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3.1. Conditions préalŀōƭŜǎ Ł ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ 

3.1.1. Classement des forêts permanentes 

3.1.2. Subdivisions en unités foǊŜǎǘƛŝǊŜǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ό¦C! ƻǳ ŀǳǘǊŜǎ ŘŞǎƛƎƴŀǘƛƻƴǎ) 

3.1.3. tƭŀƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ όŘŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ ǾŜƴǘŜǎ ŘŜ ŎƻǳǇŜǎύ 

3.2. /ǊŞŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜƴǘƛǘŞ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ lΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

forestière 

3.3. Attribution de titres par superficie 

3.3.1. Préparation des documents 

3.3.2. !Ǿƛǎ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎ 

3.3.3. Sélection des soumissionnaires (présélection, classement, sélection finale) 

3.3.4. Attribution de la convention provisoire (durée, obligations du titulaire/cahier des 

charges) 

3.3.5. Signature de la convention définitive (durée, obligations du titulaire/cahier des 

charges) 

3.4. !ǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ όvente de coupe, autorisation de récupération de 

ōƻƛǎΣ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘion/permis de coupe, autorisation personnelle de coupe, forêts 

communales, forêts communautaires, ou autres désignations) 

3.5. {ǳƛǾƛ ŘŜǎ ŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ 

3.5.1. Renouvellement des titres 

3.5.2. tƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩŀǇǇŜƭǎ ŘΩƻŦŦǊŜǎ ǇƻǳǊ ŘŜ ƴƻǳǾŜŀǳȄ titres 

Chapitre 4. Notions de droit dans le secteur des forêts  

4.1. Types de droits et applications en foresterie (droits de passage, de prélèvement, de gestion, 

ŘΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴΣ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ, ŘΩǳǎŀƎe, ŘΩŀǇǇǊŞƘŜƴǎƛƻƴύ 

4.2. ¢ȅǇŜǎ ŘŜ ƳŀƞǘǊƛǎŜǎ ŦƻƴŎƛŝǊŜǎ Ŝǘ ƳƻŘŜǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ όƳŀƞtrises indifférenciée, prioritaire, 

spécialisée, exclusive, absolue) 

4.3. Droit ancestral/coutumier et droit foncier 

4.3.1. Droit de mise en valeur de la terre (question sensible de tenure des terres) 

4.3.2. 5Ǌƻƛǘ ŘΩǳǎŀƎŜ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊşǘ ǇŀǊ ƭŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎκŀȅŀƴǘ-droits 

4.3.3. Droit de chasse traditionnel 
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4.4. Terroirs villageois (ou finages villageois) et zonage administratif du domaine forestier 

4.5. Droit du travail et conventions collectives dans les entreprises forestières 

Chapitre 5. Fiscalité forestière 

5.1. Taxe de superficie (redevance forestière annuelle basée sur la superficie de la concession, de 

ƭΩ¦C!Σ Řǳ ǘƛǘǊŜ ŘΩŜȄǇloitation, etc.) 

5.2. ¢ŀȄŜ ŘΩŀōŀǘǘŀƎŜ όǾƻƭǳƳŜ ŜȄǇƭƻƛǘŞΣ ǾŀǊƛŀƴǘ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴύ 

5.3. Autres taxes (attribuables à chacun des pays du Bassin du Congo) 

5.4. Droits et taxes Ł ƭΩŜȄǇƻǊǘŀǘƛƻƴ όǘŀȄŜǎ ŘƻǳŀƴƛŝǊŜǎύ 

5.4.1. Droits et taxes de sortie 

5.4.2. {ǳǊǘŀȄŜ ǇǊƻƎǊŜǎǎƛǾŜ Ł ƭΩŜȄǇƻǊǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊǎ ƴƻƴ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŞǎ ƘƻǊǎ 

quotas autorisés 

5.5. wŜŘŜǾŀƴŎŜǎκŎƘŀǊƎŜǎ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜǎ ŘƛǾŜǊǎŜǎ όŘŞōƻƛǎŜƳŜƴǘΣ ǇǊƻǎǇŜŎǘƛƻƴΣ ǆǳǾǊŜǎ ǎƻŎƛŀƭŜǎΣ ŜǘŎΦύ 

5.6. tǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘǎ ŘƛǾŜǊǎ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ŦƛƭƛŝǊŜ ōƻƛǎ όǊŞƎƛŜ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ŦƭǳǾƛŀƭŜǎΣ 

office des transports, office de fret maritime, etc.) 

5.7. Infractions 

Chapitre 6. Rappel des conventions, protocoles et accords internationaux 

6.1. Conventions et documents sur la conservation de la nature 

6.1.1. wŀƳǎŀǊ ό/ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ƘǳƳƛŘŜǎ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜύ 

6.1.2. CITES (Convention sur le commerce international des espèces de faune et de flore 

ǎŀǳǾŀƎŜǎ ƳŜƴŀŎŞŜǎ ŘΩŜȄǘƛƴŎǘƛƻƴύ 

6.1.3. [ƛǎǘŜ ǊƻǳƎŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ƳŜƴŀŎŞŜǎ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛon internationale pour la 

conservation de la nature (IUCN Red data book) 

6.2. Conventions et documents sur la biodiversité 

6.2.1. CDB (Convention sur la diversité biologique) 

6.2.2. Autres 

6.3. Conventions et documents sur les changements climatiques 

6.3.1. CCNUCC (Convention cadre des Nations Unies sur les changements climatiques) 

6.3.2. Autres 
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6.4. Protocole de Kyoto 

6.5. Documents sur la REDD 

6.5.1. Documents du REDD, REDD+, REDD++ (Réduction des émissions liées à la 

déforestation et à la dégradation des forêts, MDP) 

6.5.2. 5ƻŎǳƳŜƴǘǎ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ǘƘŞƳŀǘƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩhLBT REDDES (Réduction du déboisement 

et de la dégradation des forêts et la valorisation des services environnementaux des 

forêts tropicales) 

6.6. Autres documents (Agenda 21, NEPAD, etc.) 

Chapitre 7. Plans nationaux de développement forestier et environnemental et plates-formes sous 

régionales de concertation 

7.1. Historique des plans nationaux de développement 

7.1.1. PNLCD (Plan national de lutte contre la désertification) 

7.1.2. PAFT (Plŀƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ǘǊƻǇƛŎŀƭύ 

7.1.3. tb!9 όtƭŀƴ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘύ 

7.2. Plates-formes sous régionales de concertation 

7.2.1. /9C5I!/ ό/ƻƴŦŞǊŜƴŎŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ŦƻǊşǘǎ ŘŜƴǎŜǎ Ŝǘ ƘǳƳƛŘŜǎ ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜ 

/ŜƴǘǊŀƭŜύ Ŝǘ t!{ όtƭŀƴ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴ {ǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ wŞƎƛƻƴŀƭ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŘŜ 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŘƛǾŜǊǎƛǘŞ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜ ŘŜǎ ŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜǎ Řǳ .ŀǎǎƛƴ Řǳ /ƻƴƎo) 

7.2.2. /haLC!/ ό/ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻǊşǘǎ ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜ /ŜƴǘǊŀƭŜύ 

7.2.3. OAB (Organisation Africaine des bois) 

7.2.4. RIFFEAC (Réseau des institutions de formation forestière et environnementale 

ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜ /ŜƴǘǊŀƭŜύ 

7.2.5. w!t!/ όwŞǎŜŀǳ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ǇǊƻǘŞƎŞŜǎ ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜ /ŜƴǘǊŀƭŜύ 

7.2.6. Opérateurs de la CEEAC (Communauté ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ŘŜǎ Şǘŀǘǎ ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜ /entrale) 

7.2.7. CEMAC (Communauté écoƴƻƳƛǉǳŜ Ŝǘ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜ ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜ /entrale) 

APPROCHE PÉDAGOGIQUE 

Des exposés magistraux seront utilisés pour présenter la théorie. Les discussions en groupe seront favorisées 

ŀŦƛƴ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŞǘǳŘƛŀƴǘǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ŘŜ ŎƘŀŎǳƴΦ 5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ŎŜ ŎƻǳǊǎΣ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ 

lectures seront proposées, ainsi que quatre études de cas (4 laboratoires). 
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[Ŝ ŎƻǳǊǎ Ŝǎǘ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ 45 heures, incluant les exǇƻǎŞǎ ƳŀƎƛǎǘǊŀǳȄ Ŝǘ ƭŜǎ ƭŀōƻǊŀǘƻƛǊŜǎ ǎƻǳǎ ŦƻǊƳŜ ŘΩŞǘǳŘŜǎ 

de cas. L'évaluation des connaissances est effectuée de façon continue au cours de la session : deux examens 

(mi-parcours et final) valant 30 % des points chacun (2 x 30 %) et quatre rapports de laboratoires comptant 

pour 10 % des points chacun (4 x 10 %). 

CALENDRIER 
 

Nombre 

ÄȭÈÅÕÒÅÓ 

(Th, Tp) 

Chapitres Lectures / Laboratoires / Rapports à 

remettre  

8 Chapitre 1. Gouvernance des forêts Lectures, laboratoires (étude de cas), rapport 1 

5 Chapitre 2. Cadre politique, législatif et institutionnel 

forestier 

Lectures 

10 /ƘŀǇƛǘǊŜ оΦ tǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜǎ titres Lectures, laboratoires (étude de cas), rapport 2 

10 Chapitre 4. Notions de droit dans le secteur des forêts Lectures, laboratoires (étude de cas), rapport 3 

8 Chapitre 5. Fiscalité forestière Lectures, laboratoires (étude de cas), rapport 4 

2 Chapitre 6. Rappel des conventions, protocoles et 

accords internationaux 

Lectures 

 2 Chapitre 7. Plans nationaux de développement forestier 

et environnemental et plates-formes sous régionales de 

concertation 

Lectures 

  



Ingénieur Technique en Exploitation Forestière 

                           180 

 

PORTRAIT DE LA FORESTERIE AUX PLANS SOUS-RÉGIONAL ET NATIONAL 

 

PROFESSEUR :  (NOM ET TITRE DE FONCTION) 

CONTACT :  (EMAIL DU PROFESSEUR) 

CRÉDITS :  (NOMBRE DE CRÉDITS)   

HORAIRE :  ό" /hat[;¢9w t!w [ΩLNSTITUTION)  

SITE WEB DU COURS :  (FACULTATIF - " /hat[;¢9w t!w [ΩLbSTITUTION) 

  

DESCRIPTION GÉNÉRALE DU COURS 

Ce cours est une introduction à la foresterie du Bassin du Congo, qui ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ǇŀǊ ƭŀ ǎǳƛǘŜ Ł ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ŘŜ ǎƛǘǳŜǊ 

les problématiques forestières nationales dans le contexte élargi des programmes des plates-formes sous 

régionales de concertation, comme le COMIFAC, le RIFFEAC ou de grands projets sous régionaux comme le 

CARPE, ECOFAC, etc. 

Le cours est subdivisé en quatre parties, soit ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ Ŝǘ les caractéristiques des forêts du Bassin du Congo, les 

services environnementaux rendus par ces forêts au plan sous régionalΣ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛon des forêts 

spécifiques à chacun des pays de la sous-région. 

PRÉ-REQUIS : 

N. A. 

OBJECTIFS GÉNÉRAUX ET SPÉCIFIQUES DU COURS (SAVOIR-FAIRE) :  

!ǳ ǘŜǊƳŜ ŘŜ ŎŜ ŎƻǳǊǎΣ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ǎŜǊŀ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ : 

1) Analyser et décrire les ressources du milieu forestier du Bassin du Congo, ainsi que leur importance 

1a. Résumer les caractéristiques des principales formations forestières actuelles et leur évolution 

1b. Décrire les paysages des forêts 

1c. Décrire les constituants des domaines forestiers permanent et non permanent 

1d. Analyser le taux de déforestation et de ŘŞƎǊŀŘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŞǘŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘŜǎ ŦƻǊşǘǎ 

2) Décrire le rôle et les services environnementaux des forêts du Bassin du Congo 

2a. Nommer les différentes fonctions de la forêt 

3) Connaître le fonctionnement de la gestion des forêts au plan national 

3a. Décrire le nouveau cadre de travail relatif à lΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀōƭŜ ŘŜǎ ŦƻǊşǘǎ 
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3b. Identifier les acteurs de la filière bois et PFNL et dŞŎǊƛǊŜ ƭŜǳǊǎ ŎƘŀƳǇǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 

3c. LŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ƛƴŦƭǳŜƴœŀƴǘ ƭΩƻŦŦǊŜ Ŝǘ ƭŀ demande des produits forestiers 

3d. Cerner l'importance du secteur forestier dans l'économie nationale, dans la sous-région du Bassin 

du Congo et au niveau international 

4) /ƻƴƴŀƞǘǊŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜs au plan national 

4a. Identifier les facteurs de production 

4b. Décrire les réseaux et les caractéristiques de la commercialisation nationale et internationale 

DESCRIPTION DU CONTENU DE COURS (SAVOIRS) : 

Chapitre 1. Introduction 

1.1. Situation géographique des pays du Bassin du Congo 

1.2. Évolution historique de la forêt ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜ /ŜƴǘǊŀƭŜ 

1.3. Théorie des refuges en Afrique Centrale 

1.4. {ȅƴǘƘŝǎŜ ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ des forêts du Bassin du Congo 

Chapitre 2. Les ressources forestières du Bassin du Congo 

2.1. Cadre phytogéographique et formations végétales ligneuses 

2.1.1. Forêts denses humides 

2.1.2. Forêts de montagnes 

2.1.3. Forêts secondaires 

2.1.4. Formations de savanes (boisées, arborées, arbustives) 

2.1.5. Formations édaphiques (mangroves, forêts marécageuses, forêts ripicoles) 

2.2. Paysages des forêts du Bassin du Congo 

2.3. Constitution du domaine forestier 

2.3.1. Domaine forestier permanent (ou forêts classées) 

2.3.1.1. Forêts domaniales (réserves forestières, aires protégées pour la faune) 

2.3.1.2. Forêts communales (forêts classées des communes) 

2.3.2. Domaine forestier non permanent (forêts du domaine national, forêts 

communautaires, forêts des particuliers) 
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2.4. Connaissances de la ressource forestière 

2.4.1. Relevés botaniques, inventaires forestiers et études écologiques 

2.4.2. Superficies forestières exploitables 

2.4.3. Volumes bruts sur pied et commercialisables 

2.4.4. Recherches forestières et projets-pilotes (dynamique forestière, techniques 

sylvicoles, biodiversité, carbone, REDD, etc.) 

2.5. Déforestation et dégradation des forêts 

Chapitre 3. Les services environnementaux des forêts du Bassin du Congo 

3.1. Fonctions régulatrices 

3.1.1. Qualité des ressources en eau (régulation du climat et hydrique, protection contre 

ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎύ 

3.1.2. Maintien de la biodiversité 

3.1.3. Séquestration du carbone 

3.1.4. Recyclage de la matière organique et des déchets humains 

3.2. Fonctions productrices 

3.2.1. .ƻƛǎ ŘΨǆǳǾǊŜ Ŝǘ ŘΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ όǎŎƛŀƎŜΣ ŘŞǊƻǳƭŀƎŜΣ ǇƭŀŎŀƎŜΣ ŜǘŎΦύ 

3.2.2. Bois de service et combustible 

3.2.3. PFNL (plantes alimentaires, plantes médicinales, gibier, etc.) 

3.2.4. Ressources génétiques 

3.3. Fonctions de support physique (habitat, sites récréatifs, zone agricole, espaces naturels) 

3.4. Fonctions informationnelles (esthétique, culture, histoire, religion, science, etc.) 

Chapitre 4. La gestion des forêts au niveau national 

4.1. Nouveau cadre dΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀōƭŜ ŘŜǎ ŦƻǊşǘǎ 

4.1.1. Zonage du territoire forestier 

4.1.2. /ǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴƛǘŞǎ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ό¦C!ύΣ ŘŜ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ 

ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ όt9!ύΣ ŘŜ ŎƻƴŎŜǎǎƛƻƴǎ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜǎ ǎƻǳǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀōƭŜ 

(CFAD) ou autres 

4.1.3. Création de forêts communales, communautaires et périurbaines 
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4.1.4. tƭŀƴǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ ǉǳƛƴǉǳŜƴƴŀƭ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ 

4.1.5. /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ό/9!ύΣ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ό/!ύΣ 

ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ό/9CύΣ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ό/AT) ou autres 

4.1.6. Certification forestière (OAB-OIBT, FSC, FLEGT ou autres) 

4.2. Acteurs de la filière bois et PFNL 

4.2.1. Structures nationales de gestion (publique, parapublique, privée, etc.) 

4.2.2. Structures industrielles du bois (entreprises nationales et internationales, 

exploitation, niveaux de transformation, poids au niveau international, sciage, 

déroulage, tranchage, contreplaqués) 

4.2.3. Structures nationales de formation en foresterie et en faune (niveaux technique et 

universitaire) 

4.2.4. Acteurs internationaux (FAO, PNUE, PNUD, Unesco, banques de développement, 

aide bilatérale, ONG, consultants, organismes de conservation, laboratoires 

pharmaceutiques, etc.) 

4.2.5. !Ǌǘƛǎŀƴǎ Ŝǘ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ƭƻŎŀƭŜ όōƻƛǎ ŘΩŀǊǘƛǎŀƴŀǘΣ ōƻƛǎ ŞƴŜǊƎƛŜΣ tCb[ύ 

4.3. hŦŦǊŜ Ŝǘ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊǎ όōƻƛǎ ŘΩǆǳǾǊŜΣ ŘΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜΣ ŞƴŜǊƎƛŜΣ tCb[ύ 

4.3.1. CŀŎǘŜǳǊǎ ƛƴŦƭǳŜƴœŀƴǘ ƭΩƻŦŦǊŜ όȊƻƴŀƎŜΣ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀōƭŜΣ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜΣ 

ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōƻƛǎΣ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜǎΣ 

conditions climatiques, etc.) 

4.3.2. Facteurs influençant la demande 

4.3.2.1. Demande intérieure (coût élevé du bois transformé, augmentation de 

ƭΩŞƳƛƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎŀƳǇŀƎƴŜ ǾŜǊǎ ƭŀ ǾƛƭƭŜΣ ŘŜƳŀƴŘŜ ŞƭŜǾŞŜ Ŝǘ ƭƻŎŀƭƛǎŞŜΣ ŜǘŎΦύ 

4.3.2.2. Demande extérieure (augmentation de la population mondiale, demande 

de produits à valeur ajoutée et à spécifications très pointues, etc.) 

4.4. Contribution du secteur forestier 

4.4.1. Économie nationale (contribution au PIB, recettes fiscales, emplois directs et 

indirects) 

4.4.2. Commerce dans la sous-région du Bassin du Congo 

4.4.3. Commerce international 

Chapitre 5. [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ŧorestières au niveau national 

5.1. Introduction (fonctions productrices) 
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5.2. Production et commercialisation ŘŜ ōƻƛǎ ŘΩǆǳǾǊŜ Ŝǘ ŘΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ 

5.2.1. Exploitation forestière 

5.2.1.1. wŞƎƛƻƴǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ όŎƭŀǎǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴύ 

5.2.1.2. {ǘŀǘƛǎǘƛǉǳŜǎ όǘƛǘǊŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΣ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜǎΣ espèces et volumes extraits) 

5.2.2. Exportation des grumes (destinations, espèces, volumes exportés) 

5.2.3. Transformation du bois (espèces, volumes transformés) 

5.2.3.1. Sciage 

5.2.3.2. Déroulage 

5.2.3.3. Tranchage 

5.2.3.4. Autres (contreplaqués, sciages rabotés, etc.) 

5.2.4. Commercialisation des produits transformés 

5.2.4.1. Marché local (espèces, volumes vendus) 

5.2.4.2. Marché extérieur (destinations, espèces, volumes exportés) 

5.3. Production et commercialisation de bois énergie 

5.3.1. Statistiques de production (bois de feu, charbon de bois) 

5.3.2. Statistiques de commercialisation (réseaux, espèces, quantités) 

5.4. Production et commercialisation de PFNL 

5.4.1. Marché local (réseaux, espèces végétales et animales, quantités) 

5.4.2. Marché extérieur (réseaux, espèces végétales et animales, quantités, laboratoires 

pharmaceutiques, zoos) 

APPROCHE PÉDAGOGIQUE 

5Ŝǎ ŜȄǇƻǎŞǎ ƳŀƎƛǎǘǊŀǳȄ ǎŜǊƻƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ƭŀ ǘƘŞƻǊƛŜ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘŜ ǎȅƴǘƘŝǎŜǎ Ŝǘ 

ŘΩŜȄŜƳǇƭŜǎΦ 5Ŝǎ ƭŜŎǘǳǊŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ǎǳƎƎŞǊŞŜǎ ǇƻǳǊ ŎƘŀŎǳƴ ŘŜǎ ŎƘŀǇƛǘǊŜǎ Řǳ ŎƻǳǊǎΦ 5Ŝǎ ƭŀōƻǊŀǘƻƛǊŜǎΣ ǎƻǳǎ ŦƻǊƳŜ ŘŜ 

recherches internet (et/ou à la bibliothèque) sur un sujet particulier, seront planifiés pour favoriser 

ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜǎΦ  

[Ŝ ŎƻǳǊǎ Ŝǎǘ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ 45 heures, comprenant les heures de théorie (Th) et de pratique (Tp). L'évaluation 

des connaissances est effectuée de façon continue au cours de la session : un examen mi-parcours de 20 % des 

points, un examen final de 40 %, ainsi que quatre rapports de laboratoires valant 40 % des points au total (4 x 

10 %). 
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CALENDRIER 

 

Nombre 

ÄȭÈÅÕÒÅÓ 

(Th,Tp) 

Chapitres Lectures / Laboratoires / 

Rapport s à remettre  

5 Chapitre 1. Introduction Lectures 

10 Chapitre 2. Les ressources forestières du Bassin du Congo Lectures, laboratoire, rapport 1 

10 Chapitre 3. Les services environnementaux des forêts du 

Bassin du Congo 

Lectures, laboratoire, rapport 2 

10 Chapitre 4. La gestion des forêts au niveau national Lectures, laboratoire, rapport 3 

10 /ƘŀǇƛǘǊŜ рΦ [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜs forestières au 

niveau national 

Lectures, laboratoire, rapport 4 
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SYLVICULTURE INTERTROPICALE 

 

PROFESSEUR :  (NOM ET TITRE DE FONCTION) 

CONTACT :  (EMAIL DU PROFESSEUR) 

CRÉDITS :  (NOMBRE DE CRÉDITS)   

HORAIRE :  ό" /hat[;¢9w t!w [ΩLNSTITUTION)  

SITE WEB DU COURS :  (FACULTATIF - " /hat[;¢9w t!w [ΩLbSTITUTION) 

  

DESCRIPTION GÉNÉRALE DU COURS 

9ƴ ƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴΣ ŎŜ ŎƻǳǊǎ ǇŀǎǎŜ Ŝƴ ǊŜǾǳŜ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǎȅƭǾƛŎǳƭǘǳǊŜ Ŝǘ ƭΩƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜ ŘŜǎ 

expérimentations sylvicoles dans le monde et en zone intertropicale. Plus spécifiquement, une synthèse est 

présentée concernant les expérimentations sylvicoles en zone intertropicale africaine et la dynamique des 

ǇŜǳǇƭŜƳŜƴǘǎ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊǎΦ tŀǊ ƭŀ ǎǳƛǘŜΣ ƭŜ ŎƻǳǊǎ ǇƻǊǘŜ ǎǳǊ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ Ŝǘ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ 

ǎȅƭǾƛŎǳƭǘǳǊŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜ Ŝǘ ŀǊǘƛŦƛŎƛŜƭƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀōƭŜ ŘŜǎ ŦƻǊƳŀǘions forestières du 

Bassin du Congo. Les approches sylvicoles sont présentées selon les différents objectifs de production forestière.  

PRÉ-REQUIS :  

Écologie des forêts tropicales 

OBJECTIFS GÉNÉRAUX ET SPÉCIFIQUES (SAVOIR-FAIRE) DU COURS : 

Au terme du ŎƻǳǊǎΣ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ǎŜǊŀ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ Υ 

1) Connaître les régimes sylvicoles utilisés dans le monde et, plus spécifiquement, dans la zone 

intertropicale 

1a. 5ŞŎǊƛǊŜ ƭŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎȅƭǾƛŎǳƭǘǳǊŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŀǳȄ ŦƻǊşǘǎ ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜ centrale 

1b. Décrire les principaux résultats des expérimentations sylvicoles en Afrique intertropicale humide 

et sèche 

1c. Mettre en application les connaissances liées à la dynamique des forêts intertropicales africaines 

2) Intégrer les recommandations en sylviculture tropicale selon les différents objectifs de production dans 

ǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ό¦C!ύ 

2a. Utiliser les recommandations de la démarche diagnostique pour plusieurs objectifs 

ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ŘǳǊŀōƭŜ 

2b. Mettre en application les techniques sylvicoles appropriées aux peuplements forestiers analysés 
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DESCRIPTION DU CONTENU DE COURS (SAVOIRS) : 

Chapitre 1. Bref historique de la sylviculture 

1.1. Histoire de la sylviculture dans le monde 

1.2. Histoire de la sylviculture dans les régions tropicales et, plus spécifiquement, en Afrique 

tropicale 

Chapitre 2. CƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜǎ ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜ centrale 

2.1. Rappel du système de classification forestière de Yangambi (1956) 

2.2. Distribution, composition et structure des principales formations forestières 

2.3. Synthèse des caractéristiques des formations forestières primordiales pour une sylviculture 

réussie 

Chapitre 3. Sylviculture et aménagement forestier durŀōƭŜ ŘΩǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 

3.1. Rôles de la sylviculture en aménagement forestier durable 

3.1.1. wŀǇǇŜƭ ŘŜǎ t/ϧL ŘŜ ƭΩh!.-hL.¢ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ 

directives sylvicoles 

3.2. [ŀ ŘŞƳŀǊŎƘŜ ŘƛŀƎƴƻǎǘƛǉǳŜ Ŝƴ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩƻōƧŜŎǘƛŦǎ ƳǳƭǘƛǇƭŜǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ 

durable 

3.3. !ǎǇŜŎǘǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ǇŀǊ ŎƘŀƴǘƛŜǊ Ŝǘ ǎƻƴ ƭƛŜƴ ŀǾŜŎ ƭŀ ǎȅƭǾƛŎǳƭǘǳǊŜ 

Chapitre 4. Techniques sylvicoles utilisées en zone intertropicale humide pour la production de bois 
ŘΩǆǳǾǊŜ 

4.1. Zone de forêt dense humide primaire 

4.1.1. Techniques sylvicoles basées sur la régénération naturelle future 

4.1.2. Techniques sylvicoles basées sur la régénération naturelle immédiate 

4.1.2.1. Éclaircie mécanique 

4.1.2.2. Méthode de dévitalisation 

4.1.3. Techniques sylvicoles utilisant la régénération artificielle (destruction légère, 

progressive à totale et totale du peuplement naturel) 

4.1.3.1. Méthode des layons modifiés 

4.1.3.2. Méthode du recru 

4.1.3.3. Plantations (plantation manuelle, méthode mécanisée) 
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4.2. Zone de ŦƻǊşǘ ŘŜƴǎŜ ƘǳƳƛŘŜ ǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜ όǊŀǇǇŜƭ ŘŜǎ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎ ŘŜ ƭΩhL.¢ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ 

ǊŜǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴΣ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŀ ǊŞƘŀōƛƭƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻǊşǘǎ ǘǊƻǇƛŎŀƭŜǎ ŘŞƎǊŀŘŞŜǎ Ŝǘ 

secondaires) 

4.3. Zone de savane humide 

Chapitre 5. Techniques sylvicoles utilisées en zone intertropicale sèche pour la production de bois de 
ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ 

5.1. Techniques sylvicoles basées sur la régénération naturelle (principalement les rejets de 

souche) 

5.2. Techniques sylvicoles utilisant la régénération artificielle (essences à croissance rapide et 

fixatriŎŜǎ ŘΩŀȊƻǘŜύ 

APPROCHE PÉDAGOGIQUE 

5Ŝǎ ŜȄǇƻǎŞǎ ƳŀƎƛǎǘǊŀǳȄ ǎŜǊƻƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ƭΩƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŀǇǇǊƻŎƘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎȅƭǾƛŎǳƭǘǳǊŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 

différents objectifs de production. Les discussions en groupe seront favorisées afin de faire bénéficier tous les 

ŞǘǳŘƛŀƴǘǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ŘŜ ŎƘŀŎǳƴΦ 5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ŎŜ ŎƻǳǊǎΣ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƭŜŎǘǳǊŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ǇǊƻǇosées. Des visites 

de terrain ǇŜǊƳŜǘǘǊƻƴǘ ŀǳȄ ŀǇǇǊŜƴŀƴǘǎ ŘΩŀǎǎƛƳƛƭŜǊ ƭŜǎ ŀǎǇŜŎǘǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ǎȅƭǾƛŎƻƭŜǎΦ 

[Ŝ ŎƻǳǊǎ Ŝǎǘ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ 60 heures, réparties en heures théoriques et pratiques (laboratoires et visites de 

terrain). L'évaluation des connaissances est effectuée de façon continue au cours de la session : deux examens 

(mi-parcours et final) valant 30 % des points chacun (2 x 30 %) et deux rapports de laboratoires et de visites sur 

le terrain comptant pour 40 % des points au total (2 x 20 %). 
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CALENDRIER 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Nombre 

ÄȭÈÅÕÒÅÓ 

(Th, Tp) 

Chapitres Lectures / Laboratoires / 

Rapports à remettre  

10 Chapitre 1. Bref historique de la sylviculture Lectures 

5 /ƘŀǇƛǘǊŜ нΦ CƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜǎ ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜ centrale Lectures 

10 Chapitre 3. Sylviculture et aménagement forestier durable 

ŘΩǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 

Lectures 

20 Chapitre 4. Techniques sylvicoles utilisées en zone 

ƛƴǘŜǊǘǊƻǇƛŎŀƭŜ ƘǳƳƛŘŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ōƻƛǎ ŘΩǆǳǾǊŜ 

Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain, rapport 1 

15 Chapitre 5. Techniques sylvicoles utilisées en zone 

intertropicale sèche pour la production de bois de construction 

Ŝǘ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ 

Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain, rapport 2 
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SYSTÉMATIQUE ET DENDROLOGIE 

 

PROFESSEUR :  (NOM ET TITRE DE FONCTION) 

CONTACT :  (EMAIL DU PROFESSEUR) 

CRÉDITS :  (NOMBRE DE CRÉDITS)   

HORAIRE :  ό" /hat[;¢9w t!w [ΩLNSTITUTION)  

SITE WEB DU COURS :  (FACULTATIF - " /hat[;¢9w t!w [ΩLbSTITUTION) 

  

DESCRIPTION GÉNÉRALE DU COURS 

Ce cours a pour objectif de décrire les caractéristiques morphologiques externes des principales espèces utiles 

aux industriels du bois, aux aménagistes de la faune, aux artisans et aux populations locales. À la fin du cours, 

ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ǇƻǳǊǊŀ ƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊΣ ŎƭŀǎǎƛŦƛŜǊ Ŝǘ ŘŞŎǊƛǊŜ ƭes espèces arborées importantes et récolter des échantillons 

botaniques pour une identification à ƭΩƘŜǊōƛŜǊ ƴŀǘƛƻƴŀƭΦ 

PRÉ-REQUIS : 

Botanique et physiologie des essences ligneuses 

OBJECTIFS GÉNÉRAUX ET SPÉCIFIQUES DU COURS (SAVOIR-FAIRE) :  

!ǳ ǘŜǊƳŜ ŘŜ ŎŜ ŎƻǳǊǎΣ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ǎŜǊŀ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ : 

1) Connaître les caractéristiques morphologiques des plantes ligneuses permettant leur classification 

1a. Décrire les principales caractéristiques morphologiques externes ŘΩǳƴŜ ǇƭŀƴǘŜ ƭƛƎƴŜǳǎŜ 

1b. /ƭŀǎǎƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ǾŞƎŞǘŀǳȄ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊǎ ǎŜƭƻƴ ƭΩƻǊŘǊŜ Ŝǘ ƭŀ ŦŀƳƛƭƭŜ Ł ƭϥŀƛŘŜ ŘŜ ƭŜǳǊǎ principales 

caractéristiques morphologiques 

1c. Identifier les espèces forestières potentiellement exploitables et les classer par famille, genre et 

espèce 

2) Décrire les différentes étapes de récolte des échantillons de plantes ligneuses 

2a. Récolter des échantillons de plantes ligneuses Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩǳƴŜ ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ł ƭΩƘŜǊōƛŜǊ ƴŀǘƛƻƴŀƭ 

3) Connaître les classifications des ŜǎǇŝŎŜǎ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜǎ ǎŜƭƻƴ ƭΩimportance commercƛŀƭŜΣ ƭΩutilisation locale 

et les propriétés du bois 

3a. Classifier les espèces ayant une importance en industrie, en agroforesterie, en artisanat, en 

alimentation humaine, en médecine traditionnelle et en alimentation animale 

DESCRIPTION DU CONTENU DE COURS (SAVOIRS) : 
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Chapitre 1. Classification des végétaux 

1.1. Systématique des plantes 

1.2. Dendrologie 

Chapitre 2. Organisation du règne végétal 

2.1. Végétaux sans fleurs (végétaux inférieurs) 

2.1.1. Champignons 

2.1.2. Algues 

2.1.3. Lichens 

2.1.4. Mousses 

2.1.5. Fougères 

2.2. Végétaux à fleurs (végétaux supérieurs) 

2.2.1. Gymnospermes (conifères) 

2.2.2. Angiospermes 

2.2.2.1. Monocotylédones (palmiers, rotins, bambous) 

2.2.2.2. Dicotylédones (arbres, arbustes, lianes) 

Chapitre 3. Formes des végétaux à fleurs (végétaux supérieurs) 

3.1. Plante herbacée (rampante, grimpante, épiphyte, parasite, aquatique, xérophile, liane 

herbacée) 

3.2. Plante ligneuse (arbre, arbuste, liane) 

Chapitre 4. Identification des arbres et autres plantes ligneuses par leurs caractères morphologiques 

4.1. Le pied 

4.1.1. [ΩŜƴǊŀŎƛƴŜƳŜƴǘ 

4.1.1.1. Pneumatophores 

4.1.1.2. Racines-échasses 

4.1.2. La base 

4.1.2.1. Cylindrique 

4.1.2.2. Épaissie ou conique 
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4.1.2.3. Avec pattes ou bourrelets 

4.1.2.4. Avec contreforts ou accotements (nombre, disposition, direction, hauteur, 

profil, épaisseur moyenne) 

4.2. Le tronc/fût  

4.2.1. Trajet (rectiligne, incliné, penché, courbé, sinueux) 

4.2.2. Section (circulaire, avec méplats, cannelée ou étoilée, bosselée) 

4.2.3. Écorce 

4.2.3.1. En apparence sans rhytidome (lisse, fissurée, légèrement rugueuse, tavelée, 

lenticellée, avec bourrelets horizontaux) 

4.2.3.2. Avec rhytidome (crevassée longitudinalement, à filet étiré, en lanières 

minces, en écailles ou plaques, à crêtes sinueuses parallèles, à 

excroissances, couleur) 

4.2.4. Bois et aubier (coupe du rhytidome/entaille : aspect, couleur, consistance, odeur, 

ǘȅǇŜ ŘΩexsudations) 

4.3. La cime/houppier 

4.3.1. Forme de la cime (en parasol, en boule, allongée en hauteur) 

4.3.2. Branches (obliques, horizontales, retombantes, droites, sinueuses, ramifiées, 

verticillées) 

4.3.3. Feuillage (persistant, caduc, couleur, groupé) 

4.4. Les feuilles 

4.4.1. Disposition sur le rameau (alternes, opposées, verticillées, rosette basale, feuilles 

caulinaires) 

4.4.2. Groupe des feuilles simples 

4.4.2.1. Pétiole (avec pétiole, sessile, subsessile, type, section) 

4.4.2.2. Limbe (cordiforme, falciforme, ovale, rubanée, oblongue, etc.) 

4.4.3. Groupe des feuilles composées (pennées ou palmées/digitées) 

4.4.3.1. Pétiole 

4.4.3.2. Rachis 

4.4.3.3. Pétiolule 
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4.4.3.4. Foliole (types de marges) 

4.5. Les fleurs (inflorescences) 

4.5.1. Solitaires 

4.5.2. En groupe indéfini (grappe/racème, épi/épillet, spadice, spathe, chaton, corymbe, 

capitule, ombelle) 

4.5.3. En groupe défini (cyme, glomérule, fascicule, panicule) 

4.6. Les fruits (infrutescences) 

4.6.1. Types de fruits 

4.6.1.1. Fruits charnus (baies, drupes) 

4.6.1.2. Fruits secs (akènes, follicules, gousses, capsules) 

4.6.1.3. Fruits (déhiscent, indéhiscent, faux fruits, accrescent) 

4.6.2. Groupes de fruits (infrutescences) 

4.6.3. Graines (types, dimensions, couleur, etc.) 

Chapitre 5. Récolte des échantillons de plantes ligneuses 

5.1. Objectifs 

5.2. Équipement 

5.3. Récolte proprement dite 

5.3.1. Grands arbres 

5.3.1.1. Possibilité de grimper 

5.3.1.2. Impossibilité de grimper 

5.3.2. Petits arbres 

5.3.3. Arbustes 

5.3.4. Lianes 

5.4. Notes concernant la récolte 

5.4.1. Identification (collecteur, numéro de récolte, date, lieu géographique) 

5.4.2. Description de la plante (toutes les parties) 

5.4.3. Renseignements biologiques (abondance, période de floraison, etc.) 
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5.4.4. Renseignements écologiques (altitude, topographie, etc.) 

5.4.5. Renseignements économiques (commercialisation locale) 

5.4.6. bƻƳ ǾŜǊƴŀŎǳƭŀƛǊŜ όŘƛŀƭŜŎǘŜύ Ŝǘ ŦŀƳƛƭƭŜκƎŜƴǊŜκŜǎǇŝŎŜ όǎƛ ŎΩŜǎǘ Ǉƻǎǎƛōƭe) 

5.5. Conservation sur le terrain et transport 

5.5.1. Pressage et séchage des feuilles et des fleurs 

5.5.2. Conservation des fruits et graines dans des bocaux (avec liquide conservateur) 

5.6. Brève description ŘŜ ƭŀ Ŏƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƘŜǊōƛŜǊ 

Chapitre 6. Classification des principales espèces ligneuses 

6.1. {Ŝƭƻƴ ƭΩimportance commerciale (principale, secondaire, à promouvoir, déroulage, sciage, 

placage, pâte à papier) 

6.2. {Ŝƭƻƴ ƭΩutilisation locale (alimentation humaine, médecine, artisanat, nourriture animale, 

etc.) 

6.3. Selon les propriétés du bois (densité, dureté, durabilité, nervosité, etc.)  

6.4. Selon les principaux caractères morphologiques facilement visibles en forêt 

6.4.1. Les habitats particuliers 

6.4.2. Le pied 

6.4.3. Le tronc 

6.4.4. [ΩŞŎƻǊŎŜ 

6.4.5. [Ŝ ōƻƛǎ Ŝǘ ƭΩŀǳōƛŜǊ 

6.5. Utilisation de la flore forestière (manuel de dendrologie) 

APPROCHE PÉDAGOGIQUE 

Des exposés magistraux seront utilisés pour présenǘŜǊ ƭŀ ōƻǘŀƴƛǉǳŜ Ŝǘ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǊōǊŜǎ, accompagnés 

par des exemples concrets. Ils serviront à orienter les étudiants dans leurs lectures. Des laboratoires, sous 

ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ŦƻǊƳŜǎΣ ǎŜǊƻƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜǎΦ /Ŝǎ ƭŀōƻǊŀǘƻƛǊŜǎ ŀǳǊƻƴǘ ƭƛŜǳ 

en classe et in situ όǾƛǎƛǘŜǎ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴύΦ 5Ŝǎ ǾƛǎƛǘŜǎ Ł ƭΩƘŜǊōƛŜǊ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ǇŜǊƳŜǘǘǊƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ŞǘǳŘƛŀƴǘǎ ŘŜ 

ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ƭΩǳǘƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ƘŜǊōƛŜǊ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ŏŀǎ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜǎ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŜǎǇŝŎŜ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴΦ 

Le cours Ŝǎǘ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ тр ƘŜǳǊŜǎΣ ƛƴŎƭǳŀƴǘ ƭŜǎ ŜȄǇƻǎŞǎ ƳŀƎƛǎǘǊŀǳȄΣ ƭŜǎ ƭŀōƻǊŀǘƻƛǊŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǾƛǎƛǘŜǎ Ł ƭΩƘŜǊōƛŜǊ 

national et sur le terrain. L'évaluation des connaissances est effectuée de façon continue au cours de la 

session : un examen final de 40 % des points et sept rapports comptant pour 60 % des points, répartis comme 
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suit : les rapports 1 et 7 valant 5 % chacun (2 x 5 %), les rapports 2, 3, 4, 5 et 6 comptant chacun pour 10 % des 

points (5 x 10 %). 

CALENDRIER 

 

Nombre 

ÄȭÈÅÕÒÅÓ 

(Th, Tp) 

Chapitres Lectures / Labor atoires / 

Rapports à remettre  

2 Chapitre 1. Classification des végétaux Lectures 

4 Chapitre 2. Organisation du règne végétal Lectures, laboratoires, rapport 1 

10 Chapitre 3. Formes des végétaux à fleurs (végétaux supérieurs) Lectures, laboratoires, 1 visite à 

ƭΩƘŜǊōƛŜǊ ƴŀǘƛƻƴŀƭΣ ǊŀǇǇƻǊǘ н 

30 Chapitre 4. Identification des arbres et autres plantes ligneuses 

par leurs caractères morphologiques 

Lectures, laboratoires, 3 visites 

de terrain, rapports 3, 4 et 5 

20 Chapitre 5. Récolte des échantillons de plantes ligneuses Lectures, laboratoires, 1 visite de 

ǘŜǊǊŀƛƴ Ŝǘ м ǾƛǎƛǘŜ Ł ƭΩƘŜǊōƛŜǊ 

national, rapport 6 

9 Chapitre 6. Classification des principales espèces ligneuses Lectures, laboratoires, rapport 7 
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{¸{¢:a9 5ΩLbChwa!¢LhN À RÉFÉRENCE SPATIALE (SIRS) 

 

PROFESSEUR :  (NOM ET TITRE DE FONCTION) 

CONTACT :  (EMAIL DU PROFESSEUR) 

CRÉDITS :  (NOMBRE DE CRÉDITS)   

HORAIRE :  ό" /hat[;¢9w t!w [ΩLNSTITUTION)  

SITE WEB DU COURS :  (FACULTATIF - " /hat[;¢9w t!w [ΩLbSTITUTION) 

  

DESCRIPTION GÉNÉRALE DU COURS 

" ƭΩƛǎǎǳŜ Řǳ ŎƻǳǊǎΣ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ǎŜǊŀ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ǳƴ logiciel SIG/SIRS. Le cours passe en revue les objectifs 

ŘŜ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ōŀǎŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ Ł ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǎǇŀǘƛŀƭŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘŜǎ ŘŜǳȄ ƎǊŀƴŘŜǎ ŎƭŀǎǎŜǎ 

de données (descriptives et géométriques). [ŀ ŘŜǳȄƛŝƳŜ ǎŜŎǘƛƻƴ Řǳ ŎƻǳǊǎ Ŝǎǘ ŎƻƴǎŀŎǊŞŜ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řu logiciel 

SIG/SIRS; elle présente les techniques de ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎΣ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛǾŜǎ Ŝǘ 

géométriques et la production de la carte. Le  dernier chapitre décrit les caractéristiques des logiciels SIG/SIRS 

en vente sur le marché et ceux utilisables sur le Web, ainsi que les aspects juridiques (licences) reliés à leur 

utilisation.  

PRÉ-REQUIS : 

Informatique; Base de données relationnelle. 

OBJECTIFS GÉNÉRAUX ET SPÉCIFIQUES DU COURS (SAVOIR-FAIRE) :  

!ǳ ǘŜǊƳŜ ŘŜ ŎŜ ŎƻǳǊǎΣ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ǎŜǊŀ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ : 

1) /ƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘion à référence spatiale (SIRS) 

1a. 5ŞŎǊƛǊŜ ƭŜǎ ƭƛŜƴǎ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ōŀǎŜ de données et la cartographie numérique 

2) Connaître les différences entre les deux grandes classes de données (descriptives et géométriques) 

ŘΩǳƴŜ ōŀǎŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ Ł ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǎǇŀǘƛŀƭŜ 

2a. Identifier les données de foresterie tropicale entrant dans chacune des deux grandes classes de 

données ŘΩǳƴŜ ōŀǎŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ Ł ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǎǇŀǘƛŀƭŜ 

3) Comprendre le fonctionnement du logiciel SIG utilisé dans le secteur de la foresterie nationale 

3a. Traiter les données forestières (descriptives et géométriques) 

3b. Collaborer à la prƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎŀǊǘŜ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ 

4) Connaître les différents logiciels SIG disponibles sur le marché 
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4a. Décrire les principales caractéristiques des logiciels SIG les plus utilisés en Afrique Centrale 

DESCRIPTION DU CONTENU DE COURS (SAVOIRS) : 

Chapitre 1. Introduction 

1.1. Définition de la géomatique 

1.2. Définition ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘion à référence spatiale (SIRS) 

1.3. Autres désignations (SIG, SIT, SGBDRS, SGBDL, SGDL) 

Chapitre 2. Domaines ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ des SIRS en foresterie tropicale 

2.1. Inventaires forestiers 

2.2. Aménagement forestier durable 

2.3. Stratification et cartographie forestière 

2.4. Opérations ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ forestière 

2.5. Recherche forestière 

2.6. Cartographie participative 

Chapitre 3. Base de données à référence spatiale 

3.1. Fonctions des logiciels de gestion de données à référence spatiale 

3.1.1. Acquisition de données (importation et saisie des données) 

3.1.2. Gestion de données (structurer et stocker les données) 

3.1.3. ¢ǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ όŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ǎǇŀǘƛŀƭŜΣ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ƳŀǘƘŞƳŀǘƛǉǳŜǎΣ ŜǘŎΦύ 

3.1.4. Diffusion de données (interrogation de la base, préparation et visualisation des 

données, rapports, exportation) 

3.1.5. EȄǘŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ όƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƻǳǘƛƭǎΣ ǎǳǊ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ǇƭŀǘŜǎ-formes 

informatiques, etc.) 

3.2. Modes de représentation des données 

3.2.1. Nature des phénomènes (discret, continu) 

3.2.2. /ƭŀǎǎŜǎ ŘΩƻōƧŜǘǎ όƎŞƻƳŞǘǊƛǉǳŜǎΣ ǎǇŀǘƛŀǳȄύ 

3.2.3. Attributs (géométriques, graphiques, descriptifs) 

3.2.4. ±ŀƭŜǳǊǎ ŘΩŀǘǘǊƛōǳǘǎ όŘƛǎŎǊŝǘŜǎΣ ŎƻƴǘƛƴǳŜǎύ 
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3.2.5. Types de données (géométriques, graphiques, descriptives, localisées) 

3.3. Regroupement des données 

3.3.1. DǊƻǳǇŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ŘƛǎŎǊŝǘŜǎ ŘΩǳƴ ŀǘǘǊƛōǳǘ όƳŀȄΦ т ŎƭŀǎǎŜǎΣ ŎƻǳƭŜǳǊǎ ƻǳ ǘŜȄǘǳǊŜǎύ 

3.3.2. Groupement des valeǳǊǎ ŎƻƴǘƛƴǳŜǎ ŘΩǳƴ ŀǘǘǊƛōǳǘ όŎƻǳǇǳǊŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜǎΣ ǉǳŀƴǘƛƭŜΣ 

intervalles égaux, écart-type) 

3.4. Intégration des données descriptives et géométriques 

3.4.1. [ƻƎƛŎƛŜƭǎ ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ όƛƳǇƻǊǘŀǘƛƻƴ ǎǘŀǘƛǉǳŜΣ ƭŜŎǘǳǊŜ ŘȅƴŀƳƛǉǳŜΣ ŞŎǊƛǘǳǊŜ ŘȅƴŀƳƛǉǳŜΣ 

interface commune, intégration totale) 

3.4.2. Futurs logiciels (viewers, serveur universel + viewers, serveur spatial  Web, 

interopérabilité des systèmes) 

3.5. Affichage des données (2D, 2½D, 3D) 

Chapitre 4. Données descriptives en foresterie 

4.1. Classes de données descriptives 

4.1.1. Données écologiques (pourcentage de pente, orientation, type de sol, acidité, etc.) 

4.1.2. Inventaires forestiers (espèce, DHP, hauteur, etc.) 

4.2. Familles de données 

4.2.1. Données qualitatives et semi-quantitatives 

4.2.2. Données quantitatives/métriques 

4.2.3. Données binomiales/binaires 

4.2.4. Fréquences 

4.3. Saisie des données (formulaire, SGBD, table Access, Excel ou autres logiciels) 

Chapitre 5. Données géométriques en foresterie 

5.1. Classes de données géométriques 

5.1.1. Cartes (topographique, forestière, autres thèmes) 

5.1.1.1. Projections cartographiques 

5.1.1.2. Échelles 

5.1.2. Données brutes 3D discrètes (courbes de niveau, points cotés, DNE, lignes de 

cassure) 
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5.1.3. Modèles numériques de terrain (MNT, MNS, MNE) 

5.1.3.1. Interpolation déterministe (globale, locale, distance inverse pondérée) 

5.1.3.2. Interpolation par géostatistique (ex. variographie/krigeage) 

5.2. Structure des données géométriques 

5.2.1. Structures vectorielles 

5.2.1.1. Modèle spaghetti (point, ligne, polygone) 

5.2.1.2. aƻŘŝƭŜ ǘƻǇƻƭƻƎƛǉǳŜ όǇƻƛƴǘΣ ƴǆǳŘΣ ŀǊŎΣ ǇƻƭȅƎƻƴŜύ 

5.2.2. Structures en tessellation 

5.2.2.1. Régulière (matricielle GRID) 

5.2.2.2. Irrégulière (structure TIN, triangulation de Delaunay, polygones de 

Voronoi/Thiessen) 

5.3. Saisie des données (tablette numérisante, balayage numérique, SIG) 

Chapitre 6. Cartographie forestière numérique 

6.1. Types de cartes thématiques numériques 

6.1.1. Carte de points-localisation (points représentant un phénomène/thème) 

6.1.2. Carte de points-densité (points mƻƴǘǊŀƴǘ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘΩǳƴ ǇƘŞƴƻmène/thème) 

6.1.3. Carte choroplèthe (carte thématique de base, polygones forestiers) 

6.1.4. Carte de points proportionnels (ou de symboles proportionnels) 

6.1.5. Autres types de cartes 

6.2. Utilisation de la couleur 

6.2.1. Teinte 

6.2.2. Saturation 

6.2.3. Luminosité 

6.3. Types de cartes à utiƭƛǎŜǊ ǎŜƭƻƴ ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜ 

6.3.1. Mesures nominales 

6.3.2. Mesures ordinales 

6.3.3. Valeurs numériques continues 



Ingénieur Technique en Exploitation Forestière 

                           200 

6.4. Méthodes de classification des données et élaōƻǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎŀǊǘŜ ǘƘŞƳŀǘƛǉǳŜ 

6.4.1. Intervalles égaux 

6.4.2. Fréquences égales 

6.4.3. Moyenne et écart-type 

6.4.4. Cassures naturelles 

6.5. Généralisation cartographique 

6.5.1. Opérateurs de généralisation des données (raffinement, reclassification, agrégation, 

etc.) 

6.5.2. wŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞŎƘŜƭƭŜ όŀǾŜŎ ƻǳ ǎŀƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭƛǎŀǘƛƻƴύ 

Chapitre 7. Marché des SIG et aspects juridiques 

7.1. Marché des SIG 

7.1.1. Types de SIG (Viewer, desktop, professionnel, WEB, Hand-held) 

7.1.2. SIG très utilisés (ArcGIS/ESRI, MGE/Intergraph, MapInfo) 

7.1.3. SGBD serveur universel (SC Oracle, SDE ESRI, GeoMedia Intergraph, IDS IBM) 

7.1.4. WEB-SIG (Arc IMS, GeoMedia WebMap, MapInfo MapXtreme, Bentley Viecon 

Publisher, Autodesk MapGuide) 

7.2. Aspects juridiques (licence) 

 

APPROCHE PÉDAGOGIQUE 

5Ŝǎ ŜȄǇƻǎŞǎ ƳŀƎƛǎǘǊŀǳȄ ǎŜǊƻƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ƭŀ ǘƘŞƻǊƛŜ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘŜ ǎȅƴǘƘŝǎŜǎ Ŝǘ 

ŘΩŜȄŜƳǇƭŜǎΦ Lƭǎ ǎŜǊǾƛǊƻƴǘ ŀǳǎǎƛ Ł ƻǊƛŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ŞǘǳŘƛŀƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǳǊ ǘǊŀǾŀƛƭ ǇŜǊǎƻnnel. Des laboratoires en classe 

ǎŜǊƻƴǘ ǇƭŀƴƛŦƛŞǎ ǇƻǳǊ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜǎΦ /Ŝǎ ƭŀōƻǊŀǘƻires se feront, si possible, avec 

ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ό{LDκ{Lw{ύΦ 

Le cours Ŝǎǘ ŘΩune durée de 90 heures, comprenant le temps théorique (Th) et le temps pratique (Tp). 

L'évaluation des connaissances est effectuée de façon continue au cours de la session : un examen mi-parcours 

de 30 % des points, un examen final de 30 %, ainsi que quatre rapports de laboratoires valant 40 % des points 

au total (4 x 10 %). 

CALENDRIER 
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Nombre 

ÄȭÈÅÕÒÅÓ 

(Th, Tp) 

Chapitres Lectures / Laboratoires / 

Rapports à remettre  

2 Chapitre 1. Introduction Lectures 

5 /ƘŀǇƛǘǊŜ нΦ 5ƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ des SIRS en foresterie tropicale Lectures 

20 Chapitre 3. Base de données à référence spatiale Lectures, laboratoires, rapport 1 

18 Chapitre 4. Données descriptives en foresterie Lectures, laboratoires, rapport 2 

20 Chapitre 5. Données géométriques en foresterie Lectures, laboratoires, rapport 3 

20 Chapitre 6. Cartographie forestière numérique Lectures, laboratoires, rapport 4 

5 Chapitre 7. Marché des SIG et aspects juridiques Lectures, internet 
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TECHNIQUES DE COMMUNICATION  

 

PROFESSEUR :  (NOM ET TITRE DE FONCTION) 

CONTACT :  (EMAIL DU PROFESSEUR) 

CRÉDITS :  (NOMBRE DE CRÉDITS)   

HORAIRE :  ό" /hat[;¢9w t!w [ΩLNSTITUTION)  

SITE WEB DU COURS :  (FACULTATIF - " /hat[;¢9w t!w [ΩLbSTITUTION) 

  

DESCRIPTION GÉNÉRALE DU COURS 

En introduction, ŎŜ ŎƻǳǊǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ sociale et son utilisation en gestion 

ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛǾŜ ŘŜǎ ŦƻǊşǘǎ Řǳ .ŀǎǎƛƴ Řǳ /ƻƴƎƻΣ Ŝƴ Ǉŀǎǎŀƴǘ Ŝƴ ǊŜǾǳŜ ƭŜǎ ŎƻƴŎŜǇǘǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŀǘƛƻƴΣ 

de vulgarisation et de communication. Par la suite, une description est faite des éléments de la communication 

orale, écrite ou par signaux. Finalement, une partie importante du cours est consacrée à la présentation des 

ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾǳƭƎŀǊƛǎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ŦƻǊŜǎǘŜǊƛŜΣ Ŝƴ ŜȄǇƭƛǉǳŀƴǘ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎΣ ƭŜǎ ŀǇǇǊƻŎƘŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ 

méthodes de vulgarisation. 

PRÉ-REQUIS :  

N. A. 

OBJECTIFS GÉNÉRAUX ET SPÉCIFIQUES (SAVOIR-FAIRE) DU COURS : 

!ǳ ǘŜǊƳŜ Řǳ ŎƻǳǊǎΣ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ǎŜǊŀ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ Υ 

1) Connaître les concepts de communication sociale 

1a. tŀǊǘƛŎƛǇŜǊ Ł ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ǎƻŎƛŀƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ la gestion 

ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛǾŜ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŦƻǊşǘ communautaire 

2) Connaître les éléments constituant la communication orale et écrite et les aptitudes à acquérir 

2a. 5ŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ǳƴ ǎǳƧŜǘ Ŝǘ ǳƴ ƻōƧŜŎǘƛŦ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ƻǊŀƭŜ 

2b. Rechercher les informations pertinentes dans des discours de différents formats 

3) Décrire le processus de vulgarisation, les approches et les méthodes utilisées en foresterie 

communautaire 

3a. Vulgariser les enjeux socio-ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ŘŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ 

ǊƻǳǘŜ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ŀǳǇǊŝǎ ŘΩǳƴ ŎƻƳƛǘŞ Ǉŀȅǎŀƴ-forêt 

3b. Préparer et présenter un court exposé à la radio locale décrivant les différents services 

ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ŘΩǳƴŜ ŦƻǊşǘ 
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3c. wŞŘƛƎŜǊΣ ǇƻǳǊ ǳƴ ƧƻǳǊƴŀƭ ƭƻŎŀƭΣ ǳƴ ǘŜȄǘŜ ǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ƭŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ forestière à 

impact réduit 

3d. tǊŞǇŀǊŜǊ ǳƴ ŘƛǎŎƻǳǊǎ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Ŝǘ ŀƴƛƳŜǊ ǳƴŜ ǊŞǳƴƛƻƴ ǾƛƭƭŀƎŜƻƛǎŜ Ł ǇǊƻǇƻǎ ŘΩǳƴŜ ŦǳǘǳǊŜ 

exploitation forestière dans la région 

DESCRIPTION DU CONTENU DE COURS (SAVOIRS) : 

Chapitre 1. Introduction 

Chapitre 2. La communication sociale 

2.1. Concepts clés 

2.1.1. Définitions (information, communication, sensibilisation, vulgarisation, animation, 

communication sociale) 

2.1.2. Évolution du concept de communication sociale 

2.2. Communication sociale en appui à la gestion participative des forêts du Bassin du Congo 

2.3. ;ƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ǎƻŎƛŀƭŜ 

2.3.1. Planification (objectifs hiérarchisés, groupe-cible, choix du contenu et des méthodes 

de vulgarisation/sensibilisation, organisation des activités, ressources) 

2.3.2. Suivi et évaluation (détermination des niveaux et critères de jugement, collecte des 

données requises, auto-évaluation/évaluation indépendante) 

Chapitre 3. La communication 

3.1. Les éléments constitutifs 

3.1.1. Source et récepteur 

3.1.1.1. Cadre de référence 

3.1.1.2. Attitudes 

3.1.1.3. Rôles et rapports entre source et récepteur 

3.1.1.4. Influence de la situation 

3.1.1.5. Attentes de la communication 

3.1.2. Message 

3.1.2.1. Code (langage parlé, langage écrit, langage par signaux) 

3.1.2.2. Forme (sémantique, paralangages, langage non-verbal) 
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3.1.2.3. Caractéristiques de la source 

3.1.3. Canal de transmission 

3.1.4. Bruits (variables humaines ou matérielles) 

3.1.5. « Feedback » (formes, effets) 

3.2. Habiletés à développer 

3.2.1. Techniques de base (question, reformulation, silence) 

3.2.2. Techniques complémentaires (reflet, spécificité, immédiateté, « feedback », 

confrontation) 

Chapitre 4. La vulgarisation 

4.1. Utilisation de la vulgarisation/sensibilisation 

4.1.1. Recherche-développement (sensibilisation, transfert de technologies, adoption) 

4.1.2. Prérequis à une utilisation efficace 

4.1.2.1. Nécessité de la participation 

4.1.2.2. Utilisation de méthodes combinées de communication 

4.2. Processus de vulgarisation 

4.2.1. La participation 

4.2.1.1. Différentes significations de participation 

4.2.1.2. Raisons de la participation active 

4.2.1.3. Les participants (représentation équilibrée du groupe-cible) 

4.2.1.4. Rôles des participants et des vulgarisateurs dans le processus de 

planification 

4.2.1.5. hōǎǘŀŎƭŜǎ Ł ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ όƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΣ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎΣ 

société) 

4.2.2. Le changement de comportement 

4.2.2.1. Définition du comportement 

4.2.2.2. Perception 

4.2.2.3. Mécanismes de défense 

4.2.2.4. ProcŜǎǎǳǎ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ Řǳ ǎŀǾƻƛǊ 
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4.2.2.5. Résolution de problèmes et prise de décision 

4.2.2.6. /ƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘΩŀǘǘƛǘǳŘŜǎ 

4.2.3. [ΩŀŘƻǇǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŘƛŦŦǳǎƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴǎκƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜǎ 

4.2.3.1. tǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŘƻǇǘƛƻƴ 

4.2.3.2. /ŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩŀŘƻǇǘŀƴǘǎ 

4.2.3.3. Caractéristiques des innovations (pertinence, compatibilité, complexité, 

ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ŘΩŜǎǎŀƛǎΣ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴŎŜ) 

4.2.3.4. Processus de diffusion 

4.3. Approches de vulgarisation 

4.3.1. Approche centrée sur un produit de commercialisation/rente (par ex. plantation 

ŘΩŜǳŎŀƭȅǇǘǳǎύ 

4.3.2. !ǇǇǊƻŎƘŜ ŎŜƴǘǊŞŜ ǎǳǊ ƭΩƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ όǇŀǊ ŜȄΦ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ 

technique de délimitation de la forêt communautaire) 

4.3.3. Approche centrée sur une catégorie cible au sein de la population (par ex. les 

femmes) 

4.3.4. Approche par groupe fonctionnel (par ex. comité paysan-forêt) 

4.4. Méthodes de vulgarisation 

4.4.1. La communication de masse (média de masse : journaux, revues agricoles, tracts, 

radio, télévision) 

4.4.1.1. Les effets 

4.4.1.2. Les formes de présentation 

4.4.1.3. Différences et choix du type de média de masse 

4.4.2. Les méthodes de groupe 

4.4.2.1. Les discours ou causeries 

a. Types de discours (informatif, critique, expressif) 

b. wŞŘŀŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŘƛǎŎƻǳǊǎ 

4.4.2.2. Les démonstrations 

4.4.2.3. Les excursions 
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4.4.2.4. Les réunions de groupe 

a. Animation de groupe (habiletés à développer, attitudes à adopter, 

recadrage, etc.) 

b. tǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǊŞǳƴƛƻƴ όƻōƧŜŎǘƛŦΣ ƻǊŘǊŜ Řǳ ƧƻǳǊΣ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ Ł 

préparer) 

c. /ƻƴŘǳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ ǊŞǳƴƛƻƴ όŘŞƳŀǊǊŀƎŜΣ ŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜǎ participants, 

ŜȄǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦΣ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ Ŝǘ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ 

répartition des tâches) 

d. /ƭƾǘǳǊŜ ŘΩǳƴŜ ǊŞǳƴƛƻƴ όǊŞǎǳƳŞ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ, évaluation du 

fonctionnement, procès-verbal/compte rendu) 

4.4.3. La vulgarisation individuelle 

4.4.3.1. [ΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŦŀŎŜ Ł face 

4.4.3.2. [Ŝǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ-discussion 

4.4.4. Médias et utilisation des aides audio-visuelles 

4.4.4.1. Médias modernes (documents pédagogiques, démonstrations, radio 

rurale, vidéos, télévision) 

4.4.4.2. Aides audio-visuelles (montage de diapositives, tableau-feutre, pièce de 

théâtre, théâtre de marionnettes, tableau noir, tableau-papier, cartes) 

4.4.5. Utilisation des média populaires (pièces de théâtre, chansons, théâtres de 

ƳŀǊƛƻƴƴŜǘǘŜǎΣ ŎƻƴǘŜǳǊǎ ŘΩƘƛǎǘƻƛǊŜǎΣ ŀǳǘǊŜǎ ŦƻǊƳŜǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ŘŜ ŘƛǾŜǊǘƛǎǎŜƳŜƴǘύ 

4.4.6. Adaptations locales des méthodologies de vulgarisation, comme le système 

« Formation et Visite » (F&V) ou les « ;ŎƻƭŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŘΩ!ƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ » (EPA) 

4.4.7. ¦ǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜ ƳƻŘŜǊƴŜ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ όƳƛŎǊƻ-ordinateurs/DVD, 

internet/Web, bases de données et cartes SIG, par ex. VERCON, réseau virtuel de 

communication pour la vulgarisation et la recherche de la FAO) 

APPROCHE PÉDAGOGIQUE 

Des exposés magistraux seront utilisés pour présenter la théorie. Les discussions en groupe seront favorisées 

ŀŦƛƴ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŞǘǳŘƛŀƴǘǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ŘŜ ŎƘŀŎǳƴΦ 5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ŎŜ ŎƻǳǊǎΣ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ 

lectures seront proposées, ainsi que des laboratoires, une étude de cas et une visite sur le terrain. Cette visite 

de terrain sera effectuée dans une zone forestière où il existe un programme de vulgarisation.  

La durée totale du cours est de 60 heures, incluant les heures théoriques et pratiques (laboratoires et visite de 

terrain). L'évaluation des connaissances est effectuée de façon continue au cours de la session : deux examens 
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(mi-parcours et final) valant 30 % des points chacun (2 x 30 %) et trois rapports de laboratoires et de visite sur 

le terrain comptant pour 40 % des points au total, subdivisés entre le rapport 1 (10 %), le rapport 2 (5 %) et le 

rapport 3 (25 %).  

CALENDRIER 
 

Nombre 

ÄȭÈÅÕÒÅÓ 

(Th, Tp) 

Chapitres Lectures / Laboratoires / 

Rapports à remettre  

1 Chapitre 1. Introduction Lectures 

14 Chapitre 2. La communication sociale Lectures, laboratoires (étude de 

cas), rapport 1 

10 Chapitre 3. La communication Lectures, laboratoires, rapport 2 

35 Chapitre 4. La vulgarisation Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain, rapport 3 
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TÉLÉDÉTECTION 

 

PROFESSEUR :  (NOM ET TITRE DE FONCTION) 

CONTACT :  (EMAIL DU PROFESSEUR) 

CRÉDITS :  (NOMBRE DE CRÉDITS)   

HORAIRE :  ό" /hat[;¢9w t!w [ΩLNSTITUTION)  

SITE WEB DU COURS :  (FACULTATIF - " /hat[;¢9w t!w [ΩLbSTITUTION) 

  

DESCRIPTION GÉNÉRALE DU COURS 

[Ŝ ŎƻǳǊǎ ǘǊŀƛǘŜ ǇǊŜƳƛŝǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ǘŞƭŞŘŞǘŜŎǘƛƻƴΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜǎ ŞŎƘŜƭƭŜǎ 

ŘΩŞǘǳŘŜ ŘŜǎ ŦƻǊşǘǎ Ŝƴ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭes techniques de télédétection. Une introduction est faite sur la théorie du 

rayonnement éleŎǘǊƻƳŀƎƴŞǘƛǉǳŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴǎ ŀǾŜŎ ƭΩŀǘƳƻǎǇƘŝǊŜ Ŝǘ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ǘŜǊǊŜǎǘǊŜΦ [Ŝǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ 

ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǇŀǊ ǘŞƭŞŘŞǘŜŎǘƛƻƴ ŎƻƳǇǊŜƴŀƴǘ ƭŜǎ ŎŀǇǘŜǳǊǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇƭŀǘŜǎ-formes satellitaires sont 

ensuite détaillées. La dernière partie du cours est plus pratique et traite des techniques permetǘŀƴǘ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ 

les types de végétation forŜǎǘƛŝǊŜ ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜ /ŜƴǘǊŀƭŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ Řǳ traitement et de ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ 

satellitaires. 

PRÉ-REQUIS : 

Informatique; SȅǎǘŝƳŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ł ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǎǇŀǘƛŀƭŜ (SIRS). 

OBJECTIFS GÉNÉRAUX ET SPÉCIFIQUES DU COURS (SAVOIR-FAIRE) :  

!ǳ ǘŜǊƳŜ ŘŜ ŎŜ ŎƻǳǊǎΣ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ǎŜǊŀ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ : 

1) Connaître le potentiel des techniques de télédétection en reconnaissance et aménagement des forêts 

intertropicales 

1a. 5ŞŎǊƛǊŜ ƭΩƛƴǘŜǊŀŎǘion du rayonnement électromagnétique avec la surface forestière 

1b. LŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘŜ ǘŞƭŞŘŞǘŜŎǘƛƻƴ Ŝƴ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜǎ Ł 

acquérir 

1c. Importance de la télédétection dans les suivis des activités forestières 

2) Connaître ƭŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǎŀǘŜƭƭƛǘŀƛǊŜǎ 

2a. LƴǘŜǊǇǊŞǘŜǊ Ŝǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ƛƳŀƎŜǎ ǎŀǘŜƭƭƛǘŀƛǊŜǎ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊǎ ŘΩǳƴ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜ 

Centrale 

DESCRIPTION DU CONTENU DE COURS (SAVOIRS) : 
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Chapitre 1. Généralités 

1.1. Définitions 

1.2. Historique 

1.3. Applications 

Chapitre 2. bƻǘƛƻƴǎ ŘΩŞŎƘŜƭƭŜ 

2.1. Reconnaissance des forêts (niveau national au 1 :200 000; images satellitaires) 

2.2. Aménagement forestier (ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŀǳ м :50 000; 

photographies aériennes et images satellitaires) 

2.3. Exploitation forestière (ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭΩŀǎǎƛŜǘǘŜ ŘŜ ŎƻǳǇŜ ŀǳ 1 :10 000 et/ou 1 :2 000; 

photographies aériennes) 

Chapitre 3. Théorie du rayonnement électromagnétique 

3.1. Rayonnement électromagnétique 

3.1.1. tǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ǘȅǇŜǎ ŘΩƻƴŘŜǎ Ŝǘ ǊŀȅƻƴƴŜƳŜƴǘǎ ŞƭŜŎǘǊƻƳŀƎƴŞǘƛǉǳŜǎ 

3.1.2. Quelques définitions des propriétés des ondes électromagnétiques 

3.1.3. Spectre électromagnétique 

3.2. LƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴ Řǳ ǊŀȅƻƴƴŜƳŜƴǘ ŞƭŜŎǘǊƻƳŀƎƴŞǘƛǉǳŜ ŀǾŜŎ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ǘŜǊǊŜǎǘǊŜ Ŝǘ ƭΩŀǘƳƻǎǇƘŝǊŜ 

3.2.1. ;ŎƘŀƴƎŜǎ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ Ł ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀƴŝǘŜ 

3.2.1.1. Notion de rayonnement net 

3.2.1.2. .ƛƭŀƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ à la surface 

3.2.2. Signatures spectrales 

3.2.2.1. Ultraviolet, visible, proche et moyen infrarouge 

3.2.2.2. Infrarouge thermique 

3.2.2.3. Hyperfréquences passives 

3.2.2.4. Hyperfréquences actives 

3.2.3. 9ŦŦŜǘǎ ŘŜ ƭΩŀǘƳƻǎǇƘŝǊŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜ ǘŞƭŞŘŞǘŜŎǘƛƻƴ 

3.2.3.1. Dans le visible et le proche infrarouge 

3.2.3.2. Dans ƭΩƛƴŦǊŀǊƻǳƎŜ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜ 
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3.2.3.3. Dans les hyperfréquences 

Chapitre 4. Acquisition des données par télédétection 

4.1. Capteurs utilisés en télédétection 

4.1.1. Utilisation de radiomètres et de spectroradiomètres ponctuels 

4.1.1.1. wŀŘƛƻƳŝǘǊŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǾƛǎƛōƭŜ Ŝǘ ƭΩƛƴŦǊŀǊƻǳƎŜ 

4.1.1.2. Spectroradiomètres 

4.1.1.3. Radiomètres à hyperfréquences 

4.1.2. Utilisation de radiomètres imageurs 

4.1.2.1. Systèmes à balayage optique et mécanique 

4.1.2.2. Systèmes à barrette de détecteurs 

4.1.2.3. Autres systèmes imageurs passifs 

4.1.3. Utilisation de capteurs actifs 

4.1.3.1. Diffusomètre 

4.1.3.2. Radar latéral SLAR et SAR (à ouverture réelle, à antenne synthétique) 

4.1.3.3. Lasers et lidars 

4.1.3.4. Sonars latéraux imageurs 

4.1.4. wŞǎƻƭǳǘƛƻƴ όƴŀǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩƛƳŀƎŜύ 

4.1.4.1. wŞǎƻƭǳǘƛƻƴ ǎǇŀǘƛŀƭŜ όŘƛƳŜƴǎƛƻƴ Řǳ ǇƛȄŜƭ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴύ 

4.1.4.2. wŞǎƻƭǳǘƛƻƴ ǊŀŘƛƻƳŞǘǊƛǉǳŜ όŞǘŜƴŘǳŜ ŘŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ŘΩƛƴǘŜƴǎƛǘŞΣ ŜȄΦ ƴƛǾŜŀǳȄ ŘŜ 

gris) 

4.1.4.3. Résolution spectrale (dépend de la largeur des bandes du spectre utilisées) 

4.1.4.4. Résolution temporelle (fréquence de passage du satellite) 

4.2. Plates-formes utilisées en télédétection 

4.2.1. Plates-formes terrestres (véhicules) 

4.2.2. Plates-formes aériennes 

4.2.2.1. Ballons 

4.2.2.2. Avions 
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4.2.3. Plates-formes spatiales 

4.2.3.1. Trajectoires orbitales des satellites de télédétection (héliosynchrone, 

géostationnaire, circulaire) 

4.2.3.2. Composantes des satellites de télédétection 

4.2.3.3. Principales plates-formes pour la détection des ressources terrestres 

a. NOAA (USA) 

b. Satellites LANDSAT MSS et TM (USA) 

c. Satellites SPOT (France) 

d. ERS (Europe) 

e. J-ERS (Japon) 

f. RADARSAT (Canada) 

g. IKONOS (satellite commercial) 

h. Autres satellites (MOS, SEASAT, HCMM, IRS-1, satellites soviétiques, 

satellites commerciaux, nouvelles plates-formes satellites) 

4.3. Usage civile des drones pour le suivi des activités forestières 

Chapitre 5. Exploitation des données satellitaires 

5.1. Décodification des données 

5.2. Transformation des données brutes en données significatives 

5.3. Corrections (radiométriques, géométriques) 

5.4. Création de produits composites 

5.4.1. /ƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ŎƻƭƻǊŞŜ ŘΩƛƳŀƎŜǎ Ƴǳƭǘƛ-bandes (images papier standard) 

5.4.2. Analyse en composantes principales (ACP) et composition colorée dérivée 

5.4.3. Images en couleurs composées de capteurs différents 

5.4.4. Images en couleurs composées résultant de filtrage spatial 

5.5. Addition de données externes et création de données nouvelles 

5.5.1. Images des réflectances absolues du sol 

5.5.2. Ortho-images et spatio-cartes 
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5.5.3. Vues en perspective (image associée à un MNT) 

5.6. Interprétation des images satellitaires 

5.6.1. Traitement analogique (interprétation visuelle) des images satellitaires 

5.6.2. Traitement numérique 

5.6.2.1. Classification non supervisée 

5.6.2.2. Classification supervisée 

5.7. /ƭŞ ŘΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ 

5.8. Validation sur le terrain (vérité terrain) 

APPROCHE PÉDAGOGIQUE 

5Ŝǎ ŜȄǇƻǎŞǎ ƳŀƎƛǎǘǊŀǳȄ ǎŜǊƻƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ƭŀ ǘƘŞƻǊƛŜ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘŜ ǎȅƴǘƘŝǎŜǎ Ŝǘ 

ŘΩŜȄŜƳǇƭŜǎΦ Lƭǎ ǎŜǊǾƛǊƻƴǘ ŀǳǎǎƛ Ł ƻǊƛŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ŞǘǳŘƛŀƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǳǊ ǘǊŀǾŀƛƭ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭΦ 5Ŝǎ ƭŀōƻǊŀǘƻƛǊŜǎ Ŝƴ ŎƭŀǎǎŜ 

ǎŜǊƻƴǘ ǇƭŀƴƛŦƛŞǎ ǇƻǳǊ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘion des apprentissages et mettre en pratique la théorie de la 

télédétection. Une visite de terrain permettra également aux étudiants de valider leurs travaux de classification 

Ŝǘ ŘΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ des images satellitaires (vérité-terrain). 

[Ŝ ŎƻǳǊǎ Ŝǎǘ ŘΩǳƴe durée de 60 heures, incluant la partie théorique et la partie pratique (laboratoires et visites 

de terrain). L'évaluation des connaissances est effectuée de façon continue au cours de la session : un examen 

mi-parcours et un examen final de 25 % des points chacun (2 x 25 %), ainsi que trois rapports de laboratoires et 

de visite sur le terrain valant 50 % des points au total, répartis entre le rapport 1 (10 %), le rapport 2 (15 %) et 

le rapport 3 (25 %). 

CALENDRIER 

 

Nombre 

ÄȭÈÅÕÒÅÓ 

(Th, Tp) 

Chapitres Lectures / Laboratoires / 

Rapports à remettre  

2 Chapitre 1. Généralités Lectures 

3 /ƘŀǇƛǘǊŜ нΦ bƻǘƛƻƴǎ ŘΩŞŎƘŜƭƭŜ Lectures 

5 Chapitre 3. Théorie du rayonnement électromagnétique Lectures, laboratoires, rapport 1 

20 Chapitre 4. Acquisition des données par télédétection Lectures, laboratoires, rapport 2 

30 Chapitre 5. Exploitation des données satellitaires Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain, rapport 3 
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TOPOMÉTRIE ET ARPENTAGE  

 

PROFESSEUR :  (NOM ET TITRE DE FONCTION) 

CONTACT :  (EMAIL DU PROFESSEUR) 

CRÉDITS :  (NOMBRE DE CRÉDITS)   

HORAIRE :  ό" /hat[;¢9w t!w [ΩLNSTITUTION)  

SITE WEB DU COURS :  (FACULTATIF - " /hat[;¢9w t!w [ΩLbSTITUTION) 

  

DESCRIPTION GÉNÉRALE DU COURS 

En introduction, les notions de base en géodésie sont enseignées, ces éléments étant nécessaires à la réalisation 

adéquate des mesures planimétriques et altimétriques, des tracés ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ des stations de 

ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΦ [ŀ ǎǳƛǘŜ Řǳ ŎƻǳǊǎ ǘǊŀƛǘŜ Ŝƴ ŘŞǘŀƛƭ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘŜ ǘƻǇƻƳŞǘǊƛŜ Ŝǘ ŘΩŀǊǇŜƴǘŀƎŜ 

dans le cas des travaux de voirie forestière. Une dernière partie Ŝǎǘ ŎƻƴǎŀŎǊŞŜ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ du système de 

positionnement par satellites (GPS) en topométrie et arpentage. 

PRÉ-REQUIS : 

N. A. 

OBJECTIFS GÉNÉRAUX ET SPÉCIFIQUES DU COURS (SAVOIR-FAIRE) :  

Au teǊƳŜ ŘŜ ŎŜ ŎƻǳǊǎΣ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ǎŜǊŀ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ : 

1) Comprendre les notions générales de la géodésie 

1a. ¦ǘƛƭƛǎŜǊ ƭŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŜ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ǘŜǊǊŜǎǘǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŜ 

mesures topographiques 

2) Décrire les méthodes et instruments de ǇƭŀƴƛƳŞǘǊƛŜ Ŝǘ ŘΩŀƭǘƛƳŞǘǊƛŜ 

2a. tǊŜƴŘǊŜ ŘŜǎ ƭŜǾŞǎ ŘŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜǎ Ŝǘ ŘΩŀƴƎƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǊƻǳǘŜ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ 

2b. wŞŀƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƛǾŜƭƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŞǘŀōƭƛǊ ŘŜǎ ǇǊƻŦƛƭǎ Ŝƴ ƭƻƴƎ Ŝǘ Ŝƴ ǘǊŀǾŜǊǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

remblais-déblais 

3) Connaître les aƧǳǎǘŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ Dt{ en topométrie et arpentage 

3a. MatérialiǎŜǊ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƴǘƻǳǊǎ ŘŜǎ ǇŀǊŎǎ Ł ƎǊǳƳŜǎ Ŝƴ ŦƻǊşǘ  

3b. Établir le tracé sur le terrain et cartographier une nouvelle route forestière 

DESCRIPTION DU CONTENU DE COURS (SAVOIRS) : 
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Chapitre 1. Introduction et définitions 

1.1. Géodésie : connaître la forme de la planète terre 

1.2. Topométrie et arpentage : mesurer les distances, les angles et les altitudes 

1.3. Cartographie : représenter des objets se trouvant à la surface de la planète terre dans un 

plan 

Chapitre 2. Notions de géodésie de base 

2.1. Historique (mesure, forme) 

2.2. Forme de la planète terre 

2.2.1. Géoïde (surface équipotentielle au niveau des mers) 

2.2.2. Approximations (1ère : ellipsoïde, 2e : sphère, 3e : plan) 

2.2.3. Système de référence géodésique/dŀǘǳƳ όŘǳ ƎŞƻƠŘŜ Ł ƭΩŜƭƭƛǇǎƻƠŘŜύ 

2.2.3.1. Afrique (différents datums selon le pays, basés principalement sur 

ƭΩŜƭƭƛǇǎƻƠŘŜ ŘŜ /ƭŀǊƪŜ 1880) 

2.2.3.2. Datum universel WGS84 (par défaut sur GPS) 

2.3. Techniques de mesure 

2.3.1. Mesure de distances (topométrie et arpentage (voir détails au chapitre suivant)) 

2.3.2. Détermination de positions 

2.3.2.1. Échelles de positionnement 

a. Pays (référence géoïde, mesures astronomiques/ physiques) 

b. Région (référence ellipsoïdale, mesures géodésiques) 

c. Position locale (référence plan, mesures topométriques) 

2.3.2.2. Méthodes de positionnement 

a. Doppler (satellites) 

b. GPS (voir détails au chapitre suivant) 

2.4. Projections cartographiques 

2.4.1. 5ŞŦƛƴƛǘƛƻƴ όǇŀǎǎŀƎŜ ŘŜ ƭΩŜƭƭƛǇǎƻƠŘŜ ŀǳ Ǉƭŀƴύ 

2.4.2. Surfaces développables de projection 
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2.4.2.1. Projection cylindrique 

2.4.2.2. Projection cylindrique oblique 

2.4.2.3. Projection de Mercator transverse (universelle/UTM; modifiée/MTM) 

2.4.2.4. Projection conique 

2.4.2.5. Projection azimutale 

2.4.3. Types de projections 

2.4.3.1. Conforme (conservation des angles) 

2.4.3.2. Équivalente (conservation des surfaces) 

2.4.3.3. ;ǉǳƛŘƛǎǘŀƴǘŜ όŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƛǎǘŀƴŎŜǎ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘΩǳƴ Ǉƻƛƴǘ ŘƻƴƴŞύ 

2.4.3.4. Aphylactique (non conservation des angles et des surfaces) 

2.5. Projections cartographiques en Afrique Centrale 

2.5.1. Projection de Mercator transverse universelle/UTM 

2.5.2. Autres projections cartographiques 

Chapitre 3. [ŜǾŞǎ ŘŜ ǘƻǇƻƳŞǘǊƛŜ Ŝǘ ŘΩŀǊǇŜƴǘŀƎŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǾƻƛǊƛŜ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ 

3.1. Définitions 

3.1.1. La topométrie (cadastrale, construction, routière, industrielle, hydrographique) 

3.1.2. Coordonnées géographiques 

3.1.2.1. Axe de la planète terre, Équateur, parallèles, méridiens 

3.1.2.2. Longitude et latitude 

3.1.3. Coordonnées rectangulaires (planes/projetées) 

3.1.4. Autres types de coordonnées (polaires, bipolaires, sphériques) 

3.1.5. Nord (géographique, magnétique) et déclinaison magnétique 

3.1.6. Azimut (géographique, magnétique), gisement, orientement et course 

3.2. Mesures planimétriques 

3.2.1. Mesure des distances  

3.2.1.1. aŜǎǳǊŜ ŘƛǊŜŎǘŜ όǘƻǇƻŦƛƭΣ ŎƘŀƞƴŜ ŘΩŀǊǇŜƴǘŜǳǊΣ Ǌǳōŀƴ ŘΩŀŎƛŜǊΣ ŜǘŎΦύ 



Ingénieur Technique en Exploitation Forestière 

                           216 

3.2.1.2. Mesure indirecte 

a. Principe de la stadimétrie (distance avec mire) 

b. Instruments (barres stadimétriques, tachéomètres optiques, 

instruments laser, etc.) 

3.2.1.3. Correction de la distance sur terrain en pente 

3.2.2. Mesure des angles 

3.2.2.1. Levés précis (équerres optiques, théodolites électroniques) 

3.2.2.2. Levés de petites surfaces (graphomètre, pantomètre) 

3.2.2.3. Levés de reconnaissance (boussole, clisimètre) 

3.3. Mesures altimétriques 

3.3.1. Terminologie (altitude/cote, niveau, dénivelé, nivellement, etc.) 

3.3.2. Méthodes de nivellement 

3.3.2.1. Nivellement direct ou géométrique (par cheminement, par rayonnement) 

3.3.2.2. Nivellement indirect ou trigonométrique 

3.3.2.3. Nivellement barométrique 

3.3.2.4. Erreurs et tolérances 

3.3.3. Profils en long et en travers 

3.3.4. LƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ όƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ǇǊŞŎƛǎƛƻƴΣ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩƛƴƎŞƴƛŜǳǊ ƻǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊύ 

3.4. Implantation des routes et des pistes (résumé, détails dans le cours de construction de 

routes forestières) 

Chapitre 4. Utilisation du GPS en topométrie et arpentage 

4.1. Principes de fonctionnement du système 

4.1.1. Configuration des satellites GPS (systèmes américain, russe, européen) 

4.1.2. Stations fixes de contrôle (récepteurs) 

4.2. Programmation du GPS et transfert de données 

4.2.1. Choix du système de référence géodésique 

4.2.2. Choix de la projection cartographique 
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4.2.3. Altitude géodésique et altitude orthométrique 

4.2.4. Logiciel de transfert des données 

4.3. Utilisation du GPS 

4.3.1. Positionnement réel (sans station fixe) 

4.3.2. Positionnement relatif et correction différentielle (avec station fixe, après 

traitement ou en temps réel) 

4.3.3. Modes de réception 

4.3.4. {ƻǳǊŎŜǎ ŘΩŜǊǊŜǳǊ Ŝǘ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞŎƛǎƛƻƴ 

4.3.5. 9ȄŜƳǇƭŜǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ Dt{ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ 

(construction de routes forestières, établissement des parcs à grumes, etc.) 

APPROCHE PÉDAGOGIQUE 

5Ŝǎ ŜȄǇƻǎŞǎ ƳŀƎƛǎǘǊŀǳȄ ǎŜǊƻƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ƭŀ ǘƘŞƻǊƛŜ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘŜ ǎȅƴǘƘŝǎŜǎ Ŝǘ 

ŘΩŜȄŜƳǇƭŜǎΦ Lƭǎ ǎŜǊǾƛǊƻƴǘ ŀǳǎǎƛ à orienter les étudiants dans leur travail personnel. Des laboratoires en classe et 

in situ όǇǊŝǎ Řǳ ƭƛŜǳ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘύ ǎŜǊƻƴǘ ǇƭŀƴƛŦƛŞǎ ǇƻǳǊ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜǎΦ 5Ŝǎ ǾƛǎƛǘŜǎ 

de terrain permettront également aux étudiants de connaƞǘǊŜ ǊŞŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ 

nouvelle route forestière ƻǳ ŘΩǳƴ ǇŀǊŎ Ł ƎǊǳƳŜǎ. 

[Ŝ ŎƻǳǊǎ Ŝǎǘ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ 60 heures, incluant les exposés magistraux, les laboratoires et les visites de terrain. 

L'évaluation des connaissances est effectuée de façon continue au cours de la session : un examen mi-parcours 

et un examen final de 25 % des points chacun (2 x 25 %), ainsi que quatre rapports de laboratoires et de visites 

sur le terrain valant 50 % des points au total, subdivisés comme suit : le rapport 1 compte pour 5 % des points 

et les rapports 2, 3 et 4 valent 15 % des points chacun (3 x 15 %). 

CALENDRIER 

 

Nombre 

ÄȭÈÅÕÒÅÓ 

(Th, Tp) 

Chapitres Lectures / Laboratoires / 

Rapports à remettre  

2 Chapitre 1. Introduction et définitions Lectures 

10 Chapitre 2. Notions de géodésie de base Lectures, laboratoires, rapport 1 

30 /ƘŀǇƛǘǊŜ оΦ [ŜǾŞǎ ŘŜ ǘƻǇƻƳŞǘǊƛŜ Ŝǘ ŘΩŀǊǇŜƴǘŀƎŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǾƻƛǊƛŜ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ Lectures, laboratoires, 2 visites 

de terrain, rapports 2 et 3 

18 Chapitre 4. Utilisation du GPS en topométrie et arpentage Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain, rapport 4 
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TRANSPORT DES GRUMES 

 

PROFESSEUR :  (NOM ET TITRE DE FONCTION) 

CONTACT :  (EMAIL DU PROFESSEUR) 

CRÉDITS :  (NOMBRE DE CRÉDITS)   

HORAIRE :  (À COMPLÉTER PAR [ΩLb{¢L¢¦¢Lhbύ  

SITE WEB DU COURS :  (FACULTATIF - " /hat[;¢9w t!w [ΩLbSTITUTION) 

  

DESCRIPTION GÉNÉRALE DU COURS 

En début de cours, les différents modes et schémas de transport des grumes dans la sous-région du Bassin du 

Congo sont expliqués, soit les modes de transport par voie routière, ferroviaire et fluviale et les schémas de 

modes de transport combinés. Un chapitre est consacré à la réglementation et aux procédures administratives 

relatives au transport des bois sous forme de grumes. Par la suite, les différents modes de transport sont 

détaillés, en insistant sur le transport par route compte tenu des améliorations progressives du réseau routier et 

ŘŜǎ Ǝƻǳƭƻǘǎ ŘΩŞǘǊŀƴƎƭŜƳŜƴǘ ŎǊŞŞǎ ǇŀǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŎƻƳōƛƴŞŜ Řǳ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ǊƻǳǘƛŜǊ Ŝǘ ŘŜǎ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘǎ ǇŀǊ Ǿƻie 

ferrée et/ou par barges. Pour chacun des modes de transport, le cours traite des coûts et des prix de revient. 

/ƻƴǎƛŘŞǊŀƴǘ ƭΩŞǘŀǇŜ ǊŀǘǘŀŎƘŞŜ ŀǳ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΣ ǳƴ ŎƘŀǇƛǘǊŜ ŀ ŞǘŞ ƛƴŎƭǳǎ ǎǳǊ ƭŜ ŘŞŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘ ŀǳx différents parcs à 

grumes. 

PRÉ-REQUIS : 

Modalités ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊΤ IȅƎƛène-sécurité-environnement (HSE); Exploitation forestière 

OBJECTIFS GÉNÉRAUX ET SPÉCIFIQUES DU COURS (SAVOIR-FAIRE) :  

!ǳ ǘŜǊƳŜ ŘŜ ŎŜ ŎƻǳǊǎΣ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ ǎŜǊŀ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ : 

1) Connaître les caractéristiques générales des grumes à transporter et les types et schémas de transport 

utilisables dans la sous-région du Bassin du Congo 

1a. 5ŞŎǊƛǊŜ ƭŜ ƳƻŘŜ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞ ŘŜǎ ƎǊǳƳŜǎ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ 

2) Connaître la réglementation et les procédures administratives relatives au transport des bois sous 

forme de grumes 

2a. Préparer les différents formulaires administratifs concernant le transport des grumes 

3) Connaître les caractéristiques des moyens utilisés dans le transport routier 
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3a. Calculer les charges maximales permises selon la réglementation et les caractéristiques des 

camions grumiers 

3b. Organiser le roulage et établir les statistiques du kilométrage et des rotations 

4) 9ȄǇƭƛǉǳŜǊ ƭŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŎƻƳōƛƴŞ ǊƻǳǘŜ-voie ferrée et/ou route-voie fluviale 

4a. PǊŞŎƛǎŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘǎ ŎƻƳōƛƴŞǎ 

5) 5ŞŦƛƴƛǊ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŘŞŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƎǊǳƳŜǎ Ł ƭΩǳǎƛƴŜ ƻǳ ŀǳ ǇƻǊǘ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ƳƻŘŜ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ 

final 

5a. Préciser les caractéristiques des équipements nécessaires et appropriés selon les volumes de 

grumes à manipuler 

6) Expliquer les étapes de calcul des coûts de transport et de déchargement des grumes 

6a. Calculer la productivité des engins mécaniques utilisés 

6b. Estimer le prix de revient 

DESCRIPTION DU CONTENU DE COURS (SAVOIRS) : 

Chapitre 1. Introduction  

1.1. Caractéristiques des grumes transportées 

Chapitre 2. ¢ȅǇŜΣ ǎŎƘŞƳŀ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ Ŝǘ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 

2.1. Route 

2.1.1. /ƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ǇŀǊ ǊƻǳǘŜ 

2.1.2. Transport routier direct (forêt-usine, forêt-port) 

2.1.3. Transport routier avec rupture de charge (deux transports routiers) 

2.2. Route et voie ferrée 

2.2.1. /ƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŎƻƳōƛƴŞ ǊƻǳǘŜ-voie ferrée 

2.2.2. Exemples (Cameroun, RCA, Congo, Gabon, RDC) 

2.3. Route et voie maritime 

2.3.1. /ƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŎƻƳōƛƴŞ ǊƻǳǘŜ-voie maritime 

2.3.2. Exemples (Gabon, Congo, RDC, Guinée équatoriale) 

2.4. Route, voie maritime et voie ferrée 
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2.4.1. /ƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŎƻƳōƛƴŞ ǊƻǳǘŜ-voie maritime-voie ferrée 

2.4.2. Exemples (Congo, Cameroun, RDC, RCA) 

Chapitre 3. Réglementation et procédures administratives en matière de transport 

3.1. Règlements de transport routier (largeur et longueur maximales des plates-formes de 

ǊŜƳƻǊǉǳŜǎΣ ŎƘŀǊƎŜǎ ƳŀȄƛƳŀƭŜǎΣ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŜǎǎƛŜǳȄ Ŝǘ ǇƻƛŘǎ ǇŀǊ ŜǎǎƛŜǳΣ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘŜ ǊƻǳǘŜǎΣ 

catégories de ponts, etc.) 

3.2. Documents administratifs de transport des bois par route sous forme de grumes (lettres de 

ǾƻƛǘǳǊŜ ƻǳ ŀǳǘǊŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜΣ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘŜǎ ŘƻǳŀƴŜǎΣ ŜǘŎΦύ 

3.3. Règlements concernant le transport routier transfrontalier des bois sous forme de grumes 

dans la sous-région du Bassin du Congo 

3.4. Règlements et procédures administratives de transport des grumes par voie ferroviaire 

3.5. Règlements et procédures administratives de transport des grumes par voie fluviale 

Chapitre 4. Transport routier 

4.1. Types de véhicules et attelages 

4.1.1. Camion châssis porteur en solo (sans ou avec remorque à deux essieux) 

4.1.2. Attelages grumiers articulés (tracteur routier et semi-remorque) 

4.2. Caractéristiques des grumiers (trains routiers) 

4.2.1. bƻƳōǊŜ ŘΩŜǎǎƛŜǳȄ 

4.2.2. Puissance et poids 

4.2.3. Répartition des charges et choix des grumiers (selon les codes routiers) 

4.3. Caractéristiques des tracteurs routiers 

4.3.1. Châssis (court, normal ou benne)  

4.3.2. Essieux moteurs 

4.3.3. Moteurs 

4.3.4. Suspension (stabilité latérale) 

4.3.5. Pneumatiques 

4.3.6. Traverses à grumes 

4.4. Caractéristiques des semi-remorques 
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4.4.1. Essieux 

4.4.2. Attelage 

4.4.3. Charge de la remorque sur le tracteur (retour à vide) 

4.5. Organisation du roulage 

4.5.1. Roulage annuel (nombre de jours) 

4.5.2. Rotations annuelles (nombre) 

4.5.3. YƛƭƻƳŞǘǊŀƎŜǎ ŀƴƴǳŜƭǎ Ŝǘ ŘǳǊŞŜ ŘΩŀƳƻǊǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

4.6. Coût du transport 

4.6.1. Fonctionnement (carburant, lubrifiants, pneumatiques) 

4.6.2. Entretien (réparations, maintenance) 

4.6.3. Personnel (salaires, cours de sécurité routière, etc.) 

4.6.4. Amortissement 

4.7. Déchargement des grumes 

4.7.1. [ƛŜǳȄ ŘŜ ŘŞŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘ όǇŀǊŎ ǳǎƛƴŜΣ ǇŀǊŎ ŘΩŜȄǇƻǊǘŀǘŜǳǊǎΣ Ŝƴ ƎŀǊŜΣ ǘŜǊǊŜ-plein de ports, 

lieu de rupture de charge, etc.) 

4.7.2. Parc usine et parc intermédiaire de transport combiné (ou rupture de charge) 

4.7.2.1. Déchargement au monte-grumes 

4.7.2.2. Chargeur frontal 

4.7.2.3. Autres (déchargement au cric, à la bigue, câble aérien « Blondin », etc.) 

4.7.3. Parc port 

4.7.3.1. Portiques roulants/ponts roulants/derricks 

4.7.3.2. Grues mobiles sur rails ou sur pneus 

4.7.3.3. « Log stackers » 

4.7.3.4. Autres (chargeurs frontaux, chariots élévateurs, etc.) 

4.7.4. Coût du déchargement (amortissement, fonctionnement, entretien, personnel) 

4.8. Sous-traitance des opérations de transport routier  

4.8.1. Distance  
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4.8.2. Volumes 

Chapitre 5. Transport ferroviaire 

5.1. Caractéristiques des wagons plates-formes 

5.2. Prix de revient (amortissement, fonctionnement, entretien, personnel) 

Chapitre 6. Transport fluvial 

6.1. Bois flottables 

6.1.1. Techniques de flottage par billes isolées 

6.1.2. Techniques de flottage en radeaux (méthodes, remorqueurs) 

6.2. Bois flottables et non flottables (barges, chalands et allèges) 

6.3. Prix de revient du transport par eau (amortissement, fonctionnement, entretien, personnel) 

APPROCHE PÉDAGOGIQUE 

[ŀ ǘƘŞƻǊƛŜΣ ŎƻƳǇǊŜƴŀƴǘ ŘŜǎ ǎȅƴǘƘŝǎŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŜȄŜƳǇƭŜǎΣ ǎŜǊŀ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜ ǎƻǳǎ ŦƻǊƳŜ ŘΩŜȄǇƻǎŞǎ ƳŀƎƛǎǘǊŀǳȄΦ /Ŝǎ 

exemples serviront à orienter les étudiants dans leur travail personnel (rapports). Des laboratoires en classe et 

in situ ǎŜǊƻƴǘ ǇƭŀƴƛŦƛŞǎ ǇƻǳǊ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜǎΦ 5Ŝǎ ǾƛǎƛǘŜǎ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ǇŜǊƳŜǘǘǊƻƴǘ 

également aux étudiants de connaître réellement les opérations de transport et de déchargement au parc à 

grumes usine et au parc à grumes port et si possible, au parc à grumes gare (transport ferroviaire) et au parc à 

grumes jetée (transport fluvial).  

[Ŝ ŎƻǳǊǎ Ŝǎǘ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ 45 heures, réparties en heures théoriques et pratiques (laboratoires et visites de 

terrain). L'évaluation des connaissances est effectuée de façon continue au cours de la session : un examen mi-

parcours valant 30 % des points et un examen final de 30 % des points, ainsi que quatre rapports de 

laboratoires et de visites sur le terrain comptant pour 40 % des points au total, soit 10 % des points pour 

chacun des rapports (4 x 10 %). 

CALENDRIER 

 

Nombre 

ÄȭÈÅÕÒÅÓ 

(Th, Tp) 

Chapitres Lectures / Laboratoires / 

Rapports à remettre  

1 Chapitre 1. Introduction Lectures 

2 /ƘŀǇƛǘǊŜ нΦ ¢ȅǇŜΣ ǎŎƘŞƳŀ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ Ŝǘ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Lectures 

2 Chapitre 3. Réglementation et procédures administratives en 

matière de transport 

Lectures 
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20 Chapitre 4. Transport routier Lectures, laboratoires, 2 visites 

de terrain, rapports 1 et 2 

10 Chapitre 5. Transport ferroviaire Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain (si possible), rapport 3 

10 Chapitre 6. Transport fluvial Lectures, laboratoires, 1 visite de 

terrain (si possible), rapport 4 
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